- - POHUKBAHMA W CTABWIHOCT MPU CbXPAHEHME: Cuxpanssaiite eben Sie 300 pl DS mit einer Pipette in die erste Vertiefung und 300 pl WSindie  vand. « | tlfeelde af kontaminering skal produktet bortskaffes pa korrekt foreskre-  con la pipeta y coléquelo suavemente en la gota WST. Déjelo actuar durante 5 (Kitazato-vf.com) MODE D'EMPLOI A. Procédure de décongélation a laide  deiypatayia avaktnon oe katahnha uéou&tuv,u anoguyete r“%ﬁ?dmu taptalaj €s az edény elérte a 37 °C-0t, kbzvetlenil felhasznélas elétt rézza ossz
GENERAL INFORMATION Basic UDI-DI: 458223146VTUN This Instruction for  gyjaonumme npn 2 o 8 °C. Magere or CribHuesa ceemuka, Toau MpogyKT e zwedle und clitte Vertiefung auf der Reproplatte. Achtung: Vervenden Sie eine et mide. » Bru?eren er ansvarli for eventuelle problemer forarsaget af forkert ~ minutos. 4. Dispensar una sequnda gota de 50 L de WS, st elespécimen  dune Repro Plate Préparation: - Fizcon de TS chaud (scell) et boite de cultre WS oto_otia 10 uoSevouOc)\v TIAPEMBASEIL ATIOGH! KAl 2 TSfioa tartalmét, és aszeptius kortimények kozott (steril filke) ontse a telles
Use covers: VT602 Taﬁ%&% ulation: Patients undergoing ART erocedures FOL Craénen 1o Cpoka Ha roHocT, OT6enAsaH Bbxy dnakoa. bywnkate VT602  steriisierte Pipette mit einem geeigneten Innendurchmesser fi Eizellen oder Fﬁ eller manglende overholdelse af medfelgende brugervejlecning. KONTRA-  con la pipeta y colocario suavemente en la gota de WS2. Déjelo actuar durante 1 vide de 35 mm dans un incubateur a 3/°C sans CO2 (minimum 1,5 heure). Une  ETAGEPOTHTA: GuhdoceTe Ta glahibia oTouc 2 we 8°C. Koatote Topakpla  TS-tartamat a 35 mrm-es tenyésztoedeénybe. - Helyezze szobahomeérsékletre a

Ce W3MUBAT i MOCTABAT B WHKYBATOD 33 BB3CTAHOBSBAHE B MOAXOASLLA halt aseptisch in die 35-mm-Kulturschale. « DS und WS auf Raumtemperatur brin- 0g lokale miljgbestemmelser, nér du kasserer produktet. - | tifeelde af gjen- eller coléquela suavemente en una sola gota de 50 L de DS. Déjelo actuar durante 3 %.+pH SEP) + Osmolalité (EP) La fiche signalétique et le certificat danalyse sont ohokhnpwBet n avekTnan. Mpocox 1: Zuviotdrarn emuwaon Twv belypdtwv i Eldkészités: - Melegitse fel a lezért TS fiolét és eqy Gresi 35 mm-es tenyésztée-
EN-THAWING MEDIA cpefia, 33 a ce u3berHe npexsbpaHero Ha WS cpepa B TAOTO Ha naLlyvieHTa ien « Entfernen Sie das &uBere Stroh vom Cryotop® unter ﬂUssw%em Stickstoff, + hudkontakt med nedfrysnings-/optgningsmedier skylles gjet/huden straks med minutos, 3. Dispense 50 L de WSenlauna P\aca esterilizada, aspire el espécimen disponibles sur demande et/ou peuvent étre téléchargés sur notre site Web TOUAGXIOTOV 2 (peG peTa TV anoyuen. Mpocox 2: emhoveTe katenwdote Ta  dényt eqy CO2 mentes eszkdzmelegitcben 37°C-7a,legalébb 1,5 éra). Amikor a

®
professional use On‘i I D USE This product is to be used for thawing of Media MoraT ja ce v3non3Bar o eHa CeaMuLa Cliell MbpBOTO OTBApSHE, Aa Embryonen. Der empfohlene Innendurchmesser betragt 180 um fir Eizellen (MII) KATIONER - Optaningsmedier indeholder antibiotikum-gentamicinsulfat. Der min. 5. Transfiera el espécimen a una placa de cultivo gue contenga el medio de fois que le milieu et |a boite ont atteint 37 °C et juste avant utilisation, mélanger le ano To (pwG Tou fAov. Auto To Toidv eivat oTaBepd PEXDL TV nuepopnvia DStésaWSt- Folyékong nitrogén alatt Aizza le a kiilsd szalma tokot a cryotop

0 I C 0 T DSce  mifiola  No. 2 (szin: sa’r?a) h\’%\’léo\dat DS): 1x40 m fiola + No. 3 (szin; fehér) ~ timana dopoa prima apertura, esequire una tecnica asettica e ridurre al minimo il
/f3non3aiiTe CTepuMa/paka nuMeTa C NOMXOAALL BLTPELIeH [UaMeTbp 3 35mm-Schale oder Center-Well-Schale il TS » Repro-Platte oder Standard-Scha- useedvanligt med hensyn til specifikationeme Fa etiketten (nummer, farve, navn, de la descongelacion. Precaucién 2: Lave e incube los especimenes para su Solution de diluant (DS) : flacon de Tx40 ml + N° 3 (couleur : blanc) solution de arooTeLwpEvo TPUBAIO e TuréTa. Mposoxi: Xpnotomole(Te arogTelpwiévn mo,soo\datbgv\/ls)zjx/l,o ml fiola Figyelem: Haszndlat elcit ellendrizze a manyag tempo fuori dal frigorifero. PRECAUZIONI - Non risteriizzare. + Non usare una so-
OBOLYTU WM eMgpMOHMV TIpenopbuwTenHuTe BbTPelHi Avaverpu ca: 180 I Achtung: Verwenden Sie Gerdte, die fiir den jeweligen Verwendungszweck  volumen). * Mediet forbiiver sterilt hvis heetteglasset er udbnet eller ubeskadiget.  recuperacidn en medios apropiados para evitar que el WS del tercer pocilo se lavage (WS) : flacon de 1x40 . Attention : Avant tiisation, vérifiez les  Tunéta, ‘pe kataMndn  eowtepi E;Luustgo yia wdpa 1 éuBpua 0L fioldk specifikécidijdt és a cimket é kupak tetején lévd szam, a kupak szine, az ~ luzione che mosti torbidita o scolorimento. + Non usare il prodotto se si nota
Im 32 eMOPYIOHY OT OBOLTH $ 1) v PN2 1 250 Um 3a evbpvoHi & cTapuit  Vorgesehen sind. Wir empfehlen die Verwendung von KITAZATO-Produkten in -« Md ikke anvendes hvis emballagen eler befiolderen er &bnet eller beskadiget. -~ transfiera al cuerpo del paciente. B. Procedimiento de descongelacidn con placa  spécifications du récipient et de [tiquetage (numéro sur le dessus du bouchon,  GUVIgTWHEVES EOWTEPIKEG BLAUETPOL lval: T80 um yia £ipua wapiwv %MH) mianyag fiola cimkejének szine, az oldat neve és térfogata). Ha barmi szokat-  qualcosa diinsolito rispetto alle specifiche riportate sulletichetta (numero, colore,
Ha pasLiensare 1 bnactoLcT. Pasmpasnigake: 1. bbp3o notonere Cryotop®  Kombination mit diesem Geréit. ZUSAMMENSETZUNG - HEPES in basischem  Ved levering skal mediet opbevares i original ugbnet beholder o% nedkoles ved  convencional Preparacion: - Calentar el vial de TS (sellado) y Una placa vacia en  couleur du bouchon, couleur de [€tiquette du flacon, nom de la solution et volume). Kat €ppua oe oTddla TpomuprvLY éPNZ) kat 250 pm yia €pBpua otadiou  lant észlel a fent emlitett termekekkel kaE_cso\atban, ne fiaszndlja a terméket, 6 nome, volume). « Il dispositivo e sterile seil flaconcino non & aperto o non  danne-
HambHo B TS. OcTaseTe 3a 1 MukyTa. 2. [pobata ce acnuppa C nvnerata Kulturmedium - Trehalose + Hydroxypropylcellulose + Gentamicin PRODUKTS- 2-8°C.* Brug ikke og kassér mediet hvis det ikke opbevares i kgleskab

BHUMATEHO Ce NOCTaBS B efMH|Ha kanka DS or 50 L. OcTaseTe 38 3 MAHYTH. PEZIFIKATIONEN - Steriltat: SAL 10-3. + Endotoxin nach LAL-Methode * 1-Ze- °C). « Brug kke produktet efter sidste anvendelsesdato. Enhver a\vor\% S

3. Pasnpenenere 50 pL WS sbpxy cTepunHo netpw, acnupupaiire npodata ¢ I-MausEmbryo-Assay LB\aslozysIen nach 96 Stunden): > 80% + pH-Wert (EP) -+ (som defineret i den europeeiske forordning om medicinsk udstyr, 2077/ _ ; ) rile. Man Igulez'\e ¢ y
TWMTaTa I BHIMATENHO A rlocTaeTe B kankara WS1. Ocragete 3a 5 byt Osmolalitat (EP) Sicherheitsdatenblatter und Analysezertifiate sind auf Anfrage  erindtruffeti forbindelse med produktet, skal indberettes tl itazato® Corporation  a temperatura ambiente. + Retire la pajuela exterior del Cryotop® bajo nitrégeno  propre. EQUIPEMENT RECOMMANDE - Puit petri de 35 mm ou un puit central  pia otayéva
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vified goaytes (1] and embryos (Hereafter referred as specimen). CONTENT Ce 31011383 aCENTU4Ha TEXHNKA 1 [1a Ce CBefe [0 MUHMMYM BPEMETO U3BbH und PN2-Embryonen und 250 ym fiir Embryonen im Spaltungs- und Blastozys- skal traeffes,g,assende forholdsregler for at sikre, at Ranemen ikke er folsom over cultivo apropiado. 6. Incubar el espécimen en un incubador a 37°C para completar contenu du flacon et distribuer de maniére aseptique la totalité du contenu de TS Mgne mov avaypagetat oto uakidio. Ot piékeg peawy VT602 priopobv va hordoz0rd| - Pipettazzon 300 1l DS+ az elsG vajatba és 300 L WSt a Reprog\a;e
Copyright © KITAZATO CORPORATION No. T (Color Red% Thawing SO‘U}'O” S,Zle_Q mlvals +No. 2 (Color: elow)  yranyunca. PERMASHIE MEPKI - He crepunianpaiire nosopro. » He tenstadium. Auftauen 1: Tauchen Sie den Cryotop® Streifen schnellvollstandigin -~ for dette antibiotikum. SAMMENFATNING AF SIKKERHED OG KLINISK YDEEVNE  la recuperacion. Precaucion 1: Se recomienda incubar los especimenes durante  dans la bofte de culture de 35 mm. - Amener DS et WS a température ambiante+ ~ xpnatorown8ouv ewg kat pia eBopdda petd 10 mpwro voiya, va  mésodik és harmadik véjatdba. Figyelem: Haszndljon petesejiek va%/ embriok
Au?zy' |?t R d Diluent ‘D‘U“‘Oﬂ (D) TX4-? mlvia .hNU'k ECO or: W_éh"? Was?mg olution (Ws)d 131107138aliTe_PasTBOp, KOVTO NOKa3Ba NMOMbTHABAHE /MM 00e3LBETABAHE. * den TSein. 1 Minute einwirken lassen. 2: Saugen Sie die Muster mit der Pipette an ESSCP) Ydeevne, egenskaber for Thawing Media er for SSCP tilgeengelige pa un minimo de 2 horas después de la descongelacion. Precaucion 2 Lave e Retirez a paille extérieure du Cryotop® sous azote liquide. « Verser 300 L de DS XpnouJorotBet donmTn Texvikr XELLOPo0 TOUC Kat va ehaxtotorolnBel o szaméra megfelel belsd atmérdjd sterilizélt mikropipettat. Az ajénlott belsd &t-
ights Reserved. 2797 1x4.0 m vial. Caution: Before use, check t ESD??' icafions of fie container an He wanonasaiTe npoAyKTa, aKo 3abenexuTe Helwo HeoyaliHo no oTHoweke  und legen Sie sie vorswchn%] auf den BODEN des DS. 3 Minuten einwirken lassen. 3: UDAMEDs websted https://ec.europa.eu/tools/eudamed eller vores websted ~ incube los especimenes para su recuperacion en un medio adecuado para  dans e premier puits et 300 L de WS dans le deuxieme et le troisieme puits dela -~ xpovog naﬁ/(‘movnq ToUG eKTOQ Wuyelov. TIPOBYAAZEIL » Mrv amootelpuwvete  mérd 180 pm petesejtek (M) és PN2 embridk esetében, és 250 pm osztddott
VI112025-05 \abeHm%} (numbfer on top of the Cahp, Cap CD‘OE‘V‘E’ labelling hco\or, solution name Ha CTIELMOUKALMITE Ha eTUKeTa (HOMep, UBST, uvie, obem). + MpoykTsT e Saugen Sie die Muster mit der Pipette an und legen Sie sie vorsichtig auf den BO-~ Kitazato-ivf.com evitar gue el WS se transfiera al cuerpo del paciente. INSTRUCCIONES DE  plaque de reproduction a [aide dune pipette. Attention : Utilisez une pipette  €avd. + My xpoworoteite oldhupa Tiou [[upqumu%m Bohotnra 1| és blastocysta stadiumu embriok esetében. Felolvasztas: 1. Gyorsan meritse a
and volume). If you notice anything unusual regarding the ifems mentione CTepUIM3VPaH, ako (aKoHbT € HEOTBOPEH WVt HEMoBPeaeH. * He uanonasaiite, DEN des WS der zweiten Vertiefung. 5 Minuten einwirken lassen. 4. Saugen Sie die ALMACENAMIENTO Y ESTABILIDAD: Conservar los viales a una temperatura de stérllisée avec un diametre interne approprié pour les ovocytes ou les embryons. unoxpwuaﬂ?etat. + Mnv xpnouorotelte o mpoidv edv mapatnprioeTe Katt Cryotop® palcét teljesen a TS-be. HaEEJaW percig. 2: Szivja fel'a mintét a gipe}-
above,_‘dont u(?e the PddeUCt and conéact the d‘STf“bUTOé- Catl]mon. This product 5y onaKaBKaTa W KOHTENHEpLT Ca OTBOpEHH WA nospegedd. + Mpu Mustermit der Pipette anund legen Sie sie vorsichtig auf die Oberseitedes WSder ~ EE-THAWING MEDIA 2a8°C. Mantener alejado de a luz solar. Este producto es estable hastala fecha  Les diametres interes recommandes sont de 180 um pour les ovacytes (MIl) et uouvnemooxsnmusncnpoémvpanpeqmnvsnksru(gme 0, xpwyia, Ovopa,  taval, s Gvatosan helyezze a DS ALJARA. Hagyja 3 percig az oldatban. 3: Szi]
is sterile. Hﬁﬂ' le it un gf ?]SGDUC con ‘Uﬂﬂds_ 'R ? clean bench. RIECOM ENgEg J0CTABKa HoCHTeNMTE TPAOBA i Ce CbXPaHTBAT B ODUTVHANEH HEOTBOPEH dritten Vertiefung. Nachdem die Muster auf den Boden des WS der dritten Vertie- = — - de caducidad indicada en el vial. Las botellas de medios VT602 se pueden usar les embryons PN2, et de 250 pm pour les embryons au stade de clivage et de 0YKoG). + To Tpoidv Efyat amooTelpwpievo eav To pLAADIO eV EXEL AVOXTEL ) fel a mintdt a pieeﬁéva\, és dvatosan helyezze @ masodik vajat WSjének ALJA-
E‘QEIEME'NTU% dmm ish or gegtgr-we IS ‘Of IN svepfo Plate ordstahn ar KOHTEViHep U ia Ce CbXpaHsBaT B XnapnHuk npy 2-8 °C. + He wanonasaiite v fung gesunken ist, wiederholen Sie diesen Vorgang noch einmal. 5. Anmelden  ULDINE TEAVE Pehiine UDIDI: 458223146VTUN Kdesolev kasttusiuhend  hasta una semana des?ues de [a primera apertura, en condiciones asépticasy  blastocyste. Décongélation 1 Immergez rapidement la bandelette Cryotop®  bev éxet unootet {njud. - Mnv To xpnolyortotette v n cuokeuagia To oxelo  RA. Hagyja az oldatban 5 percig. 4. Szivja fel a mintét a pipettaval, és ovatosan
T H AWI N G M E DI A ‘fsmggg% e | evices mte% ed for its ﬁa’ﬁ.‘c‘éamecoﬂsg’sf}.}rpgﬂ ~[HESE§ He WBXBBDIIAITE, KO HOCHTENIAT HE Ce ChXpansea B xapunHuk (240 8°C). «He  Nach T Minute werden die Muster in eine Kulturschale mit dem enlsErechenden hdlmab jargmist: VT602. Sihtrihm: ART—Bmtseduure [abivad patsiendid’ Ainult  minimizando el tiempo fuera del refrigeracor. PRECAUCIONES - No re-esteriizar.  completement dans'le TS. Laissez-le pendant T minute. 2: Aspirez [échantilon @~ elvau avotyuéva 1 kateotpaupéva. + Kata Ty napadoon, Ta péoa mpémet va  helyezze a harmadik vajat WS-6nek TETEJERE. Miutdn a minta a harmadik lyuk
0 i Baci r‘o uc}a In com; +naé|o‘n with t ES Evice. T Cellui - 3110/13BalfTe MPOJYKTa CNIe[ M3TU4aHe Ha CPOKa Ha rofHOCT. Beexy ceposeH Nahrmedium tberfiihrt. 6. Inkubieren Sie die Muster in einem 37°C-Inkubator, um Erofesswonaa\seks kasutamiseks KAVANDATUD KASUTUS Seda toodet tuleb + No utilice una solucién que muesfre turbidez o se decolore. « No utilice las [aide dela pg)ette et placezle délicatement surle FOND du DS, Laissezle pendant arobnkebovTal aTov apxIKO KAeLoTO TiepLexTr kat va yixovtat otoug 2-8 °C. « WS-jének aljdra siillyedt, ismételje meg ezt a folyamatot még eqyszer. 5. 1 perc el
within Basic Cutture Medium t e ?oge N Ha/ rﬂ))g/pdropy Cebuose . Gehntgn‘ﬂcm WHUMAEHT (KAKTO € Orpefienied B EBpONeVickiA pernavienT 3a meguumokvte  die Genesung abzuschiieien. Achtung 1: Es wird empfohlen, die Muster nach dem asutada klaasistatud munarakkude W\I) Ha embriiote (edaspidi ‘proov’) sulata-  soluciones si nota algo inusual en las especificaciones de la etiqueta (numero, 3 minutes, 3 : Aspirez [échantilon avec la pipette et placez-e doucement surle  MnvXnauonote(Te kat QTIOpITTETE £V TO pECD eV AMOBNKEVETALE LpUén (2 teltevel tegyuik &t a mintat eqy tenyésztdoldatof tartalmazo edénybe 6. Inkubélja a
P%I%D‘II.IMCT SPEgIFgCATAONs bs‘tem ‘WSAUﬁ'3%h”. S%‘/ﬂ yHLAELPFT]% 0! O‘O‘QY wagenus, 2017/745), KOITO € Bb3HIKHaN BbB BYb3Ka C M3ENUETO, TPAGBA Auftauen mindestens 2 Stunden lang zu inkubieren. Vorsicht 2: Waschen und miseks. SISU « Nr 1 (varv: unane& sulatusfahus (T 88 2x4,0 ml viaale + Nr 2 (vérv color, nombre, volumen). « Ef d'\sFosiﬁvo estd esterilizado si el vial no estd abierto FOND du WS du deuxigme Fuits. Laissez-le pendant 5 minutes. 4. Le Aspirez £uc 8 °C). » Mnv xpotorotette 1o oy [eTd Ty nepopnvia igng. Kade mintét 37°°C-0s inkubatorban a fagyasztas elétti allagottel jes visszanyerééhez 1,
EI5 EA SDgused 6n tr)%o [Ssa /£ alstt)cysls_‘ﬁb‘ef ):2 th d( ) gméjalty fa Obge foknagead Ha KITAZATO Corporation 1, ako e MpUnoXwMo, Ha inkubieren Sie die Proben zur Riickgewinnung in geeigneten Medien, um zu ver- kollane) lahjendi lahus (DS): x40 ml viaal + Nr 3 (varv: valge) pesulahus (WS): 0no esté dafiado. No o use si el paguete o recipiente estd abierto o daflado. * En [échantillon avec la glpene,Facez'le doucement sur le HAUT du WS du troisieme 00Bap0 TIEPLOTATIKO Emwa 08[Z79ml 1oV Eupwrako Kavoviopo yia ta ﬁg}elmeztelés:ﬁmm}akat felolvasztds utan legalabb 2 6ran &t ajanloft inkubaini
‘( & i an ertw)lca o reyssara ?NS.I‘.J I%‘ﬁ %IESSF%% l%gé? it KOMNETeHTHIA 0})raH Ha [bpXasaTa wieka Ha EC, B KOATO € yCTaHosed  meiden, dass der WS der dritten Vertiefung in den Korper des Patienten Ubertragen ~ 1x4,0 ml vizal. Ettevaatust: Enne kasutamist komro\h?e konteneri spetsifikat- el momento de a entrega, los medios deben almacenarse en el envase original  puits. Une fois que [échantilon a coulé au fond du WS du troisieme puits, épétez  latpotexvohoyikd potovta, 2017/745) ov éxet oqugL 0c OXeOn pe 10 2. figyelmeztetés: Ajanlatos a minta alapos mosdsa és inkubéldsa a harmadik
Kitazato Corporation Oriceed Tom 0.“”{‘9 S‘IQélgtﬁng'W rgto‘m)~ “Wam TS vial (sealed) ang' a{mg MIOTPEOUTENST U/ NaLVveHTLT. 3abeneka: VHCTpykuuuTe 3a ynotpeda wird. B. Auftauverfahren mit Standardgeschirr Zubereitung: - Erwarmen Sie die sioone ja margistust (number korgi peal, korgi vary, viaall margistuse vary, lahuse sin abrw refrigerarse éntre 2-8 °C. + No o use y deséchelo si los medios no ce processus une fois de plus. 5. LeAprés T minute, transférez Iéchantilon dans 1aTpoTEXVONOYIKG Tpaidv Bampénel va avagépeTal otny Kitazato® Corporation vaalban Iévé WS oldat atvitelének elkertilése érdekében. B. Olvasztasi eljérds
“ 100-10 Yanagishima. Fui P “"e“g‘“hﬂ epro be ’el’g7a(':°"~h arCnEJZ Vial sea o )Sag emp Ga,JcTk o enecTpoe T ka KITAZATO-vf.com wnm npu nouckeawe. — TS-Durchstechflasche (versiegeft) undeine leere Center-Well-Schale in einem  nimi k maht): Kui markate Ulalnimetatud toodetega seoses midagi ebatavalist,  se han almacenado correctamente (2 a 8 °C). « No utiice el producto después  une boite de culture contenant le milieu de culture approprié. 6. Incuber ko, katd nepirtTwon, Ty appodia apxr ToL Kpatoug pEhoug TG EEatoomolo  dtlagos tenyésztdedény hasznélatéval ers;ites:~MeIe§|lse fela TS ampullat
S ane (?—09323 i, Imhm cul dt_ure és i 'Ean‘”ﬁu d%‘?[éo q Vtv‘é ?UT (mmwm i to'-"gl ”“{? MPEAYNPEMEHVA - [TpoyeTeTe MHCTPYKLUMTe 3a yrioTpe6a npeay ynoTpeca Inkubator auf 37 °C ohne COZ?mmdestensW,SStunden). Sobald das Medium und drge kasutage toodet ja votke uhendustedaswmuuja%a Ettevaatust: See toode on de la fecha de caducidad. Cualquier incidente grave ;ta\ycomo se define en el [échantillon dans un incubateur & 37 “C pour terminer a récupération. Attention 1 elvat eykateaTnuévog 0 xpnoatng n/kat o aoBevric. Inpetwon: Ot obnyieg fiolt (lezdrva) és eqy iires centerwel (CW) edényt egy CO2 mentes eszkozmele-
o apan. . eHn?je aan h\sfrﬁac ¢ man J”i 3e50re use,l mwxgwahc?g en %’% aﬁ/g + Toayt NPOAYKT € NpeAHasHayeH 3a ynm]peéa OT MeVLVHCKW CrieLpanicTy, die Schale 37 °C erreicht haben, und kurz vor der Verwendung(, mischen Sie den steriine. Kasitsege seda aseptilistes t\nglmustes puhtas pingis. SOOVITATAVAD Reglamento Europeo de Productos Sanitarios, 2017/745) que se haya producido :llest recommandé dincuber les échantilons pendant au moins 2 heures aprés la #rﬁgq dlatibeviat Zskrpovma oTo Kitazato-vf.com 1) katomy arTuatog. E}tében 37°C-1a(legalabb 1,5 dra). Amikor a téptalaj €S az edény elérte a 37 °C-ot,
TEL: +81-545-65-7122 - FAX: +81-545-65-7128 Ica lydispensef ? u .cgmemo tmm ef m{ﬂ Cg‘Ufte Isn. J r‘\_ng 4 5{” 06yueHH B NIEYEHETO Ha Beannopute. + Tpsbsa ja ce vanonasa acenTuuwa  Inhalt der Durchstechflasche und geben Sie aseptisch 0,8-1mi TSindie Schale.« ~ SEADMED + 35 mm nou vdi keskmise kaevuga nou TS Jacks * ReFro taldrikvai  enrelacion con el producto debe notificarse a Kitazato Corporation y, siprocede,a  décongélation. Mise en garde 2 : Laver et incuber les échantilons pour les IPOEIAONOIHEEIE - AtoBdare Tig 0dnyieg xpriong Moty amo T xpar, * AUt 10 Gzvetlenil felhaszndlds elott rézza ossz a TS fiola tartalmat, €5 aszeémkus koril-
- . . .ODTOOW IETEBETHLW?D SEF?U\f/E ?U E‘f‘mdwg(f]%mL efW of ?D un erdqu‘ dm rggen” TexHUKa. + V3non3gaiite camo CTepunM3IpaHo 060pyaBaHe U MaTepuani, DS und WS auf Raumtemperatur bringen. + Entfernen Sie den duBeren Strohhalm tavaline roog Ettevaatust: kasutage seadmeid, mis on moeldud selle konkreetse- la autoridad competente del Estado miembro de fa UE en el que esté establecido récupérer dans des milieux appropriés afin déviter que le WS dutroisieme puitsne  Tipoidv TipoopiZeTar yia xprion amé €bikolg 1aTpod eKTAIEUEVOUG 0T mények kozott (steril fiilke)és Bwéjet;azzon 0,8-0mI TS oldatot a CW edénybe « He-
[EC[REP] Dibimed - Biomedical Supply, S.L. = \ts#ease P\ut o ith o ”rf véeue;n U 3 OI i '”do secgn E.‘G] ”.twﬁ CnasgaiTe BOMUKI (PeEPANHH, ATCKM U MECTHU eKOnori|Hu pasnopenti,  unter fllissigem Stickstoff vom Cryoloe@. * Geben Sie 50 pl DS mit einer Pipette ks kasutamiseks. Soovitame kasutada KITAZATO® tooteid koos selle sea_dmeﬁa. el usuario y/o paciente. Nota: Las instrucciones de uso estdn disponibles ot transféré au corps du patient. B. Procédure de décongélation a laide d'un  Bepareia yovyotntac. + Mpemel va xprotoroteiar donrrn Texviki). « lyezze szobahomérsékletre a DSt és a WS » Folyékony nitrogén alatt hiizza le a
C/Jorge Comin, 3. Valencia. 46015. Spain OQ € i ngO ta ?W‘ 8 IpEtte. ab mThsea StErlize dp‘ge tEW' Igsu‘? € Koraro usxeBpNATE MPOAYKTA. * B Cyuali Ha KOHTAKT Ha ounTe wv koxata ¢ auf eine sterllisierte Schale. Achtung: Verwenden Sie eine steriisierte Pipette mit ~ KOOSTIS + HEPES pdhikultuurikeskkonnas « Trehaloos + Hidroks rosuuu\tse - electronicamente en https://kitazato-vf.com o bajo solicitud. ADVERTENCIAS +  plat standard Préparation . - Flacon de TS chaud,(sce\le% etuneboitevideapuits  Xpnatoroteite povo amoatelpwpievo e§omhiopd kat k. + Tnpeite ohoug  Kilsd szalma tokot a cryotop hordoz6rol - Adagoljon 50 pl DS-teqy pipettéval steril
Tel (+34) 963 056 395 Fax (+34) 963 056 396 in 95”830 |arpe €r for 00%95 Oé SWQWO% e re%o%wen fe 'f“ ema |arQ%|ers Vitrification/Thawing Meguw, He3atasHo uannakkeTe ounTe/koxata ¢ Bofa. + B einem geeigneten Innendurchmesser fir Eizellen oder Embryonen. Die empfohle- - loos + Gentamiitsiin TOOTE SPETSIFIKATSIOONID - Sterilsus (EP): SAL 10-3+ Lea [as instrucciones de uso antes de usar, * Este producto estd disefiado para  central dans unincubateur a 37 °C sans CO2 (minimum 1,5 heure). Unefois quele  Toug — opiomovbiakoug,  mottelakols kat Tomkols mepiahhoviikol  edeénybe. Figyelem: Hasznaljon steril pipettét, ame\ynﬂek Delsd atmercje megfeleld
?re t %m orogcyles )an 10 ede 105, an i “é” O{C ee;v_age an I ta‘s' CNnyyail Ha 38Pa3ABaHe C UH eKévm , 3XBBPIETE NPOAYKT M0 MOAXOAALL HAYH nen Innendurchmesser sind: 180 pm fiir Eizellen (M) und PN2-Embryonen und Endotoksiin LAL metoodika jargi  T-rakulise hiire embriio analiiiis (blastotsistid Su Uso por parte de personal médico especializado en tratamientos de fertilidad milieu et le plat ont atteint 37 °C et juste avant utilisation, mélanger e contenu du KQVOVLOLI0UG KATd TNV rioppuyn Tov TOOIOVTOG, * Xe TepITTwon ENagiq Twy a petesejtek vagy embrick szaméra. Az ajanlott belso atmérck a kivetkezok: 180
.UICY?hSTa eLem “/?? W‘“".'“gI 7 UAC Y'mhe“e € Lryo Otphsth”p CD”{{JE eé 110 MPEANNCAH HadwH, + TOTPEOUTENAT € OTTOBOPEH 3a BCAKAKBU Mpobfem, 250 ﬁm fir Embréonen im Spaltungs- und Blastozystenstadium. Auftaen: 1. 96 tunni fayast).;BO%' pH {Eé + Osmolaalsus (EP) Luu- ja fihaskonna vaevused  + Se debe utilizar tecnica aséptica. + Utilice tnicamente equipos y materiales flacon et verser de maniére aseptique 0,8 T mL de TS dans le plat. - Amener DS patiwv  Tou 6€ppiatoc pe feoauu)\onomonq/anowuir]q, cemoveteapeowgto  pm petesejtek (MIf) és PN2 embriok eseteben, és 250 um 0sztdddés blastocysta
n Oﬂ el - teaveﬂ\] %[OT%W ef & B%"BLE etsfpecgnenwt\ SEE\DE f%ﬂ MpUUMHEHY OT HeNpaBiHa ynoTpe6a Wi Hecniassaxe Ha npeaoctaserus  Tauchen Sie den Cryotop® Streifen schnell vo\lstand\% inden TS ein. T Minute  ning analiiisisertifikaat on saadaval ndudmisel a voi neid saab alla laadida meie  esteriizados. + Sequir todas las regulacwones ambientales federales, estatales y et WS a température ambiante. + Retirez la paille extérieure du Cryotop® sous — iAty/O¢ppa e vepo. * 2e TepiTiTwan HOAUVONG |, Qoppiyte To mpoidv — stédiumu embriok esetében. Felolvasztas: 1. Gyorsan meritse a Cryotop® palcat
gen ypaeet‘h?hn e A 0 i e‘ - Ieav[ehl B%TTmu feish WSSF’f‘ra e g IFU. MPOTMBOMOKA3AHYA - Pasvipassealuara cpega Chmspxa aHTibnomik  einwirkenlassen. 2. Anmelden Saugen Sie die Muster mit der Pipetieanund geben  veebisaidif (Kitazato-f com) KASUTUSJUHEND A. Sulatamise protseduur Re-  locales al desechar el producto, * En caso de contacto de los ojos o fa piel con  azote liquide. « Distribuer 50 L de DS sur une bote stériisée & [aide dune pipetie.  katahMnAa pe npomeogto V0 TpoT0. + 0 Xprotng elvat uneduvog yia Tuxdv teliesen a TS-be Hagyja 1 permg az oldatban. 2. Szivja fel a mintét a pipettaval, és
spehm[nen W%f gD'Pe teﬁz Ee”v YID ?hce‘ onte ihih U ﬁ 0 USSC‘O” TeHTaMULMH Cyndar. Tpsosa Aa ce B3emar MOAXORALLM npeanashu Mepku,  Sie sievorsichtig in einen einzelnen 50-ui-Tropfen DS. 3 Minuten einwirken lassen L:roPIate iga Ettevalmistus: - Soojendage TSiaal (suletud) ja _tuhjenda%e% mm  medios de vitrificacion/desvitrificacion, enjuague inmediatamente los ojos/piel  Attention : Utilisez Une pipette stériisée, avec un diamétre interme adapté aux  mipoBAfjiata mou pokahoUvTaL and eapakevi xpran A aduvapia Tipnang Tng évatosan hes\yezzea 0 ules DS-cseppbe. Ha%yJaSDerp\%jrazyolqatban 3Pipettdz-
ylve : Ihea%‘P (%rth m\)vnsu efsl'h" 4 splnraAeﬂ e{ﬁpee\mem Wit ke E‘ptf] eﬁgne" y pf?ﬁe 3a/ace raq_aHm 3, Ue NALMEHTLT He e UYBCTRITENEH KbM T3 aHTHOOTUK. 3. Geben Sie 507l WS auf eine sterilisierte Schale, saugen Sie die Muster mit der ltuurinu inkubaatoris temperatuurini 37 ° C ima CO2-ta (vahemalt 1,5 tundi).  con agua. » En caso de contaminacion, deseche el producto de manera adecuada — ovocytes ou auxembryons. Les diametres internes recommandés sontde 180pm — miapexdpevng IFU. ANTENAEIZEIE  Ta piéoa anogung nepiéxonv avngmnm 70 50 1l WS steril edénybe, szivia fela pipetiaval a minfat és dvatosan helyezze
= ‘W%” ﬁehv i 0” e t?h' Ird el Atter es?ecmeerﬂn % 0 et Ot omfo the PE3IOME OTHOCHO BE30MACHOCTTA M K/IMHUYHOTO JIEUCTBME (SSCP)  Pipette an und geben Sie sie voyswcht&g; in den WS1-Tropfen. 5 Minuten einwirken ~ Kui s6de ja nou on saavutanud temperatuuri 37 “CH'a vahetult enne kasutamist,  acorde a las indicaciones. * EI usuario es responsable de cualquier problema  pour les ovacytes (M@et les embryons PN2, et de 250 um Four lesembryonsau  Bel) yeviajukiv. Gapénet va apBdvoviat o katakhnkes Tpopuhaceicyia @ WST cseppbe. Hagyja 5 percig, 4, Adagoljon K egy masodik 50 pl WS-cseppet,
g 0 ”I wel J‘IED% i AS Pff%C?S.S o?he more Imei . Iter mgu €, éaps Efb Ie XapaTepvcTuiTe Ha edekTvigHocTTa Ha Thawing Media ca Ha paanonoxerve  lassen. 4. Geben Sie einen zweiten 50-l-Tropfen WS, sau?en Sie die Muster mit sevqatakse viaali sisu ja jaotatakse TS taissisu aseptiliselt 35 mm soctmendusse. causado por un uso incorrecto 0 el incumplimiento de las instrucciones de uso  stade de clivage et de blastocyste. Décongélation : 1. Plongez rapidement la  va séuo&amms{ [} uogs‘@q Gev elval evaioBnToc oe auTo To avTIBLOTIK.  Szivja el a pipettéval a mintdt, €s dvatosan helyezze a WS2 cseppbe. Hagyja 1
5 G T aution 115 e 4a SSCP a yedcaiira e ELDAMED https/ec.europa.euftools/edamed wnnva - der Ppetieanund geben Siesievorsichtig nden WiS2-Tropfen. Minuteeinvirken  « Vige DS ja S toetermperatuuin - Eemldage krlotopist vélimine pind vedela  proporcioncas, CONTRAINDICACIONES - Los medios de desvirfcacion VT602  bandelette Cryotop® completement dans e TS. Laisseze pendant 1 minute. 2 TIEPIAHWH THE AZOANEIAZ KA TON KAINIKON EIAOSEON (SSCP) Ta pem\g.ﬂ perceleltéveltegyik st amintat eg ;en%észtéo\datotIa[ta\maztiedén-
g Elz k| = gl meﬂs edcwlmsirq mbat "}%’ r? O{ ,On%[nmp ﬁ]ezr%covreryﬁ flhmwm' c'id‘elcﬁrg Haluus yeocaift KITAZATO-vf.com lassen. 5. Die Muster werden in eine Kulturschale mit dem entsprechenden Nahr- [&mmastiku all. « Jaotage pipetiga 300 L DS+ esimesse auku ja 300 pL WS- Re- contienen el antibidtico sulfato de ?emam\cma, Se deben tomar las precauciones Aspirez [échantillon & laide de la pipette et placez-le délicatement dans une seule XaPOKTNPIOTIKA  andBoanG Twv. Xeawv anoyuéne Bpiokovtal oto SSCP %/b_e Inkubafjuk a mintat egy 37 °C-os inkubatorban a fagyasztas elcti allaﬂot
g | 328 | |58 | S B et sl A T e T medium (iberfinrt. 6. Inkubieren Sie die Muster in einem 37°C-Inkubator, um die ~ pro plaadi teise ja kolmandasse auku. Ettevaatust: Munarakkude voi embriiote  adecuadas o arantizar que e Rlzlameme 0 sea sensible a este antibictico.  goutte de 50 L de DS, Laissez-e pendant minutes. 3. Le Verser 50pL de WS sur — biaBéawo otov totdrono yc EUDAMED https:/ec.europa.eu/tools/eudamed | teljes visszanyeréséhez. 1. figyelmeztetés: A mintat felolvasztas utén legalabb 2
5l |8 EES ol=|2 3 vl h " Ub ; ) i | i ot t\{) %‘ Bth pri L.d VOl stan- CZ-THAWING MEDIA Genesung abzuschlieRen. Achtun? 1: Es wird empfohlen, die Proben nach dem 0ks kasutage Sobiva siselabimdduga steriliseeritud pipetti. Soovitatav siseld- RESUMEN DE SEGURIDAD Y RENDIMIENTO CLINICO (SSCP) Las caracteristicas une boite stérilisée, aspirer Iéchantilon & laide de la pipette et le placer 0TOV 0T6TONO ag Kitazato-ivf.com dran 4t ajanlott inkubaini. 2. figyelmeztetés: Ajdnlatos a minta alapos mosésa és
£ 22 g5 El2 ol . 5l5/E g 3 rd"d‘ vﬂep o ,?”s. errv\? 0 g\enl ( 0 >( 5l dawmg pr?c u{e_usnﬁgd ni ” - Auftauen’mindestens 2 Stunden fang zu inkubieren. Vorsicht 2: Waschen und ~ bimt on munarakkude (MII) ja PN2 embriiote puhul 180 pm ning [hustamiseja -~ de rendimiento de los medios de descongelacion estan disponibles en el SSCP délicatement dans la goutte WS1. Laissez-le pendant 5 minutes. 4. Le Distribuez inkubéldsa a harmadk vlaéalban 18vd WS pldat atvitelének elkerlilése érdekében
82558 2l S B S lEE 2 ot L0 [ e iy OBECNE INFORMACE 7&Kiachi UDIDL: 458223146\TUN Tento névod k pouzi  inkuberen Se e Muster zur Rickgewinnung i geeigneten Medien, um 2u ver-  blastotsist staadiumis embrtote puful 250 g Sulatamine 1: Kastke Kitiotopi ~en el sttio web de EUDAMED https://ec.elropa.eu/tools/eudamed o en nuestro  une deuxieme goutte de 50 il de WS, aspirez [échantilon avec a pipetteetplacez- ~ HR-THAWING MEDIA TAROLASI UTASITASOK ES STABILITAS biztositasa: Az olvaszto oldat 2-8
5 % 29 §53512/5|2|s| 8| 8|3l 5 B S I A (mlmmlum ; tourds) ol (vt gaoy zahmuje VTe02. Covd supina: Paciens podstupujcr procedury ART Pouze pro  meiden,dass das WS auf den Korper des Patienten tbertragen vird, LAGERUNG-  riba kirestitielikut TS Jatke see T minutks. 2: Aspireerie proov pipetiga ja  sto web Kitazato-ivi.com e doucement dans la goutte WS2. Laissez agir 1 min. 5. Transférez [échantilon - °C-on térolando. Napfénytel tavol tartando. Ez a készitmény a fiolén ffeltintetett
HEEE FEEREEE gl=1E 2| z| reic feTS int &” [Jjush .EB?( € “[S)% mr:)((ivv‘\g/isctm en a? rﬁsep %ca ¥ ;}sp;]nie ot profesiondlnf pouziti ZAMYSLENE POUZITI Tento pripravek 6e uicenk rozmrazo- - SANWEISUNGEN UND STABILITAT: Lagern Sie die Flaschchen bei 2 bis 8°C. Von asetage see ettevaatlikult DS POHJA. Jatke see 3 minutiks. 3: Aspireerige proov dans une boite de culture contenant le milieu de culture approprié. 6. Le Incuber OPCE INFORMACIJE Osnovni UDIFDI: 458223146VTUN Ova uputa za uporabu lejérati iddig stabil. A VT602 oldatos fiolak az elsd felbontdst kiveten legfefjebb
N EEEE R EEEEE SR i S o o o iocen, e ¢ Perove Sl vanivifkovanych oocytd () embryi (déle jen vzorek). OBSAH - C. T (barva:  Sonnenlcht ferhalten. Dieses Produl st bis zu dem auf cer Durchstechflasche  pipetiga a asetage see ettevaatlkult tese augu WS poya. Jatke see S minutiks.  FI-THAWING MEDIA [échantillon dans un incubateur a 37 °C pour terminer a récupération. Attention 1 obuhvaca: VT602. Ciljna populacia: pacijentice koje se podvrgavaju postupcima  egy hen% hasznalhatok, sterl, kortimenyek kézott minimalizéiva a hitdszekrén-
EEEEE B EE EEELEE 9 g ‘Sr%vé rgm"he r‘yogp l&ue{ ‘q.ub W rogtep‘ d'Spe”IS(e i 0 0 ﬁ” ams en”‘ Cerven %Rozmrazovacw roztok (TS): 2x4,0 ml ahvicky « €. 2 (barva: Zlutd) Redici ~ angegebenen Verfalldatum haltbar. VT601/VT602 Medienflaschen konnen biszu 4. Analiitisitav proov asp kse pipetiga, kse ettevaatlikult kolmanda — :llest recommandé dincuber les échantillons pendant au moins 2 heures aprésla -~ medicinski potpomognute oplor n%e (MPQ). Samo za profesionalnu uporabu yen kivilitoltott idt. OVINTEZKEDESEK - Ne sterilizalja jra. + Ne haszndljon
= o e e oo a € ety rozlok (0S): 1x40 ml lahwicka + C. 3 barva: bid) M¥m’ roztok (WS) 1x40'mllah-  einerWoche nach dem ersten Offnen verwendet werden, verwenden Siedieasep-  siivendi WS ilaosale. Parast seda, kUi proov vajub kolmanda sivendi WS- pdhja,  YLEISTATIETOA Perus UDHDI: 458223146VTUN Tam kaytttohje kattaa: VT602 décondgé\anon. Précaution 2: Lavez et incubez les échantlons pour les récupérer  NAMJENA Ovaj se proizvod korsti za otaganje vitrificirani jainin stanica (MIl) — olyan oldatot, amely zavaros vagy elszinezédi. - Ne hasznaia a terméket, ha
sl | 8 m for aacytes (1) and PNZ embryos, and 250 pm for cleavage and blastocyst vicka. Upozomeni: Pred pouZitim zkontrolujte specifikace obalua oznaceni (¢islo  tische Technik und minimieren Sie die Zeit auBerhalb des Kihischranks. VORSI-  korrake seda Erotsess_\ veel kord. 5. 1 minuti parast viiakse proov sobivat sdtdet  Kohderyhmé: Potilaat,joille tehdaén hedelmdityshoitoja Vain ammattikéyttoon FI: ~ dans des milieux a| prognes afin déviter que le WS ne soit transféré au corpsdu i embrija (u daljnjem tekstu uzorak). SADRZAJ « Br. 1 (boja: Crvena) otopina za barmi szokatlant észlel a cimkén szerepld specifikdciokkal kapcsolatban (szém,
slal sl ol 2121E || 88l8s]. |, |55l8] o gta " embytos (Thawi 1 chqu mmerse thg Cryoo smg completel \r%lo na homi sirané vicka, barva vicka, barva Stitku injekn lahvicky, ndzev rozickua ~ CHTSMABNAHMEN + Nicht erneut sterilisieren. « Verwenden Sie keine Ldsung,die  sisaldavasse kultiveerimisndusse. 6. Inkubeerige proovi 37°C inkubaatoris saagi- ~ KAYTTOTARKOITUS Téitd valmistetta kéytetdan \asnetLu[en,varha\smunaso\ujen patient. INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET STABILITE Conservez les flacons  otapanje (Thawing Solution - TS):bocica od 2 x 40 ml « Br. 2 (boja: Zuta) otopina  szin, néy, térfogat). « Az oldat steril bontatlan és sértilésmentes fiola esetén « Ne
EE8ESIEIS 5| 222 el e e g R ElE 5lE SlE el the TS Lea% itor1 mll‘ngdteQ Aspirate the s emmerqywwtﬁthe pl ette?and yem\ objem). Pokud si viimnete néceho neobvyklého ohledné vySe uvedenych polozek, Trilbungen aufweist oder sich verférbt. « Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn se Iopuleviimiseks. Ettevaatust 1: Proove on Soovitatav inkubeerida vahemalt 2 (Ml éaalkmden (JaTUSemfana nayte) sulattamiseen. SISALTO « Nro 1 (vari punai- entre 2 et 8 °C. Tenir & fabri de la lumiére du soleil. Ce produit est stable jusquala 7 razqedwameﬁ jluent Solution - DS): bocica 1 x 40 mi « Br. 3 (boja: bijela) oto- hasznaljg fel, ha a csomagolds vagy fiola nyitott vagy sériit. - Szallitaskor fiolakat
@ EEEEEEEEEBEEEEEEEIEEEEEREEE Jace it into a single 50 L dron of DS Leave?t for 3 minutes § %‘»S ense%o K produkt_nepouzivejte a kontakiujte distributora. Upozornéni: Tento vgrobek ée Sie etwas Unh?ewohnhches in Bezug auf die Spezifikationen auf dem Etikett (Num-  tund pérast sulatamist. Ettevaatust 2: Peske ja inkubeerige proove taastumiseks — nen) Sulatusliuos (TS): 2x4,0 mlinjektiopullot + Nro 2 (vari: keftainen) Laimennus-  date de péremption indiquée sur le flacon. Les flacons de média VT602 peuvent  pina za ispiranje (Washing Solution - WS): bocica 1 x 4,0 ml. Oprez: prie uporabe  eredeti, bontatlan dobozban kel taroln, és 2-8 °C-on + Ne haszndlja fel és dobja
E|&|S|E|E|E|E|S |E\D|S|E|E| E|E| £ £ |5 £ | E|IS| E|8|5(=|2 gf WS on stenhzegd dishuas mﬁe the Soecimen with the ipette andp entl \age sterilni. Zachdgejte s nim za aseptickych Eodm(ngk na Cistém stole. DOPORUCE- mer, Farbe, Name, Volumen) bemerken. - Das Gerét ist sterilisiert, wenn die Dur- sobivas keskkonnas, et valtida kolmanda kaevu WS Glekandumist patsiendi ke- liuos (DS): 1x4,0 ml injektiopullo + Nro 3 (vari: valkoinen) Pesuliuos (WS): 1x40 étre utiisés jusqu & une semaine aprés la premiére ouverture, utiisent une provjerite specifikacije spremnika | naliepnice &bmj na vrhu ¢epa, boju epa, boju ki, ha az oldat nem hitcszekrényben volt (2-8 °C) téralva + Ne hasznélja a ter-
| it into the WST dro LéaveP itfor 5 m?nutes 4.Dis enspepa secondq50 prdro NE VYBAVENI - Miska 35 mm nebo miska se stredovou jamkou pro TS+ Repro chstechflasche ungedffnet oder _unbeschad\gt ist. » Nicht verwenden, wenn die  hasse. B. Sulatamise protseduur standardnduga Valmistamine: - Soe TS-viaal ~ ml injektiopullo. Varoitus: Tarkista ennen kéiyttod pakkauksen tekniset tiedot ja  technique asegﬂtwe et minimisent le temps passe  lextérieur du réfrigérateur.  oznacivanja botice, naziv otopine i volumen). Ako primiletite nestoneobiénouvezi - méket a lejérati id6 utén. Az oldattal kapcsolatban bekvetkezett minden stlyos
o = of WS, aspirate theps ecimen with the pinette and pem\ Jace it into tﬁe WS allf nebo standardni miska Upozomeni; Pouzwﬂte zarfzeni v souladu s jejich  Verpackung oder der Behlter gedffnet oder beschédigt ist. + Nach der Lieferung Esuleludg Ja tlini keskmise siivendiga nou inkubaatoris temperatuurini 37 °Cilma  merkinndt (numero korkin péalld, korkin vari, injektiopullon etiketin v, luoksen ~ PRECAUTIONS - Ne pas stériiser a nouveau. - Nutiisez pas de solution troubleou s gore navedenim artiima, nemojte koristiti proizvod i obratite se distributeru.  eseményt (az orvostechnikai eszkozokrdl sz616 2017/745 eurdpai rendeletben
21 £ do L'eavpe itfor1 m\[r)w 5 Transfer the Sp gcwmen Iogcuhyupe dehcontaning the  Zamyslenym tcelem. Do ,orucuHJeme pouzivat produkty KITAZATO v kombinaci s~ miissen die Medien in einem ungedffreten Originalbehalter aufbewahrt und bel  CO2ta (vahemalt 1,5 tundi). Kui sdode ja ndu on saavutanud temperatuuri 37 °C~ nimi ja tilavuus). Jos huomaat jotain epéitavallista ylla mainituissa tuotteissa, dld  décolorée. - Nutilisez pas le produit si vous remarquez quelque chose dinhabituel  Oprez: ovaj proizvod 68 sterilan RukuEhteAnume U aseptickim vjetima na ¢istom  meghatarozottak szerint) jelenteni kell a Kitazato® Corporation vallalatnak és
5 |2 s 13l = - a E’O riate culture medium. 6 Incubatg the specimen in 3 37°C \'ncubatgr o limto zafzenim. SLOZENI - HEPES v zakladnim kultivacnim médiu - Trehaléza -+ 28°C %ekuhllwerden. + Nicht verwenden und entsorgen, wenn das Mediumnicht  a vahetult enne kasutamist, segage viaali sisu ja valjastage nousse aseptiliselt ~ kdyta tuotetta Ja ota yhteyttd jalleenmyyjaan. Varoitus; Tama tuote on sterili par rapport aux_ spécifications figurant sur [€tiquette (nombre, couleur, nom,  radnom stolu. PREPORUCENA OPREMA - posudica od 35 mm li posudica sa  adolt esetben a felhasznalo es{vag\yﬁamens székhelye szerinti unids tagallam ille-
EHlEE g 123 ule g| 5| = cgpm Fete recovery. Caution 1: s recommende% 10 inoubate the specimens for Hydroxypropylceluléza + Gentamicin SPECIFIKACE « Steriita (EP): SAL 10-3 + En- im Kihlschrank ﬁ? bis 8 °C) %e\agen wird. + Verwenden Sie das Produkt nach 0,8-1miTS. - Viige DS ja WS toatemperatuurini. + Eemaldage kriiotopist valimine Kasittele sitd aseptisissa olosuhteissa puhtaalla alustalla. SUOSITELLUT LAIT- volume). + Lapparel est stériisé sl le flacon nia pas été ouvert ou s'l nest pas srediSnjom jazicom za TS + posudica Repro Plate ili Petrijeva zdjelica. Oprez:  tékes hatdsganak. Megjegyzés: A nasznélati utastés elektronikus dton elérhetd
Bl=22 [88=(Bleie5| |23 g & minirEwumZhour;yéﬁerthawm’ Caution 2: Wash and incubate the specwmens for dotoxin metodikou LAL « Test Tbunééného mySiho embrya (blastocysty po 96 ho- Ablauf des Verfallsdatums nicht mefr. Jedes schwerwiegende Vorkommnis (im thk vedela [dmmastiku all. - Jaotage pipetiga steriiseeritud ndusse 50 pL DSH. TEET - 35 mmn astia tai keskilokeroastia TSlle « Reproleviﬁ_tal tavallinen astia endommagé. + Ne pas utliser si lemballage ou le récipient sont ouverts ou koristite proizvode namijenjene za njihovu odredenu uporabu, Prej orucuéemo Kitazato-vf.com-on vagy kérésre. FIGYELMEZTETESEK - Hasznalat eldtt olvassa
§22 |S8R2Ege SlclE258 S recovery inapprovriate medlagfo avoid the WS to be transferred o anem bod dinach): 280 % « pH (EP) - Osmolalita (EP) Bezpecnostnilist a analyticky certifikat  Sinne der européischen Medizinprodukteverordnung 201 /74%, das im Zusam- tevaatust: Kasutage munarakkude voi embriiote jaoks sobiva yselab\mooduga Varoitus: Kayté laiteita, jotka on tarkoitettu erityisesti niiden Kayttdtarkoitukseen endommagés. + Lors de la livraison, le support doit étre conservé dans son  uporabu KITAZATO proizvoda u kombinacjis ovim i)mlzvodom SASTAV-HEPES  elahaszndlati utasitast. - Ezt a terméket termékenyséqi kezelésben jdratos Klinikai
EEEEEE R e EEE 2= STORAGE | 'PR&TIONS AND STABILITY: Store the vials at 2 158 5 Keey jsou k dispozici ng vyzadani nebo je lze stahnout z nasich webovych strének (K- menhang mit dem Produkt aufgetreten ist, solte der Kitazato®® Corporationund  steriliseeritud pipetti. Soovitatavad siselabimaddud on: 180 pm munarakkude  Suosittelemme KITAZATO-uotteiden kéyttod yhdessa taman laitteen kanssa récipient dorigine non ouvert et reﬁrggereaune température compriseentre2et8  unutar osnovnog media za uago‘ kulture « Trehaloza « Hidroksipropilceluloza +  szakemberek hasznaljak. « Steril munkafolyamatokat kell alkalmazni. + Csak steri-
EEEEEEEEEEEEREEE &8 215 Zwayfrom sunlight. This product is stable il the expiry date labelled on fhe vwaF tqz‘am'lvf.com%NA D K POUZITI A. Postup rozmrazovéni pomoci Repro Plate gegebenenfal\s der zustandigen Behtrde des EU-Mitgliedstaats, in dem der  (MIl) ja PN2 embriiote puhul ning 250 pm Ighustamise ja blastotsiisti staadi- ~ KOOSTUMUS * HEPES perusv%e¥ameessa - frehaloosi « _h}/droksw ropyylisellu-—°C. - Ne pas utiliser et jeter s le média n'est pas stocké au réfrigerateur (2a 8 °C). ~ Gentamicin. SPECIFIKACIJE PROIZVODA - Steriinost (EP): SAL 10-3 + Endotoksin lizalt berendezéseket es anyagokat has_znaljon.;Aterme_kkme%sgmm|5|13§ek0r
2|25/ 0|8 82 S 2l5 2 8 |28 5E sl = 518 VTégz Media bogmes canpbe used un 10 one week aﬂ%rryﬂrst opening, use aseptic  Priprava + Za rgj;e TS lahvicku (uzavienou) a Erazdnou 35 mm kultivacni misku nwender und/oder Patient niedergelassen ist, gemeldet werden. Hinweis: Die  mis embriiote puhul. Sulatamine: 1. Kastke Cryotop® riba kiresti téielikult 1. loosa + Gentamysiini TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT - Sterillys EPE SAL103+ - Nutilisez pasle produit apres la date de peremdpuon Tout incident grave (tel que metodo\oglﬁm LAL - Test 1-stanicnog embrija misa (blastociste nakon 96 sati): vesgye figyelembe az dsszes szovetseg, allami és helyi komyezetvédelmi elgirast.
5(5122(8E2122(81B2IE 1512 alel e 5l 2lSiR<|2  techniaue and minimize the fime ouptsme the refrigerator. PRI CAU‘?iONS . ng vinkubdtoru na 37 °C bez 02 (minimalné 1,5 hodiny). Jakmie médiumamiska ~ Gebrauchsanweisung ist auf Kitazato-ivf.com oder auf Anfrage elektronisch er-  Jéitke see 1 minutiks. 2. Analiiisitav proov aspireeritakse plgetlga Ja asetatakse  Endotoksiini LAC-menetelmalla « 1-soluinen hiren alkiomaritys (alkiorakkulat 96 défini dans le reglement européen sur les dispositifs médicaux, 2017/745) 280 % « pH (EP) + Osmolalnost (EP) Sigumosno-tehnicki list materijala (STL&\ + Szem- va?y_bquomaktus fagyaszté/olvasztd oldaftal torténd érintkezése ese-
E FEE EE S EEEEEE R rEER 5|5/2okE re»sterﬂ\ze « Donit use solution that shows E\Oud\ngess or becomes discoloured.+  d0sahnou teploty 37 °C atésné pied pouzitim, promichefte obsah lahvickyaasep-  hatiich. WARNUNGEN - Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung. - ettevaatlikult nte Ul%ss_e 50 pL DSHi. Jiitke see 3 minutiks. 3. Jaotage steriisee-  tunnin kuluttua): > 80 % + pH (EP) - Osmolaliteetti (EP) Kayttoturvallisuustiedote  survenu en relation avec le dispositif doit étre signalé a Kitazato Corporationet, le - potvrda 0 analizi dostupni su na zahtiev | mogu se preuzeti s naSe intemetske  tén azonnal dblitse ki a szemet/drt vizzel. « Fertdzeses szennyezGdés esetén
218 8151512(5 5l 5815 € 2| 5[5 &l & 5|88 < Don'tuse the product if vou notice anyihing Unusual regarding the specifications ticky naddvkujte cely obsah TS do 35 mm kultivacni misky. - Pfivedte DSa WS na Dieses Produkt ist fiir die Verwendung durch Fachérzte bestimm, die in der Fru- ritud anumale 50 pL WS, aspireeri eﬂProovw pipetiga ja asetage see ettevaatlikult  ja analyysitodistus saatawﬁa IEJyénnosta éa/tm ladattavissa verkkosivustoltamme cas échéant, a fautorité compétente de IEtat membre de IUE dans lequel stranice (kitazato-ivf.com). UPUTE ZA UPORABU A. Postupak otapanja s po- a terméket megfelelden, az eléirt mdon drtalmatlanitsa. « A felnasznald felelds
E EEEEEEEE RIS 21515218 on the label npumber coylor name vol ume? + Device \sgsleﬂhged it Iﬁe Vialisur  Pokojovou feplotu - Odstrarite ynéji slamku z Cryotop® u pod tekutym dusikem. chlbarkensbehandlung geschult sind. » Es sollte eine aseptische Technik verwen-  WST tilka. Jatke see 5 minutiks. 4. Valjastatakse teine 50 L filk WS-, aspireerige  (kitazato-ivf c_or_n%KAYTTOO IJEET A. Sulatusmenetelmé reprolevylld Valmis-  [utiisateur et/ou le patient est établi. Remarque : Le mode demploiest disponible  moéu posudice Repro Plate Priprema: - U inkubatoru zagijte (zatvorenu) bocicu  minden olyan probléméert, amelyet a helytelen haszndlat vagy a megadott IFU
=285 |25 12| 8 2|25 2188 SEERIESS  opened or undamaged. Do not use if the packade or container are opened or * PIREIOU davkuﬁe 300 pl DS do prvni jamky a 300 ul WS do druhé a tietf jamky ~ det werden. + Verwenden Sie nur sterilisierte Gerate und Materialien. - Beachten Eroovw pipetiga ja asetage see ettevaatikult WS2 tika. Jatke see 1 minutiks. . telu: - Lammita TSinjektiopullo (sinetGity) ja t%hja 35 mm:n vielymalja inkubaa- e version électronique  Kitazato-vf.com ou sur demande. AVERTISSEMENTS + s TS-om i praznu posudicu od 35 mm za uzqoj kulture na 37 °C bez prisutnosti  betartdsanak elmulasztésa okoz. ELLENJAVALLATOK - A olvasztd oldat antibio-
dgma ed. - Upon eliery media must be S?med % original Unopened cpomamer na Repro Plate. Upozoméni: Pouzwveg]te sterlizovanou pipetu s vhodnym vnitfnim ~ Sie alle Bundes-, Landes- und lokalen Umweltvorschriften, wenn Sie das Produkt roov vilakse sobivat soodet sisaldavasse kultiveerimisnousse. 6. Analiiisitav ~ tiorissa 37 °C:seen ilman CO21a (vahintaan 1,5 tuntia). Kun sulafusliuos jamalja ~ Lisez le mode d'emploi avant utilisation. * Ce produit est destiné a étre utilisé par -~ C02 (najmanje 1,5 sat). Nakon $to medjii posudica dosegnu 37 °C ineposredno  tikumot, gentamicin-szulfatot tartalmaz. Megfeleld dvintézkedéseket kel tenni
S g and refrigerated at 2-8 °C. « Dorit use and discard if the media is not stored under ~ PPMerem pro oocyty nebo embrya. Doporucené it primery jsou 180 m pro - entsorgen. * Bei Augen- oder Hautkontakt mit Vitrfikations-/Auftaumedien Augen/  proov inkubeeritakse 37°C inkubaatoris saagise téielkuks saavutamiseks. Ette-  ovat saavuttaneet 37 °Cn lémpOtilan ja juuri ennen kayttdd, injektiopullon sisaltd  des médecins spécalstes formes au traitement de la fertlté. - Une technique  prle uporabe, promijeSjte sadrza] bocice | asepticki rasporedite ciel sadrzag TSa  annak biztostaséra, h(lj(ﬁ a l&m\ensne,\e {(en érzékeny erre a7 antibiotikumra,
3| |8 o refi era%on 2108 °C). - Don't use the product after expiration date. Any serious oocyly (MHEa PN2 embrya a 250 pm pro embrya ve stadiu Stépenia blastocysty. ~ Haut sofort mit Wasser ausspilen. + Im Falle einer Kontamination st das Produkt  vaatust 1: Proove on soovitatav inkubeerida vahemalt 2 tundi pérast sulatamist.  sekoitetaan ja TS:n koko sisélto annostellaan aseptisesti 35 mmn vwhe\*mahaan dasepsie doit étre utilisée. + Nutilisez que du matériel et du matériel stérilisés. -~ u posudicu od 35 mm za uzqoj kulture. « Zagrijte DS WS na sobnutemperafuru.+ -~ A BIZTONSAGRA ES KLINIKAI ELOIRASOKRA VONATK0ZO 0SSZEFOGLALO
= S 1|8 8 inodent (as éeﬂned if Euronean Medlcg\ Device Re u\zEt\on 2017/745)ythat has  Rozmrazovani 1: Cryotop® prouzek rychle zcéla ponorte do TS, Nechte pisobit  ardnungsgemal und vorschriftsmalSig zu entsorgen. - Der Benutzer ist fir alle  Ettevaatus 2: Peske ja inkubeerige proovid taastumiseks sobivas keskkonnas, et -+ Nosta DS ja WS lampotila huoneeniampotiiaan. « Poista ulompr il Cryoto- - Respectez toutes les réglementations environnementales fédérales, étatiques et aknite vanjsku slamcicu od Cryotopa Hazem da je Cryotop trakica uronjenapod  (SSCP) Az olvaszto oldat az el6irasoknak vald megfeleldséq az eldirdsoknak valo
S SRS gl ocourred in relation to the dngce should be re orledglo Kitazato Corporation and 1 minutu, 2: Odsajte vzorek 8\ etou a jemné jej polozte na SPODN| STRANU DS, Probleme verantwortlich, die durch unsachgeméie Verwendung oder Nichtbeach-  valtida WS- lekandurist patsiendi kehasse. LADUSTAMISE SISSETUNGID JA  pista nestemaisen typen alla. + Annostele Flpeul\a 300 pl DS:3 reprolevyn ensim- locales lors de la mise au rebut du produit. « En cas de contact des yeux ou de la tekucim dusikom. + Pipetom kapnite 300 I DS-a u prvu jazicu i 300 pl WS-a u megfeleltség megtaldlhatok az SSCP-n, amely elérhet az EUDAMED weboldaldn
£l | 1Blllg leE o |82 &|  Fapplcable, the competent authoriy of the EU Member State in which the user Nechte plsobit 3 minuty. 3 Odsajte vzorek pipetou a jemné jej poloZte na SPODNI tung der bereftgestellten Gebrauchsanweisung verursacht werden. KONTRAINDI-  STABIILSUS: Hoida viaale temperatuuril 2-8°C. Hoida eemal éja\keseva\ usest.  mdiseen kuoppaan ja 300 ul WS4 reprolevyn toiseen ja kolmanteen kuoppaan. peau avec des milieu de vitrification/décongélation, rincer immeédiatement les  drugu i trecu jazicu na posudici Repro Plate. Oprez: oristite steriliziranu pipetu https://ec.europa.eu/tools/eudamed vagy a mi weboldalunkon Kitazato-vf.com
2c 5 |g8l8l |12E = - férpaﬂeht is established. Note: Instructions for use are electronically available KONEC WS druhé jamky. Nechte pisobit § minut. 4. Odsajte vzorek pipetou ajem-  KATIONEN - Auftaumedien VT60X enthalten das Antibiotikum Gentamicinsulfat. See toode on stabiilne kuni viaalil margitud kolblikkusajani. VT601/VT602 Meediu-  Varoitus: Kayta steriloitua ?\pema,_ H}onka s_lsaha\ka\saa on sopiva varhaismuna- yeux/la peau avec de ['eau. + En cas de contamination par, éliminez le produit de odgovarajuceq unutamjeg promiera za jajne stanice li embrie. Preporuceni unu-
2| o 2l =[EE ;J 825 |52(g 3 E 5t kitazatoiv.com or unon request. WARNINGS » Read the inslrucno%s for use né jej umistéte na Vrchol WS tfetf jamky. Poté, co vzorek Klesne na dno WS treti Es sollten geeignete Vorsichtsmainahmen getroffen werden, um sicherzustellen, mipudeleid saab kasutada kuni ks nadal pérast esmast avamist, kasutada asﬂa- soluille tai alkioile. Suositellut sisahalkaisijat ovat 180 pm varhaismunasoluille maniére appropriée et prescrite. + Lutilisateur est responsable de tout F(ob\eme tarnji promjerisu 180 pmzajajne stamce{MH) i embrije PN2 te 250 um za embrije IT-THAWING MEDIA
=88 €222 82888 L8528 8 rior to use. » This prodﬁct is \r?lendéd to be used by medical specialists trained in jamky, opakujte tento postﬁ) Jeste jednou. 5. Po T minuté vzorek prenestedokulti- - dass der Patient nicht empfindlich auf dieses Antibiotikum resars]\ert. ZUSAMMEN-  tilist tehnikat ja minimeerida aega valjaspool kilmkappi. ETTEVAATUSABINOUD g\‘AJH) a PN2-alkioille ja 250 pm jakautumisvaineen ja alkiorakkulavaineen alkioille. ~ causé par une utilisation incorrecte ou le non-respect du mode demploi fourni. u fazi brazdanja i fazi blastociste. Otapanje: 1. Brzo uronite trakicu Cryotop u - - -
EEEEEE s el e e &l ?emﬁtytreaimem * Asepic technique should be usyed - Use Steriized equipment vacni misky obsahujici vhodné kultivacni médium. 6. Inkubuite vzorek v inkubdtoru FASSUNG DER SICHERHEIT UND KLINISCHEN LEISTUNG (SSCP) Die Leistungs- + Arge steriliseerige uuesti. - Arge kasutage lahust, mis on hégune voi muutub vérvi latus 1: Upota Cryotop-liuska nopeasti kokonaan TS:2an. Jatd se 1 minuutiksi CONTRE-INDICATIONS - Les milieux de décongélation VT602 contiennent de potpunosti u TS. Ostavite je T minutu. 2. Aspirirajte uzorak plEetom injezno ga GENERALITA UDI-DI di base: 458223146VTUN Queste istruzioni per [uso riguar-
2121512315 5| 25|51 312 S 2l 2l £ 2| m e 7l & | andmaterials only. - Observeal fegeral state,and local environmentalrequlations oteplote 37 °C, Bro (ipIné dokonceni regenerace éni 1: Po rozmrazenise  merkmale von Thawing Media sind auf SSCP auf der EUDAMED-Website https:/  muutuseks, » Arge kasutage toodet, kuimérkate sildi olevate spetsifikatsioonide  2: Ime nayte pipetild ja aseta se varovasti DSn POHJALLE. Jatd se 3 minuuti- - [antibiotique sulfate de gentamicine. Des précattions appropriées doivent étre  stavite na DNO DS-a. Ostavite ga 3 minute. 3. Aspirirajte uzorak pipetom injezno  dano: VT602. Popo\azwonetari;et Pazienti sottoposti a procedure di PMA Solo per
R R R R E B €| when discarding the product. - In case of eye or skin contact with Vitification/ doporucue inkubovat vzorky minimélné 2 hodiny. Upozomeni 2: Vzorky se promvy— ec.europa.eu/tools/eudamed oder auf unserer Website Kitazatorivf.com verfilg- (number, vry, nimi, maht) osas midagi ebatavalist. * Seade steriliseeritakse, kui ~ ksi. 3: Ime nayte pipetill ja aseta se varovasti toisen lokeron WS POHUALLE. rises Four sassyer &Je le patient n'est pas sensible  cet antibiotique. RESUME  ga stavite na DNO WS-a druge jazice. Ostavite ga 5 minuta. 4. Aspirirajte uzorak  uso professionale DESTINAZIONE D'USO Questo prodotto deve essere utilizzato
R N R E R ©| Thawing media, immedately flush eye/skin with water. « In case of coniami J|amkubu&ve vhodnjch médiich, aby se zabranilo prenosu WS treti jamky do téla bar viaal on avamata voi kahjustamata. + Arge kasutage, kui pakend vi konteiner on Jatd se 5 minuutiks. 4. Ime nayte pipetillg, aseta se varovasti kolmannen lokeron E LINNOCUITE DE LA PERFORMANCE CLINIQUE 1SSCP) Les pipetom, njezno ga stavite na VRH WS-a trece Jazice. Nakon $to uzorak potone per lo scongelamento di ovocitivitrificati (MIl) ed embrion (di sequito denominati
BEEEREEERE % plES = 'S\ nation, dispose the product appropriately in a prescribed manner. - The user is acienta. B. Postup rozmrazovani pomoci standardni misky Priprava: - Zahiejte avatud vGi kahjustatud, * Kohaletoimetamisel tuleb kandjaid hoida originaalses WSn pohjalle. Kun néyte on uponnut kolmannen lokeron WSn pohjaan, toista caractéristiques de performance des milieux de décongélation sont disponibles na dno WS-a trece jazice, ponovite ovaj postupak jo$ jednom. 5. Nakon 1 minu- cam \one%‘ CONTENUTO - N. 1 (Colore: Rosso) Soluzione di scongelamento (TS):
E A EEEMEEEsEEREEREEEEREEE El responsile for any problems caused by incorrect use o failure to folow the S lahvicku éuzavfenou? a prézdnou misku se stredovou jamkou v inkubétoru na DK-THAWING MEDIA avamata anumas ja jahutada temperatuuril 2-8 ° C.  Arge kasutage Ja visake ~ tamd prosessi vield kerran. 5. T minuutin kuluttua sirr néyte vilelymaljaan, sur SSCP sur le site Web dEUDAMED https://ec.europa.éu/tools/eudamed ousur - te prenesite uzorak u Fosud\cu za uzqo] kulture koja sadrzi odgovarajuci medij 2x4,0 ml flaconcini « N. 2 (Colore: Giallo) Soluzione Diluente (DS); Flaconcino da
AN 3121512 T =B iE 2 s 2 < 2 = provided IFU. CONWAINDICATIONS- aning media VT602 contain antibiotic 37°Cbez CO2 (minimalné 1,5 hodiny). Jakmile médium a miska dosahnou Ieplot;( dra, kui kandjat e hoita killmkapis (2-8 °C). « Arge kasutage toodet parast kolbli- oka siséltad sopivaa vielyvaliainetta. 6. Saattaaksesi palauttamisen normaalin ~ notre site Web Kitazato-vf.com za kulturu stanica. 6. Inkubirajte uzorak U inkubatoru na 37 °C kako kako biste x40 ml+N.3 (Colore: Bianco) Soluzione di \avaTg%o(WS):ﬂaconcmo da1x40ml
" gentamicin sulfate. Appropriate precautions should be taken to ensure tha the 37 °C, tésné pred pouzitim smichejte obsah lahvicky a asepticky nadavkujte 0,8-1 ~ GENEREL INFORMATION Grundlzeggende UDI-DI: 458223146VTUN Denne brug- kkusaega. Iqast seadmega seotud tdsisest vahq/uhtum\st ﬁpagu on mératletud Jb/swo\og|§een tilaan loppuun, inkuboi néyte inkubaattorissa, jonka lampotia on 37 dovrsili oporavak. Oprez 1: pr_epp_rucug_e se inkubacija uzoraka najmanje 2 sata  Attenzione: Prima delluso, controlare le specifiche del contenitore e delletichet-
E atient is not sensitive to this antibiotic. SUMMARY OF SAFETY AND CLINICAL ml TS do misky. « Nechte DS a WS ohfat na pokojovou teplotu. - Odstrante vnejsi sanvisning daekker: VT602. M: ‘\;glr%qpez Patienter, der gennemgar ART-Frocedurer Euroopa meditsiiniseadmete maaruses ﬂEL) 2017/745) tuleks featada Kitazato® 9C. Varoitus T: On suositeltavaa inkuboida néytteitd vahintdan 2 tuntia sulatuksen GR-THAWING MEDIA nakon otapanja. Oprez 2; isperite i inkubirajte uzorke za oporavak u odgovarajucim tatura (numero sulla parte superiore del tappo, colore del tappo, colore delletiche-
2 5| . ERFORMANCE (SSCP) Performance characteristics of Thawing Media are on Slamku z Cryotop® u pod tekutym dusikem. - Dévkujte 5 yl DS nassteriizovanou  Kun til professionel brug TILSIGTET ANVENDELSE Dette produkt skal anvendes  Corporationile ja vajaduse korral selle ELilikmesriigi padevale asutusele, kus kasu-  jalkeen. Varoitus 2: Pese ja inkuboi normaaliin fysiologiseen tilaan pal - - - medjima kako biste izbjegi priienos WS-a iz trece jazice u tijelo Bacuem\ce._B. ttatura del flaconcino, nome della soluzione e volume). Se noti qualcosa di insolito
g | & SSCPavailable on EUDAMED website hitps:/fec.europa.eu/tools/cudamed or our misku pipetou. Upozomeni: Pouzwege sterlizovanou pipetu $ vhodnym vnitrnim il optwnm?‘af vitrifiserede oocytter (Mlg 0g embryoner E\Tdet folgende benaevnt  taja ja/voi patsient asub. Mérkus: Kasutusiuhend on elektrooniliselt kattesaadav naytteet sopivassa valiaineessa, jotta kolmannen lokeron WS ei siirry potilaan TENIKEZ MAHPO®OPIEX Baoiko UDI-DI: 458223146VTUN Autryn oéwlaxpnonc Postupak otapanja s promocu etrijeve zdjelice Priprema: - Uinkubatoru za nLte negi articoli sopra menzionati, non usare il prodotto e contattare il distributore.
2 3 e s 5| website kitazato-vf com o primérem rooocytyneboemb&/av Joporucené vnitini priméry jsou: 180pmpro  celleme). INDHOLD + Nr. 1 (Farve Rwd& ptoningsmedie (TS): 2x40 mi heetteglas  aadressil Kitazato-ivf.com vi noudmisel. HOIATUSED + Enne kasutamist lugege ~ kehoon. B. Sulatusmenetelmé vakioastiaa Kdyttden Valmistelu: - Lammiti ~ kakmet: VT602. TAnBuopdc-otoxog: Aofevelc mou uropdMovtat o (zatvorenu) bocicu s TS-om i praznu posudicu sa sredinjom jazicom na 37 °C Attenzione: questo prodotto e sterile. Maneggiarlo in condizioni asettiche in un
5 E(l-{F 8|g ' : oocyty (Ml\ga PN2 embrya a 250 ym pro embrya ve stadiu steFenl a blastocysty. *Nr. 2 (farve: w Fortyndingsmedie (DS): x40 ml haetteglas + Nr. 3 (farve: hvid) ~ kasutusjuhendit. - See toode on meldud kasutamiseks viljatusravi alal koolitatud ~ TSinjektiopullo (sinetdity) ja tyh{a keskilokeroastia inkubaattorissa 37 °C:seen  bladikacte ART Movo yia enayyehparikr xpron MPOBAEMOMENH XPHEH To  bez prisutnosti CO2 (najmanje 1,5 sa& Nakon $to mediji i posudica dosegnu 37~ banco pulito. ATTREZZATURA CONSIGLIATA - Piastra da 35 mm o piastra a
£ B 2§ = BG-THAWINGMEDIA Rozmrazovani: 1. Cryotop®® pések rychle zcela ponorte do TS. Nechte plisobit  Vaskemedie (WS): 1x4,0 ml hietteglas. Advarsel: For brug skal du kontrollere be- - meditsiinitodtajatele. - Kasutada tuleks aseptilst tehnikat. + Kasutage ainult steri-  ilman C02:ta (vahintaan 1,5 tunfia). Kun valiaine ja malja ovat saavuttaneet 37 mipoiov auto MpoopiZeTat yia Tv amowucn UTAOTIOUUEVWY Wapiwy M& kat  °Cineposredno prile uporabe, promijesajte sadrZaj bocice | asepticki rasR/?red\te pozzetto centrale per TS + Repro Plate o piastra standard Attenzione: Utilizzare
S 8 8|2 F= 52 |8 1 minutu. 2. Odsajte vzorek pipetou a opatrné éej vlozte do jedné 50 pl kapky DS. holderens specifikationer og maerkning (nummer oven pa heetten, heettens farve, liseeritud seadmeid La materjale. - Toote draviskamisel jargige kdiki foderaalseid, °Cn ldmpatilan ja {uun ennen kéyttod, sekoita injektiopuilon sisaltd ja annostele elBpuwy (e%os i «6eivpu»\3 TEPIEXOMENO - No. T (Xpwpia: Kokkuwo) Atdhupa 08 - 1ml TS u'posudicu. » Zagrijte DS i WS na Sobnu temperaturu. + Maknite dispositivi destinatial suo uso specifico. Si consiglia [uso dei Brodom KITAZATO in
2 slzl2l€1 o =l o|E] 2l OBLIA MHOOPMALMA Ocrosen UDIDI 458223146VTUN  Hactoswara Nechte pisobit 3 minuty. 3. Dévkujte 50 l WS na sterilizovanou misku, o sadt,e heetteglassets maerknin%sfarve, oplesningsnavn og volumen). Hvis du bemeerker osarigi ja kohalikke keskkonnaeeskirju. « Vitrifikatsiooni/ sulatuskeskkonnaga sii- maljaan aseptisesti 0,81 ml TS:a4. + Kuumenna DS ja WS huoneenlampisiksi. cmdwu{ncv% S): glahibia 2¢4,0 ml - No. 2 (Xpupa: Kirvao%AtdAuuaA QLWTIKOD vanjsku slamcicu od Cryotopa pazeci da je Cryotop trakica uronjena pod tekucim combinazione con questo dispositivo. COMPOSIZIONE - HEPES allinterno del te-
Bl EREREE 552 2 S oy 2 ynotpesa ooxeaua VTG02 Lienesa rpyna MaLyieT vzorek pipetou a opatrné jej viozte do kapky WST. Nechte plisobit 5 minut. 4. Dé- nogLet useedvanligt med hensyn til ovennaevnte varer, skal du ikke bruge produktet ma vl naha sattumisel loputage silma/nahka kohe veega. « Nakkuse saastumise « Paista ulompi pilli Cryotopista nesteméisen typen alla. + Annostele 50 I DSa %DS) @LaAIGL0 x40 ml + No. 3 (Xpupa: AEUKOFALaAuuu Auoncé(WS?: glahiblo dusikom. + Na steriiziranu posudicu pipetom kapnite 50 pl DS-a. Oprez; koristite rreno di coltura baswco~Trea\QS|o'Idrosswgrcgjnce\\u\osa-Gentam\cma SPECIFI-
ki BHEEEER EEE = € nomoxew ra APT npouelypu Cawo 3a mpodecuoHanda ynoTpeda vku{(te ruhou kapku WS 0 0 Jbe_mu 50 p, odsajte vzorek pipetou a opatrné jej viozte og kontakte distributgren. Forsigtig: Dette produkt er sterilt. Handter det under korral kérvaldage toode ettenahtud viisil. + Kasutaja vastutab koigi probleemide sterfloituun maljaan pipetild. Varoitus: Kayta steriloitua pipettid, Lonk_a sisahalkai- x40 ml. Mpoox: Mpw and T xprion, EEYETE LG TpOOLAYPAYEG TOU sterfliziranu pipetu odgovarajuceq unutarnjeq promjera zajajne stanice ifi embrije. CHEDEL PRODOTTO - Sterilita (EP): 10-3 - Endotossina secondo metodologia LAL
o5 EEEEE EREEEN S HP%ABW]EHA VnOTP£A ﬁw APOAYKT qué;a 18 Ce Wanonasa 3a do kapky WS2. Nechte plisobit 1 minutu. 5. Preneste vzorek do kultivatni misky aseptiske forhold i en ren arh%dsstahon.l\ EFALET UDSTYR - 35 mm petriskal eest, mis on ﬁo _Hustatud valest kasutamisest voi pakutava IFU mittejargimisest. sija on sopiva varhaismunasoluille tai alkioille. Suositellut sisahalkaisijat ovat: 180 TIEPLEKTN KAL TNV ETUOTLAVON éupteuqq TIAVW QMO TO KOMAKL, XPLWHA KATAKIOU, Preporuceni unutarnji promjeri su 180 um za jajne stanice KMH)lembme PN2te ~Dosaé;g\o dellembrione di topo a 1 cellula (blastocisti dopo 96 ore): > 80%  pH
= ol3lE EEEESES EREEEEE D pasuipassigare Ha osoLm (MI) 1 eMpUOHM (HapnsaHu no-gony o6t obsahujicivhodné kultivacni médium. 6. Vizorek se inkubuje v inkubétoru o teplote eller centerbrandskal il TS + Repro Plate eller standard petriskél Forsi?liﬂ: Brug VASTUNAIDUSTUS - Sulatuskeskkond \/T60X sisaldab antibiootikumi gentamiit- rjm varhaismunasoluile (MIl) ja PN2-alkioille ja 250 pm jakautumis- ja alkiorakku- XpWpa emaruavong  guahidiou, ovopa Olahdpatog  Kkat Oykoc). Edv 250 im za embrije U fazi brazdanja il fazi blastociste. Otapanje: 1. Brzo uronite (EP)~ Osmolalita (EP) Le schede di sicurezza eil certificato di analisi sono disponi-
HEHEEREERSEEE eSS TIOBOJTEH - No 1 (3AT: Yepeer) pasTeop 3a paalipaaseate 55/' b0 m  37°C,aby se dokoncia regenerace. Upozomeni 1: Po rozmrazeni se doporucuje ;%rodukter derer bere%net il dette specielle formdl. Vi anbefaler brug af KITAZA-  siinsulfaati. Tuleb vétta asjakohaseid ettevaatusabindusid tagamaks, €t patsient avaiheen alkioille. Sulatus: 1. Upota Cryotop-nauha nopeasti kokonaan TS:dan TapaTpAeTe KATL 00UVABLOTO OXETIKG e Ta OTowXela Tou avagepovtar  trakicu Cryotopa U potpunosti u TS, Ostavite je T minutu. 2. Aspmraéle uzorakgw&e- bl surichiesta e/0 possono essere scaricati dal nostro sito web (kitazato-ivf.com)
A HEEREEE EEEEE & naKoHA + No 2 (UBSTT, biT) paspesxgall paateop (DS): 1x4,0 ml dnakoH - No inkubovat vzorky minimalné 2 hodiny. Upozomeni 2: Vizorky se promyjia inkubujt 0@ produkter | kombination med dette produkt. SAMMENS/ATNING « HEPES i ei ole selle antibiootikumi suhtes tundlik. OHUTUSE JA KLINILISE TOIMIVUSE  Jéitd se 1 minuutiksi. 2. Ime néyte pipetilld ja aseta se varovasti yhteen 50 pin -~ napanavuw, pnyv xpr}gtponomcatg 0 TPOIOV Kau emKowwvioTe Je oV tom i njeZno ga stavite u jednu kapljicu DS-a od 50 . Ostavite ga 3minute. 3 Na - ISTRUZIONI PER LUSO A. Procedura di soon?elamem‘oon Repro Plate Prepa-
vas |S8E2EELEE %E 5122 288 e g)(uw Bin) MaMBALL asTB0p (V»\% x40 i Onakon. Bumanwe: Npe V€ vhodnyjch mediich, aby se zabranilo E[eqosu WS do téla pacienta. POKYN basiskulturmedium * Trehalose « h droprrop\)glce\lulose + Gentamicin PRODUKT ~ KOKKUVOTE 5\ SCP) Sulamismeediumi toimivusnaitajad on SSCP-s, mis o pisaraan DS:2d. Jatd se 3 minuutiksi. 3. Annostele 50 l WS:2a steriloituun astiaan,  dlavopea. Mpogoxn: AuTO TO Tipaiov eival QrogTelpwyEo. XELELOTE[TS Touno  steriiziranu posudicu rasporedite 50 yl WS-a, aspirirajte uzorak pipetom i njezno  razione: - Scaldarel flaconcino TS (sigllato) e fa piastra i coltura vuota da 35 mm
SUg ElalEEESSIES 3R 83l3lslale S| ynoTpeBa nposepeTe CRELVANKBLIATE Ha ONAKOBKT i eTHKeTa (H'omep B PRO SKLADOVANI A STABILITA: Injekcni lahvicky uchovavejte pii teploté 2 SPECIFIKATIONER - Steriitet ?E : SAL 10-3 + Endotoksin ved LAL-metode saadaval EUDAMEDI veebisaidil https:/ec.europa.eu/tools/eudamed véi meie ime nayte pipetilla ﬁa aseta se varovasti WS1-pisaraan. Jatd se 5 minuutiksi. 4. donreq_ouvBrikeg o kaBapo mayko. MPOTEINOMENOX EZOMAIZMOX - qa stavite u kapljicu WST. Ostavite ga 5 minuta. 4. Ispustite drugvu kapljicu WS-a in un incubatore a 37°C senza CO2 (minimo 1,5 ore). Una volta che il terreno e Ja
TOPHATA YaCT Ha KaNAYKAT, BAT Ha KaNAYKAT, LS Ha ETVKETa Ha (AKOH a7 8 °C. Chranite pred sluneCnim zafenim. Tento pripravek je stabilnia do data ~ 1-cellet museembréoana\yse (blastocyster efter 96 timer): > 80% + pH (EP) + Os-  veebisaidil Kitazato-ivf.com Annostele toinen 50 pln pisara WS4, ime nayte pipetilld ja aseta se varovasti  TpuBAio 35 mm A tpuBhio kevpikol Gpeariovya TS * TouBhio avanapaywyrg  0d 50 pl, aspirirajte uzorak pipetom i njeZno ga stavite u kapljicu WS2. Ostavite ga ﬁ\astra hanno raggiunto i 37 °C e poco prima delluso, miscelare il contenuto del
11 Ha PaSTEOpa U 062M). AKO 3A6ENEXIITE HeLLO HEOB/aIiHO N0 OTHOLLEH/E exspirace vedeného na injekenf lahvicce. VT602 Lahve s médii Ize pouzivat az molalitet (EP) MSDS og analysecertifikat fas efter anmodnint 08 kan downloades WS2-pisaraan. Jatd se 1 minuutksi. 5. Siié néyte vilielymaljaan, #oka sisaltdd 1) TuTk6 Tpuphio Mposoxiy; Xpnowionoletre QUK Tiou TipoopiZovTal yia T 1 min. 5. Prenesite uzorak u posudicu za uzqoj kulture koja sadrzi odgovarajuci laconcino e dosare in modo asettico lintero contenuto di TS nella piastra di coltu-
_ o Ha ETEVEHTHTE, CTIOMEHaTH N0-TODe, He UaTON3BalTe NPOAyKT 1 ce cabpxere  Jeden tyden po prvnim otevren, pauzivat aseptickou techiku a minimalizovat Gas - fra vores websted (Kitazato-{vf.com) BRUGERVEJLEDNING A. Optgningsmetode  ES-THAWING MEDIA sopivaa vilielyvaliainetta. 6. Saattaaksesi palauttamisen normaalin gswo\og\s_een GUYKEKDIEVN XPrian TOU. ZUVIOTOUE T%DFFH T ipoiovtwy KITAZATO o medij za kulturu stanica. 6. Inkubirajte uzorak U inkubatoru na 37 °Ckakobistedo- -~ rada 35mm. « Portare DS e WS a temperatura ambiente  Rimuovere la cannuccia
2|5 2 ¢ AVCTOVByTODa. BHHMaHHe: Tosi MORYKT e CTepnet. Pacorere ¢ Hero  Staveny mimo chiadnicku. OPATRENI - Nesteriizujte opakované. « Nepouzivefte  ved hizelp af Repro Plate Forberedelse: - Vam TS hietieglas %orse et) og en - — - filaan loppuun, inkuboi nayte inkubaattorissa, jonka lampotila on 37 °C. Varoitus  ouvduaod pe aut T ouokeur. EYNGEIH + HEPES oto Baowo péoo  wrsilioporavak. Ogrgﬂ:preporumyevse inkubacija uzoraka najmanje 2 satanakon  estera dal Cryotop nelfazoto liquido. « Erogare 300 pL di DS nel primo pozzetto e
ol = 8lolx DA GCENTAYHN YOT0BUS Ha CTa Cpea. penopbuano o6opyasane + 35 roztok, ktery vykazuje zakalenf nebo zménu barvy. + Vijrobek nepouzivejte, pokud tom 35 mm petriskal op i en inkubator uden CO2 til 37°C (minimum 1, hmeg. ar INFORMACION GENERAL UDI-DI bésico: 458223146VTUN Estas instrucciones 1: On suositeltavaa inkuboida néytteitd vahintédn 2 tuntia sulatuksen jalkeen kaMiépyelac + Tpexahodn +_Yopofumporuhokuttapivn + levigpikivy otapanﬁa Oprez 2: isperite \‘mkublraéte uzorke za oporavak U odgovarajucim me- 300 pL di WS nel secondo e terzo pozzetto della Repro Plate con una pipetta. At-
el [ElEeElE s 18g |gSlE |25l viv nerpr e neTou ¢ LerTpanvia swika 3a TS - Repro Plate it Crargapro  S1YSimnete néceho neobwykiého ohledne specifikaci na Sttku (¢islo,barva, nazev, - mediet og petriskalen er 37 °C varme, lige for brug, blandes hetteglassets indholg de uso cubren; VT602 Poblacion objetivo: Pacientes sometidos a procedimientos  Varoitus 2: Pese ja inkuboi normaaliin fysiologiseen tilaan palautettavat néytieet  MPOAIATPA®EE MPOIONTOX « Itetpotnta (EP): SAL 10-3 + Evbototivn pe d@ma ako biste izbjegi prijenos WS-a u tielo pacijentice. UPUTE ZA CUVANJE  tenzione: utilizzare una pipetta sterilizzata con un diametro interno adatto per
8 9B 528 [BSaEE S22 ES|ElSS)  netow Bramanne: Vnonssaie yoTpoiicTea, N0 MpedHasHadeHie Cpsvo objem). « Zafizen je steriizovéno, pokud je injekeni lahvicka neoteviend nebone-  og hele TS-indholdet fordeles aseptisk' 35 mm petriskalen. - Bring DS og WSt de reproduccion asistida Solo para uso profesional USO PREVISTO Este producto  Sopivassa Valiaineessa, jotia WS ei iy potiiaan kehoon. SALYTYSOHJEET JA  peodohoyia LAL + Aokiaoia eppuwy Tovikod 1 kuttapou (Bhaotokloteq | STABILNOST Bocice Cuvati na 2 o 8 °C. Drzati dalje od sunceve svietlosti. Ovaj - ovociti o embrioni. | diametri interni raccomandati sono ci 180 um per gl ovociti
SloiiglalS 2S5 =2 oI5 18 e | 2|5 2| €| B1E e &|  KokperwaTa 1w ynoTpeSa. MNpenopbyBaMe USTONSBAHETO Ha MpOZYKTUTE B@skozenav-Nleppuzwyejte, Eokud |e obal nebo Baleni otevieny nebo poskozeny.«  stuetemperatur « Fier yderkappe fra Cryotopen | flydende nitrogen. + Fordel 300 se utiliza para la descongelacion de ovocitos vitrificados &MH) y embriones  STABIILISUUS: Silyta injektiopullot 2-8 °Creen [&mpdtilassa. Pid poissa aurin- Hsm ano 96 wpec): > 80% « pH (EP) + opwtikotnta (EP) MSDS kat  proizvod stabilan 4e do datuma isteka roka valjanosti oznacenog na bocici. Bocice (M) e gli embrioni PN2 e di 250 ym per gli embrioni allo stadio di scissione e
EHE RS sEEE e EEE KITA}Z]ATO B KOMB/HaLA CbCI%AB + HEPES B OCHOBHA XDaHWTeNHa cpera fi dodani musfbyt média skladovana v plvodni neotevené nadobé a chlazenapfi L DS ifgrste brand og 300 uL WS i andet og tredje brand pa repropladen med en Een o sucesivo, espécimen). CONTENIDO « N° 1 SCo\or: qo) Solucin de  gonvalosta, Témé valmiste on stabiiia injektiopulloon merkittyyn viimeiseen kéyt- loTonounTiko Avahuong blaBéotua katorwy artrpatoc n/kaw pmopodv va s medijima VT601/VT602 mogu se koristiti do tiedan dana nakon prvog otvaranja,  blastocisti. Scongelamento 1: Immergere rapidamente e completamente la stris-
5122155121822 3125 Y215 B8 SlES 218 25lS| 5| Tpexanosa - Xuapokcunpoman uenynosa - FenTamitytH CIl VIOMKAI.I,ﬁlﬂ'IA teplote 2-8 °C. - Nepouzivejte a,nevy,hazuite, pokud médium neskladujete v chlad-  pipette. OBS: Brug en steriliseret pipette med en passende indvendig diameter escongelacion STS?' viales de 2x40 ml + N° 2 (Color: Amarilo) Solucin de  fopaivamééraan asti. VT601/VT602-valiainepulloja voidaan Kayttaa vilkon ajlan  avaktnBouv amg Ty oTooehida iag (Kitazato-vf.com) OAHFIEE XPHEHE A, koristiil asepticku tehniku i $to je viSe moguce smanjti vmfme,yzvan hladnjaka.  cia del Cryotop nel TS. Lasciare agire per 1 minuto. 2: Aspirare il campione con la
BEE S %E 2181915/ < ol 5 5 S SR IPOZIYKTA « Crepunrer (EP); SAL 103  Egotokouh o LAL erogonoruss 1iCce (2 a2 8 °C). « Nepouziveite vyrobel Ep uplynuti doby Trvanlivosti. Jakykoli  til oocytter eller embryoner. De anbefalede indre diametre er: 180 ym il oocytter  Dilucion (DS): vial de 1x40 ml » N° 3 (Color: Blanco) Solucion de Lavado (WS):  ensimmeisen avaamiskerran jalkeen, kaxta aseplista teknikkaa a minimoi aka  Awabikagia anowuéne pe xpron Tpuphiov «Retroplater yia v andyugn  MJERE OP EZA~Ne_m0{Ie ponovno sterflizirati. + Nemojte koristiti otopinu koja %e pipetta e posizionarlo delicatamente sul FONDO del DS, Lasciare a?\re per 3 mi-
CA |32625 8|25 |82 28121512 888|212 SISE]  + 1-KneTbYeH MUY eMBDIOH 26!130T0WCW crep 96 daca): 2 80% » pH (EP) + zavazny incident (jak je definovan v evropském nafizeni o zdravotnickych prostre- MIf) og PN2-embryoner og 250 ym for delings- og blastocyststadiumembryoner. vial de x40 ml. Precaucion: Antes de usar, compruebe las especificaciones del ~ jdakaapin ukopuolella. VAROTOIMET « Al steriloi uudelleen. + Al kéytd liuosta, Evowaoia: - MpoBeppidvete 10 gLAIBIO TS (appaylopvo) kal éva adelo zamucena i je promijenila boju. « Nemo‘te koristiti proizvod ako primijetite nesto nuti. 3: Aspirare il campione cona pipetta e posizionarlo delicatamente sul FONDO
Ocvionanver (ETT) MSDS u ceprudKar 3a anaus ca va paanonoxexyie pn  40ich, 2017/745) ke Kterému doslov souvislosti se zarfzenim, by mel byt nahlasen ptaning 1: Nedseenk hurfigt Cryotopstrimlen heltned i TSen og venti1minut. 2 envase y del etiquetado (nmero en [a parte SUEGE'OT del tapdn, color del tapdn,  jossa nakyy sameutta tai vérimuutoksia. + Ald kéyta tuotetta, jos huomaat jotain Tgp Ao KUML%JY]ELGQ 35 mm, TonoBetivtac_ kaL Ta OUo, o€ emwaotikd  neobicno u vezi sa specifikaciiama na naljepnici (broj, boja, naziv, volumen). « Proi-  del WS del secondo pozzetto, Lasciare agire per 5 minuti. 4. Aspirare il campione
gl 8 | TOUCKBAHE W WiV MOTT 13 GbaT MTerneHyt OT Haluwist yeocan (KITAZATOAVE sg&o\ecnosu Kitazato Corporation a pripadné prisluSnému orgénu clenského stétu Oé)sug celleme med pipetten og placer dem forsigigt pa BUNDEN af DS og vent  color del efiquetado del vial, nombre de la solucion y volumen). Si nota algo ‘epétavallista efiketin teknisissa tiedoissa (numero, vairi, nimi, U\EVUU_SQ:_ +late  kAiBavo atoug 37°C xuwpic 002 (rouhdxiotov 1,5 wpa). MO To péao katto  zvod je sterilan ako je bocica neotvorena i neostecena. * Nemojte koristitiako su con la pipetta, posizionarlo delicatamente sulla PARTE SUPERIORE del WS del
= 2 |13 8 com) MHCTPYKLWM 3A YTIOTPEBA A. Mpouenypa 3a pasmpassare ¢ , ve kterém je uzivatel a/nebo pacient usazen. Poznamka: Navod k pouzit fk 3 minutter. 3: Opsug celleme med pipetten og placer dem forsigtigt pd BUNDEN  inusual con respecto l contenido mencionado anteriormente, no use el producto  steriloidaan, jos injektiopullo on avaamaton tai vahingoittumaton. - Ald kéytd, jos  TpuBAio @tdgouv Toug 37 °C kal akpLBWG MW ano T Xpriar), QVaKWAGTE TO pak\ranﬂe ii spremnik otvoreni ili o$tecen. + Po isporuci se mediji moraju uvatiu - terzo pozzetto. Dopo che il campione si € depositato sul fondo del WS del terzo
8 <l = 3| = Repro Plate T :+ 3aTomneTe IS nakowa (sanevarar)  dispoziciv elekironické podobé na Kitazato-vf.com nebo na vyzadani. VAROVANI  af WS i anden brond ogvem 5 minutter. 4. Opsug celleme med p\Eenen og placer y comuniguese con el distribuidor. Precaucidn: Este producto es estéril. Manéjelo  pakkaus tai Silid on avattu tai vahingoittunut. - Kuljetuksen yhteydessd véliaineet  mieplexdevo tou T@lu)\léiou ka aBeldoTe, untd donTITeq GUVBNKEC, TO TARPEC _ongm@ Inom neotvorenom spremniku i u hladnjaku na 2 - 8 °C. + Nemojte koristiti pozzetto, ripetere questo processo ancora una volta. 5. Dopo T minuto, trasferire il
=8 S| g o - |8 g = 1 padeH 35 MM Chf} 33 KY/THBADaHE B 1HKyGaTOp 70 37°C 6e3 COS (MMM « Pred pouzitim si prectéte ndvod k pouziti, « Tento pripravek je urcen pro ékafe dem forsigtigt pa TOPPEN af WS tredje brand. Nar cellene synker il bunden af en condiciones asépticas sobre una superficie limpia, EQUIPO RECOMENDADO on silytettavd alkuperdisessd avaamattomassa astiassa ja jadkaapissa 2-8 TiEplexopievo TG TS oo Tpuphio kahkigpyetag Twv 35 mm. + GepTe To DS kat i odlozite u otpad ako medw nisu pohranjen U hladnjaku (2 do 8 °C). * Nemojte campione in una piastra di coltura contenente il terreno di coltura appropriato. 6.
22 S| |s EiNE g |2 o3 g 1,5 yaca). Crlef KaTo cpegaTa # MeTpuTO AOCTUTHaT 37 °C u TouHo mpequ  VySkolené vIéche neplodnosti. - Mela by byt pouzita asepticka technika, « Pouzi- - WS trede brnd, gegta[\jg denne proces endnu en gang. 5.Efter Tminut overfores  Placa de Petri: 35mm para TS « ReproPlate Precaucion: Utilice este productopara  °Cissa. « Ald kéyté ja hévit, jos valiainetta el séilytetd Jaékaaflssa (2-8°C).-Ald 0 WS ae Beppokpacia dwpiatiou * Aaipéote To eEwTepIKo KaAuppa Tov Cr- koristit proizvod nakon isteka roka valjanosti. Svaki ozbijan Stetni dogadaj (kako ~ Incubare il campione n unincubatore a 37°C Percomp\etare\\recupero, ttenzio-
2218 18 9] [BlS el |5 |§g8 k JTIOTPEGE, CMECETe ChIPXEHHETO Ha (NakoHa W acenTuiHo paanpegenere  Vfte pouze steriizované vybaveni a materidly. « Pi lividaci vyrobku dodrzujte  celleme tl en periskél,der indeholder det passende dyrkningsmedium. 6. Inkuber el uso previsto. Recomendamos el uso de productos KITAZATO en combinacion kaiita fuotetta viimeisen kayttdpéivaméran jalkeen. Kaikista laitteeseen liftyvista  yotop® kat agrioTe T0 8800 0T0 Uypd AZwTo. - TonoBeteioTe 300 uL DS gty je definiran u europskoj Uredbi o medicinskim proizvodima, 2017/745) dokojegje  me 1: Si consiglia di incubare i campioni per aimeno 2 ore dopo lo scongelamento
B Tl = =T P = A e = e LANOTO ChbPXaHAE Ha p(s B 35 mm nerpu. + Kanubpupaire DS w WS go  vSechny federdini, statnia mistni predpisy na ochranu zivotniho prostieds « Vpif - celleme i en 57 °C inkubator for at fuldfere genopremmgoen O0BS 1: Detanbefa-  con este_dispositivo. COMPOSICION - HEPES dentro del Medio de Cultivo  vakavista vaaratilanteista (méaritelty eurooppalaisessa ldakinnallisten laitieiden  Tipwn kouétryTa kat 300 pl WS ot beltepn kat tpit Ko;AorQraoro TpupMo  doslo u vezi s proizvodom trebalo bi priaviti drustvu Kitazato Corporation i, akoje  Attenzione 2- Lavare e incubare | campioni per il recuperoin terreni appropriati per
SE1¢ 2|8 |5[g|E 5; 8852 |8 |22z S| Craiifa TevmepaTypa » OTCTpaHeTe BbHLUHATA YaCT Ha Criawikara Ha Cryotop®  Paué zasazent oci nebo pokozky s vitrifikecnimi/rozmrazovacimi medi okamzité — les at inkubere celleme i mindst 2 timer efter optgning. OBS 2: Vask og inkuber  Basico » Trehalosa « Hicroxipropil celulosa - Gentamicina ESPECIFICACIONES  asetuksessa, 2017/745) tulee imaittaa Kitazato Corporationille ja tavitisessa  anoyuéne — «Retroplate» ' e pia mureta. Fpogoxd:  Xpnaworiownote  primjenjivo, nedleznom tijelu drzave clanice E-a u koyg se korisnik i/ili pacijent  evitare che il WS del terzo pozzetto venga trasferito al corpo della paziente. B.
FlEEkE B % EEEEENEREEET 2 o TeveH a3oT. + Pasnperienere 300 L DS B MopeaTa AMKa Ha NETpUTO U v%/]p\achnele oci/kiizi vodou. + V'piipade kontaminace infekof zikvidujte pripravek — cellere ti %enopretnmg i passende medier for at undgd, at WS fra tredje brond DEL PRODUCTO - Esterilidad: SAL 10-3  Endotoxinas (método LAL) + MEA de sen EUn jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon kéyttéjd ja/tai potilas QTOOTElpWpEV TUTETA pe KATAMIAN eowTepiki] BLaUeTpo yia wdpia nalaze. Napomena: upufe za uporabu elektronicki su dostupne na kitazato-vf. Procedura di scongelamento utilizzando una piastra standard Preparazione: -
=\5\5 8851 5 88 N B elal | =l el2 82 300 L WIS Bb8 BTopaTa 1 TpeTara avika Ha Repro Plate ¢ nvnera. Brumanwe:  Vhodnjm zpdsobem predepsanym zpdsobem. - Uzivatel fe odpovedny zajakekoli - overfgres t patientkroppen. B. Optaningsprocedure ved hijeelp af standard pe- 1 célula (blastocistos después de 9 hgv > 80% + pH (EP) - Osmolalidad (EP) o sijoittatunut. Huomautus: ké toolq_eet ovat sahkdisesti saatavila osoitfeessa  €ppuc. Ot oUVIOTWpEVEQ E0WTEpIKEG OdpeTpol elva 180 pm yia eBpua  com i na zahtjev. UPOZORENJA + ProGitajte upute za uporabu prile uporabe. +  Scaldareil flaconcino TS %g\l\ato_)_euna glastra vuota con ﬁozzetto centraleinun
RS EEEEEEREE S EEE R Jl8nonaBaiiTe CTEpATM3MDaHa UNETa C MOJXOZSIL BbTpellen Avaversp 3 Problémy zpdsobene nes?‘ravn m pouzitim nebo nedodrzenim poskytnuého né- triskal Forberedelse: - Varm TS haetteglas ?forseg\ei) ogenfom centerbrondskdli  MSDS y Certificado de Andlisis estén disponibles baﬁo solicitud y/o descar%a kitazato-vf.com tai pyynnostd. VAROITUKSET - Lue kdyttoohjeet ennen kéyttod. wapiwv EMI[) KaL éyiBpua o oTadIa TpoTpNVWY gPNQgKm 250 pm yia éBpua Ovaj proizvod namijenjen je medicinskim strucnjacima osposobljenim za ljeCenje  incubatore a 37 °C senza CO2 (minimo 1,5 ore). Una volta che il terreno e [a piastra
EEE R EEEE RS = e s OOLYITY WAV EMBPHOHH, [IDenopbUTEHUTe BTPeluHM uameTpi ca 180 pmaa Vodu k pouziti, KONTRAINDIKACE - Rozmrazovaci média obsahuif antibiotikum  en inkubator uden C02 37 °C (m\mmumW,St\me? Nér mediet og centerbrgnds- ~ en nuestro sitio web (https://kitazato-vf.com) INSTRUCCIONES' DE USO A. - Tama tuote on tarkoitettu hedelmdityshoitoihin koulutettujen lazketieteen asian-  otabiou ot Egsor]q kat haotokotne. Anowugn 1: Bubiote mvopq v akpn  neplodnosti. + Potrebno je koristiti asepticku tehniku. « Koristite samo steriliziranu hanno raggiuntoi 37 °C e poco prima delluso, miscelare il contenuto del flaconci-
H % HEEEEREE e RS el EM%DMOHM oT ooy (M‘E 1 PN2 1 250 Im 33 eM6puOH B CTauii Ha fenerey 9entamicin sulfét. Méla by byt piiiata vhodnd opatien, gt]))‘ se zajistilo, 7e Elacwem kalen er 87 °C varme,lige for brug, blandes heetteglassets indhold, 0g 0.8-1mI TS Procedimiento de desvitrificacion con la ReproPlate Preparacion; - Calentar el tuntjoiden kéytton. » Aseptista teknilkkaa on kytettava. - Kyta vain sten\onuLa Tou Cryotop® (Bean popTwang Tw epBpliwy) eviehws oto TS, Agriote Toyid  opremu i materjale. + Pridrzavajte se svih saveznih, drzawnih i lokalnih propisa 0 no e dosare in modo asettico 0,8-1 mL di TS nela piastra. * Portare DS e WS a
gIER FEEEEEB R S E - S| 6racrouuc. PasmpassBane 1: bbp3o noTonere newtata Cryotop® wambnoe  Neni ity na toto antibiotikum. SOUHRN BEZPECNOSTI A KLINICKE FUNKCE  fordeles aseptisk i centerbrondskalen. - Bring DS og WS t stuetemperetur. - Flem - vial de TS (§el\ad0% e incubar la placa de Petri de 35 mm en incubador a 37°C  laittefta ja materiaaleja. - Noudata kaikkia valtion ja paikallisia ympénstbma’a’raY - 1hemo,2 Avuppongrjm‘ro6swuuusmnméwkalwmﬁgtr’]ms Toanakdoto  ocuvanju okolisa prikom odlaganja proizvoda u otpad. + U slucaju dodira o&ju  temperatura ambiente. « Rimuovere la cannuccia esterna dal Cryotop nellazoto li-
e RS e S s 8 TS, Ocrasere 3a 1 MayTa. 2; ACTupapaitre npo6ata ¢ nvnerara v sruvatenvo (SSCP) Vykonové charakieristky rozmrazovacich medi }sou na SSCPk d\sgozm yderkap&ae fra Cryotopen i flydende nitrogen.™ Fordel 50 L DS ien steriiseretcen- ~ sin 02 émlnlmo 5 horas). Una vez que el medio y la placa hayan alcanzado ~ sid, kun havitét tuotteen. » Jos [asitus-/sulatusvaliainetta joutuu silmiin tai iholle,  KATQ pépoc Tou DS. Agrote 1o yta 3 herna. 3: Avappopriote o deiypape T i koze's medijima za vitrifikaciu/otapanje, odmah isperite oko/kozu vodom. + U quido. * Erogare 50 L di DS su una piastra sterile con una pipetta. Attenzione:
E KElE 221281215 8l glElgls 2E 2 8 anocragere Ha gbHOTO Ha DS. Ocragere 3a 3 My, 3: Acnwpwpaiire npobara Na webovych strénkdch EUDAMED hitps://ec.europa.eu/tools/eudamed nebona - terbrendskal med en pipette. OBS: Brug en steriliseret pipette med en passende los 37 °C y justo antes de su uso, homogenice mezcle el contenido del walg huuhtele silmat/iho valittomasti vedelld. « Jos saastumista imenee, hévitd tuote ~ Tunéta kat TonoBeTAoTe To amahd oto BOTTOM tou WS ou oeutepou  slucaju kontaminacie, proizvod odlozite na odgovarajuci nacin kako je propisano.  utlizzare una pipetta sterile, con un diametro intermo adatto per ovociti o embrioni
SEEEEEEE R EEE B R 2| CrWneTaTa /i BHAMATETHO A TIOCTABETe Ha [IbHOTO Ha WS Ha BTopus knagerey,  Nasich webovych strénkdch Kitazato-ivi.com indre diameter til oocytter eller embryoner. De anbefalede indre diametre er: 180 dispense asépticamente todo el contenido de TS en la placa de cultivo de 3 asianmukaisesti mécratylld tavalla. + Kayttja on vastuussa kaikista ongelmista, ~ gpeatiov. Apriate 10 yia 5 Attt 4. Avu%oqmm T0 Gelypa pe T mumeta,  + Korisnik je odgovoran za sve probleme uzrokovane nepravﬂnom uporabom fli | diametri interni raccomandati sono: 180 pm per gli ovociti (M\\Leghembmom PN2
EESEEEEEERSEEEEREEERE 2 Ocrasere 3a 5 MiHyTH. 4. AcnupupaiiTe npobaTa C NANETaTa, BHYMATENHo m for oocytter (Mil) og PN2-embryoner og 250 im forspahmn([;s'og blastocysts- ~ mm. + Llevar DS y WS a temperatura ambiente * Retire a pajuela externa del  jotka johtuvat virheellisesté kaytostd tai"toimitetun kéyttdohjeen noudattamatta  ToroBetiote To anaha oty Kopuwg Tou WS Tou tpitou ppeatiov. Apol 10 nepndriavangem navedenih uputa za uporabu. KONTRAINDIKACHJE « Medij za e 250 pm per gli embrioni allo stadio di scissione e blastocisti. con?elamemoﬂ,
ot e e o o e i A ~|  rocTaBeTe Ha BbpXa Ha WS Ha TeTvA Knajeel, Crief karo podara notbe  DE-THAWING MEDIA tadiumembryoner. Optgning: 1. Nedsaenk hurtigt Cryotopstrimlen helt ned i TSen Crgotop@ bajo ni ré%eno liquido. - Dispense 300 FL de DS en el primer pocilo  Jattamisest, VASTA-AIHEET - VT60X-sulatusvaliaine Sisétdd antibioottista gen-  delypa BuBlotel atov muBléva tou WS tou Tpitou ppeatiou, enavaragete autry  otapanje VT60X sadrze antibiotik gentamicin sulfat. Potrebno je poduzeti odgo-  Immergere rap\damemeecomlp\etamente la striscia del Cryotop nél TS. Lasciare
g = S| Ha [JbHOTO Ha Wgua TPETUS KITaZleHeLl, MIOBTOpETe TO3Y MPOLIEC OLLE BEAHBXK. - - og vent i 1 minut. 2. Opsug cellerne med pipetten og placer dem forswgngﬁ_t ien ¥ 00 L de WS en €l sequndo y tercer pocillo de |a ReproPlate con una pipeta.  tamysiinisulfaattia. Asianmukaisia varotoimia on toteutettava sen varmistamisek- T Oladikacia A pia popd. 5. Metd and 1 Aemto, petagepete 10 Oelypace  varajuce miere opreza kako bi se osiquralo da acwﬁoﬂca nije osget\wva natajan-  agireper 1 minuto. 2. Aspirare il campione con la pipetta e inserirlo delicatamente
E < X 5. Clef] 1 MiHyTa MD06ETa Ce NDEXBB{AA B CbJ 3a KyyprBupae, combpiay  ALLGEMEINE INFORMATIONEN Basis-UDI-DI: 458223146VTUN Diese Gebrauch- enkelt drébe DS 50 L og vent i 3 minutter. 3. Dispenser 50 L WS i en sterfliseret recaucion: Utilice una pipeta esteriizada con un didmetro interno adecuado para si, eftd Fou\as ei ole herkka talle antibigotille. TIVISTELMA TURVALLISUUDESTA  tpuBhio kaliépyelag mov mepiéxel T0 kataMnAo pEco kahNiepyelas. 6. tibiotik. SAZETAK O SIGURNOSNOJ T KLINICKOJ UCINKOVITOSTI (SUMMARY in'una singola goceia da 50 L di DS. Lasciare agire per 3 minuti. 3. Erogare 50yl
3 I3 5 NOAXQAALIATa XpaHUTenHa cpefa. b. TlocTageTe B WHKyGaTop Ha 37°C sanweisung umfasst: VT602 Zielgruppe: Patienten, die sich emerART—Behand\unE centerbrandskal, opsug cellerne med pipetten og placer dem forsigtigt i WST-dré- ovocitos 0 embriones. Los didmetros internos recomendados son de 180 um para JA KLIINISESTA SUORITUSKYVYSTA (SSCP) Sulatusvaliaineen suorituskykyo- Agnote 10 Gelypa yia enwaon, oe kAiBavo 37°C , we TV Thrpn avdkTnon. OF SAFETY AND CLINICAL PERFORMANCE, SSCP) Karakteristike ucinkovitosti di WS su una piastra sterile, aspirare il campione con la pipeta e posizionarlo deli-
g 2 3 IHKY6ATOP, 33 A3 3ABbPLUITE BHACTaHOBRBAHETO, BHuManwe 1:Mpenoptusace  unterziehen Nur flr den professionellen Gebrauch BESTIMMUNGSGEMASSI ben og vent i 5 minutter. 4. Fordel endnu en drabe WS pa 50 L, Sug celleme op -~ embriones de ovocitos (ML\‘P yPN2, i/de 250 m paraembriones en fase decélulas  minaisuudet \oElevat turvallisuuden ja klinisen suorituskyvyn tivistelmastd, joka ~ Mpoooxa 1: Zuviotdtarn enwaon Setypatuwy yia TOUAAXIoTOV 2 WPES JETd TV med){a 7a otapanje nalaze se u SSCP-u dostupnom na internetskim stranicama ~ catamente nella goccia WS1. Lasciare agire per 5 minuti. 4. Erogare una seconda
e 2 = = IDOGHTE A NDECTOST B MHKYGATOP 3a MIHIMYM 2 4aca Clefl PAsMpa3sBaHeTo. VERWENDUNG Dieses Produkt ist zum Auftauen von vitrifizierten Eizellen (M\Q med pipetten og anbring dem forsigtiqt | WS2-draben og vent T min. 5. Qverfor ~y blastocistos. Descongelacion: 1. Sumerja rapidamente el la tira Cryotop® on saatavila EUDAMEDin verkkosivustolla https:/ec.europa.eu/tools/eudamed anoyugn. Mpoooxn 2: emhiveTe Kal emwdgTe Ta delylaTa yia avaktnon oe EUDAMED-a https://ec.europa.eu/tools/eudamed ili na nasoj internetskoj stranici gocciada 50 ‘}\JIL | WS, aspirarel campione con la pipetta e inserirlo delicatamente
£ | z g [ =|  BHmManwe 2: VlamyiiTe 1 NOCTABETe B MHKYGATOD NPOGHTE 3 BH3CTaHOBABAHE tjpdgmgr){?xer% (\rrlyFoIgendgg ezl\sAr\gus}eFr‘_bezhemhhnet)'\?e%t\(?mé IléHGH/- hdl(: Icel!\eéne fil uceme[brwna%s ac\en kdel; wlwdef o\dn{erf dl%tf passende d{rkﬂ\ng]sn[;eaféqlmbét comP\etamleme enl ,e\T‘ Déjelo actu?r dur?me 1[mmfuto. sz\S |ée<5\,es|pecwrtmen tai verkkosivustollamme kitazato-ivf.com KaTaAAN ogu)\)\tepvr]um 0o, evm va ugo uygTa 0 WS Tou TpiTou ppeatiov  kitazato-vf.com ge\lalgocma ISZ Ltas‘C{are ag\rée pe‘rt min. 5. Tras{er\éelwl cagnmm‘we inuna piastra
2 g 3 El gl 2 gnogoas , 32 13 UErHeTe MPEXBLPIAHETO Ha W, T TDeTar arbe; Rot) Auftaultisung (TS): 2x4,0 ml Flaschchen » Nr. 2 (Farbe: Gelb) Verdiin- Inkuber cellerne i en 37 ° C inkubator for at fuldfgre genopretningen. : Del con la pipeta y coldquelo suavemente en la parte inferior del DS. Déjelo actuar va petagepBel oto ouwpa 1ou acbevolc, B. Awidikasia anoyugng pe  xpr  coffura contenenteil terreno di coltura appropriato. 6. Incubare il campione in un
& 3 g < 518 3 QMEAJBOTHR%ETSE‘%R%?'%H% ne;qezeypa Ea pﬁgﬁpﬁan,iﬁﬂeﬂiﬁnoﬁfnﬁui nungsldsung (DS& 1x4,0%1 Durchstechflasche + Nr. 3 (Farbe: Weilt) Waschldsung anbefales at inkubere celleme i mindst 2 timer eﬂergJ optgning. OBS 2: Vask og durante gmmxtos 3: Aspire el especimen con la pipeta y coldquelo sdavememe FR-THAWING MEDIA TUI(OM:.DI‘]“EVOU mdrov Mpoctowpaoia: * ﬂpoespuuvaggmro qnq)\{%to"% HU-THAWING MEDIA incubatore a 37°C per completare il recupero. Attenzione 1: Si consiglia dincubare
E © g 2 Ha CTaHAapTHO NeTpn MpUrOTBSIHe: + 3aTONMeTe TS (1aK0Ha (3aMevaaH) WS? 1x40"ml Durchstechflasche. Achtung: Uberpriifen Sie vor Gebrauch die inkuber cellere til enog;etn\anGl Bassende medier for at undga, at WS overfares en el fondo del WS del sequndo pocillo. Déjelo actuar durante 5 minutos. 4. Aspire — (oppaytopevo) kau éva_ddeto TpUPAI0 KAANEDYELDQ e KEVTDIKO Boeé)m, — — - i campioni per almeno 2 ore dopo o scongelamento. Attenzione 2: Lavare e incu-
£ 5| £ 2 =i IDagHO NETpH C LieHTPanka aMKa B MHKy6atop Ao 37 °C 6es (;E)z (MAHIMyM pezifikationen des Behalters und des Etiketts (Nummer auf der Oberseite der  til patientkroppen. OPBEVARING OG STABILITET: Opbevar hatteglassene ved 2 el espécimen con la pipeta, coléquelo suavemente en la parte superior del WS INFORMATIONS GENERALES UDI-D| de base : 458223146VTUN Ce mode TOMOBETWYTOG Kal 10 BU0, 0e emwaotikd kAiBavo otoug 37°C xwpig CO2  ALTALANOS INFORMACIOK Alap UDHDI: 458223146VTUN Ez & haszndlati ute- bare i campioni per il recupero in terreni appropriati per evitare che il WS venga
] S S gl 15 vaca). Cnep, Karo cpenata i neTpuTo focTurHaT 37 °C v To4HO npeu Kape/e, Verschlussfarbe, Farbe des Etiketts der Durchstechflasche, Losungsname 1il 8 °C. Holdes veek fra sollys. Dette produkt er stabilt og kan anvendes indtil den del tercer pocillo. Deje cagr el especimen al fondo del WS ael tercer pocillo, repita demploi couvre : VT602 Population cible : Patients subissant une procédure de S\(ou)\axtmovl,E wpa). MONS To a0 kat To TpuBAio prdcouy Toue 37 °C kat sitas a kovetkezokre terjed ki: VT002. Célcsoport: Al TeZIE\rasokon ateio betegek trasferito al corpo della paziente. ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E STABILI-
2 2 2 < MoTPeBa, CMECETe ChIbPXAHMETO Ha (aKoKa 1 acenTiuHO pasnpeaeneTe und Volumen). Wenn Sie etwas Ungewdhnliches in Bezug auf die oben genannten udigbsdato, der er angivet pa heetteglasset. VT602 Heetteglas kan bruges op filen este proceso una vez mas. 5. Después de 1 minuto, tranfiera el espécimen a TAR Pour un usage _Frqfessmnne\ uniquement UTILISATION CONFORME Ce iyo Tpw Mo T XpAon, QVaKIIoTE 10 nsprtsxousvo 00 gLahibiov kat K\zarq\a? professziondlis hasznalaira RENDELTETESSZERU HASZNALAT Ezi a TA: Conservare i flaconcini a una temperatura compresa tra 2 e 8 °C. Tenere lon-
= 5 5 a8 ’g,%) ml TS B coa. + Kanupupaiire %g 1 WS 70 Craiiva Temnepatypa. « Artikel bemerken, verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an den uge efter fgrste abning ved brug af aseptisk teknik for at minimere tiden udenfor una placa de cultivo que comenga el medio de cultivo apropiado. 6. Incube €l produit doit étre utifisé pour la décongélation dovocytes vitrifiés (M) et ToroeTelote und donmreg ouverikeg 08-1ml TS oto Tpuphio. * épte To DS termeket vitrifikdlt petes%tek Mil) és embriok (a tovabbiakban; minta) felolvasz-  tano dalla luce solare. Questo prodotto & stabile fino alla data di scadenza indicata
5| 5 2 © (TCTpaHeTe BbHLUHATA YacT Ha cnamkaTa Ha Cryotop® no TedeH asor. Handler. Achtung: Dieses Produkt ist steril. Behandeln Sie es unter aseptischen kpleskabet. FORHOLDSREGLER - Sterliser ikke igen. + Brug ikke en oplgsning espécimen en un incubador a 37°C para completar la recuperacion. Precaucion 1: dembryons (ci-apres dénommés échantilons). CONTENU'* N° 1 (couleur rougeg ka1 1o WS oe Beppokpacia dwpariov. * Agaipeate T0 EWTEPIKO K uEpu ToU tasdra hasznalando. TA! M - No. T (szin: piros) felolvasztd oldat (TS): 2x40 sulflaconcino. VT602 | flacon per terreni possono essere utilizzati fino a una set-
B = K + Paanpegienete 50 uL DS B CTepUAMSDaHO NETDUM C NneTa. BHMManwe: Bedingungen in einer sauberen Arbeitsfliche. EMPFOHLENE AUSRUSTUNG - derer uklar eller bliver misfarvet. + Brug ikke produktet, hvis du bemaerker noget Se recomienda incubr los especimenes durante un minimo de 2 horas después solution de décongélation (TS) : flacons de 2x40 ml + N° 2 (Couleur : Jaune] Cryotop® ka1 agrioTe To pEoa oTo LY aZwo. + ToroBeteiote 50
: 2

leresystem mit Schutzverpackung aufien
esystem med beskyt-tende emballage udenfor

EE_Uhekordne steriilne t8kkesiisteem, mille valiskilliel on kaitsepakend

21l -8 un incubador a 37 °C sin C02 (minimo 1,5 horas). Una vez quie el medio y la placa Sivous remarquez quelque chose dinhabituel concernant les articles mentionnés buaipean kat Braatokiotne. Arowugy: 1. Budiote vpr’wogu Vv akpnTou O vegyefela kaEcso\atot aforgalmazoval. Figyelem: £z a termék steril, Aszeptikus ggiato. - Nan usare se la confezione o il contenitore sono aperti o danneggiati. « Al
ndelse hai/an alcanzado los 37 °C y justo antes de su uso, homogenice el contenido ci-dessus, n'utilisez pas le produit et contactez le distributeur. Attention : Ce 0top® (Béan popTwang Twv ejipdwy) eviehuws ato TS. Aprote 10 yia 1 korumeények kozot, tiszta felletenkezelje. AJANLOTT FELSZERELES - 35 mm- momento della consegna, i terreni devono essere conservati nel contenitore origi-
745), der def vial y dispense asépticamente 08-1 ml de TS en la placa. + Lleve DSy WS produit st st dang des conditions aseptiques sur un banc Emro. 2. Avuggotpsms T0 belypia e TV TmeTaKaL TorofeTe(ote T0 anaAd oe es edény vagy center-well a TS szdméra + Repro Plate vagy standard edény Fi%- nale non aperto e refrigerati a 2-8 °C. - Non usare e gettare i supporti se non ven-
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AMHADHbIM CTE-DUIbHBIM 6aPHEPOM ¥ C 3a

FR_Systeme de barriére stérile unique avec emballage de protection a l'extérieur

BG_EayHvuHa CTEpWIHA 6apHepHa CHCTEMA ChC 3aLUMTHA ONaKOBKA OTBbH
GR_Evia{o anootelpwp£vo 00oTNa ©payUol pe eEw:

FI_Yksittdinen steriili suojajérjestel-m4, jonka ulkopuolella on suojapakkaus
HR Sustav jednostruke sterilne barijere s vanjskim zastitnim pakiranjem

EN_Single sterile barrier system with protective packaging outside

UA €/vHa CTepunbHa 6ap'epHa CHCTEME i3 3XMCHOI0

g T a f DS twv 50 pL. Agnote to yia 3 hertd. 3. Atavefpete 50 L WS oe yelem: Haszndljon o\¥an eszkozoket, amelyeket kifejezetten erre a célra szantal gono conservati in frigarifero (da 2 a 8 °C). » Non usare il prodotto dopo la data di
HE=71S 4. PagnpeneneTe 8Topa kanka WS ot 50 L, acnupwpaiire npocara c vneratan  eréltich und konnen von unserer Website heruntergeladen werden (Kitazato-vi.  og hvis det er relevant, den kompetente myndighed i den EUmedlemsstat, hvor liquido. + Dispensar 50 uL de DS en una placa esterilizada con una pipeta pour TS« Reproplate ou Rl\aque standard Attention : Utiiser des appareils destinés ~ anootelpwpévo TpuBhio, avappopriote To defyua pe T muneta kar  Javasofuk a KITAZATO termekek hasznalatét! KOMPOZICIO « HEPES tenyész-  Scadenza. Qualsiasi incidente grave (come definito nel Regolamento europeo sui
Sgl2/5[3 BHMMATENHO A NoCTaBeTe B KankaTa WS2. OcTageTe 3a 1 MuH. 5. Tpexsbprere com) GEBRAUCHSANWEISUNG A. Auftauverfahren mit Reproplatte Préparat: - brugeren og/eller patienten befinder sig. Bemaerk: Brugsanvisning er elekiro- Precaucion: Utilizar una pipeta esterilizada, con un didmetro intermo adecuado a son usage particulier. Nous recommandons [utilisation des produits KITAZATO TonoBeToTe T0 anaAd oty otayova WST. Apnote 1o yia 5 Aerrd. 4. toldatban « Trehaldz - Hidroxipropi-celluldz + Gentamicin TERMEKJELLEMZOK dispositivi medici, 2017/745) verificatosi in relazione al dispositivo deve essere
=l npo6ata B MeTpi 3a KbTUBIDaHE, ChALPXALLO NOAXOASLIATA XPaHUTENHa Erwarmen Sie das TS-Fldschchen (vemege\t&und entleeren Sie die 35-mm-Kultur- nisK tilgeengelige pé Kitazato-ivf.com eller efter anmodnm% ADVARSLER - Lees para ovocitos 0 embriones. Los didmetros internos recomendados son: 180 pm en combinaison avec cet appareil. COMPOSITION « HEPES dans le milieu de ToroBetelote pia devtepn max\qva WS 50 pL, avappoproTe To eiypa pe T « Steriitds (EPZ}:SAL -3+ Endotoxin LAL mddszerrel + 1 sejtes egér embrid-assay segnalato a Kitazato Corporation e, se applicabile, allautorita competente dello
BlEZ2l cpefa. 6. MocTaeTe B MHKyOaTOp Ha 3/°C MHKyGaTop, 3a Aa sasbpumre  schalein einem Inkubator auf 37 °C ohne CO2 (mindestens 1,5 Stunden). Sobald  brugsanvisningen far brug. + Dette produkt er beregnet tl brug af professionelle  para embriones de ovocitos (MII) y PN2, y 250 ym para embriones en etapa de  culture de base + Tréhalose - Hédrox?rop lcellulose + Gentamicine  TumETaKat TonoPeTOTE T anaAd oty oTayova WS2. Aprote Toyia 1 ermtd.  (blastocystak 96 dra utén): > 80% + pH (EP[)'sztﬂahtas( AzMSDS€ésaming-  Stato membro dell UE in cui e stabilito [utente e/o il paziente. Nota: Le istruzioni
s Bb3CTAHOBABAHETO. BHuMaKme 1: [penopbysa ce MpobuTe ia MpecTodT B das Medium und die Schale 37 °C erreicht haben, und kurz vor der Verwendung, specialister, der er uddannet i fertilitetsbehandling, + Der skal anvendes aseptisk escision y blastocisto. Desconqe acion: 1. Sumerja rdpidamente el Cryotop® SPECIFICATIONS DUPRODUIT - Stérilité: SAL 10-3+ ndotoxmeparmethodo\o%e 5.,T06av5iquemq>spsml 0¢ TpuBAL0 KAANEDYeLag Tiou TEpLEXeL TO KaTdMNAO Séqi andsftany kérésre elérhetd és/vagy letoltheto a weboldalunkrdl (Kitazato-ivf 6er\uso sono disponibili elettronicamente su kitazato-vf.com o surichiesta. AV-
(E) == el JHKY6ATOP MAHAMYM 2 Yaca Ciefi pasMpasfBaeTo. Brimanme 2: MpobuTe mischen Sie den Inhalt der Durchstechflasche und geben Sie den gesamten TS-n- teknik. » Brug kun steriliseret udstyr og materialer. - Overhold alle faderale, statslige en el TS. Déjelo actuar durante 1 minuto. 2. Aspire el espécimen con la pipeta y LAL - Essai sur les embryons de souris a 1 cellule (blastocystes apres 96 h) : >80 €00 KahiEpyeLag. 6. Apnate To delyua yia emwaon oe kAiBavo 37°C ya va com) HASZNALATI UTASITAS A. Olvasztasi eljaras Repro Plate (hasznalataval ERTENZE - Leggere le istruzioni per [uso prima delluso. + Questo prodotto &
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El [ destinato alluso da parte di medici specialisti addestrati nel trattamento della fer- ievietojiet to WS2 piliena. Atstgjiet to 1 min. 5. Paraugu pames uz kuliras trau- oq dispenserer aseptisk hele innholdet av TS i 35 mm petriské. « Ekvilibrer DS og rozmrazania znajduje sie na SSCP i jest dostepna na stronie intemetowej EU- oplacuta sterilizata cu pipetd. Atentie: Utilizati o pipetd sterilizatd, cu un diametru TMOKA3ATE-NAM (SSCP) xcrnyaTaUvioHHble XapaTepucTUKi CDel Ans VT602 Flase na médid sa mozu pouziva do jedného tyzdia po prvom otvoreni, karistinn ve aseptik olarak 0,8-1 mL TSyi dishe dagitin. « DS ve WSYi oda sicakiig-
3l 2 < filita - Deve essere esequita una tecnica asettica. « Usare solo attrezzatureema- — cinu, kurair amemg’a barotne. 6. Inkub&jet paraugu 37° C inkubatord, lai pabeigtu S til romtemperatur + Fiern det ytre stréet fra Cryotop® under flytende nitrogen. ~ DAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed Iub na naszej stronie internefowej  interior adecvat pentru ovocite sau embrioni. Diametrele interne recomandate ﬁaeMo axuBaHitA pusefeHbl B SSCP focTynHoii Ha seG-caitre EUDAMED ﬂouzwte asepticku techniku a minimalizujte ¢as mimo chiadnicky. OPATRENIA « na Fetmn,-SM nitrojen altinda Cryotop®'un dis kilifini gkarin. « 50 yL DSYi steriize
| 123 | ) s 2 teriali steri. - Rispettare tutte le normative ambientali federali, statali e locali ~atveselosanos. 1. bridinajums: paraugus ieteicams inkubét vismaz 2 stundas pec ~» Pipetter 300 L DS i farste brann og 300 pL WS andre og tredje bronnpaRepro Kitazato-ivf.com sunt: 180 pm pentru ovocite (MII) si embrioni PN2 si 250 ym pentru embrionii in ttps://ec.europa.eu/tools/eudamed ww Ha Halliem se6-caiie kitazato-ivf.com eslerlhzuge opakovane. * NepouZivajte roztok, kiory vykazuje zakalenie alebo  ediimis bir dishe pipetle dagitin. Dikkat: Oositler veya embriyolar igin uyqun bir i
£18008 3|55 | o|e| [2Z)o|S £l |S  quandosismatisce i prodotto. « In caso di contatto con 3h occhio la Fe\le coni  atkausesanas. 2. bridinajums: nomazgajiet un inkubgjiet paraugus atveseloSanai Platen. Forsiktig: Bruk en steril pipette med en egnet indre diameter for oocyt- stadiul de clivaj si blastocist. Devitrificare: 1. Scufundafi rapid paieta Cryotop® zmenu farby. - Nepouzivajte vyrobok, ak si vsimnete nieco nezvyCajné tykajuce  capa sahip steriize edimis bir et kullanin. Onerien i¢ Qap%r: 0osit (MV\% Ve PN%
EI1218E| 7 El2l8|7 5| £\ 8|E 58 g & %zl mezzdivirificazione/scongelamento, sciacquare immediatamente gl occhifla  atbilstosa vide, lai izvaitos no WS parnesanas uz pacienta Kermen UZGLA- ter eller embryo. De anbefalte inclre diametrene er 180 ym for oocytter (MIl) o PT-THAWING MEDIA complet in TS. Ldsati timp de 1 minut. 2. Se as%\ra specimenul cu g\peta sise SE-THAWING MEDIA sa Specifikécif na Sttku (pocet, farba, nazoy, objem). « Pomécka Sa steriizuje, &k embriyolari icin 180 pm, boliinme ve blastosist evresi embriyolar icin 250 pm'dir.
2/3|2/52/3 8 5|22 2 g‘a o|S5|8 253 pelle con acqua. + In caso di contaminazione da infezione, smattire il prodotto in IELAUSANAS UN STABILITATE: Uzglabat flakonus temperatira no PN2-embryo, og 250 pm for celledelte- og bIasloc[)(/ststadlumembryoeﬂr. ining — - introduce usor intr-0 Singurd picaturd de 50 L de DS. Lasati- timp de 3 minute. 3, — Je injekénd liekovka neotvorena alebo neposkodend. « Nepouzivajte, ak je balenie 5zme: 1. Cryotop® sericini hizla tamamen TSye daldirn. 1 dakika bekletin. 2
215 5/55 22 815]2| 2[2| 8|z 5 8|S Slalg modoappropriato secondo le modalita prescritte. « Lutente e responsabile di even- 2 idz 8 °C. Sargat no saules gaismas. Sis zales ir stabilas lidz deriguma termina Plasser encen av Cryotop® som holder prgven raskt ned i TS, La def st 1 minutt, INFORMAGOES GERAIS UDI-DI bésico: 458223146VTUN Esta Instrugéo de Utli- Se pipeteaza 50 pL de WS pe Wacutaustemlizata, seaspird specimenul cu pipeta si ALLMAN INFORMATION Grundliggande UDI-DI: 458223146VTUN Denna bruk- alebo nddoba otvorend alebo poskodena, + Pri dodani musf byt medium sklado- Srnegi ipetle aspire edin ve yavasca 50 il tel bir DS damlasina yerlestirin. 3
2|5l e 2E S Bl e e 2 a5 52| S| S1zls  ual problemi causat da un uso impraprio o dalla mancata osservanza delle s beigam, kas noradts uz flakona. VT601/VT602 Mediju pudeles var lietot fidz 2 Aspirer prgven med pipetten og legg den forsiktig pd BUNNEN v DS, Ladetstd  zago abrange: VT602. Populacdo-alvo: Pacientes submetidos a procedimentos s introduce usor in picdtura WS, Ldsaf timp de 5 minute. 4. Pipetatioadova  sanvisning omfattar. VT602. Mélgrupp: Patienter som genomgdr ART. Endast  vané v povodne; neotvorenej nédobe a chladené priteplote 28 °C. « Nepouzivalte  akika Eeklen’n 3. Sterlze edimig dishe 50 uL WS dagitin, numuneyi pipetle as-
EHAEEEER R EEEE S|&  truzioni per [uso fomite. CONTROINDICAZIONI - | terreni di scongelamento con-  vienai nedéfai péc pirmas atversanas, izmantot aseptisku tehniku un samazinat 13 minutter. 3: Aspirer proven med pipetten og plasser den forsiktig pé bunnenav ~ de  ART Apenas para uso profissional UTILIZAGAQ PREVISTA Este produto  picdturd de 50 L de WS, se as1p|ré specimentl cu pipeta si se introduce usor in -~ for professionellt bruk AVSEDD ANVANDNING Denna produki &r avsedd att  a zlikvidujte, ak médium neuchovavate v chiadnicke FZ az 8 °C). » Nepouzivajte pire edin ve yavasca WST damlasina yerlestirin Sdakwga hekletin. 4. Ikinci bir 50
= El=|5|E5 10 5l=l=z2| 5 5|5 IR [2|5  tengono [antibiotico gentamicina solfato. Devono essere prese precauzioni laku arpus ledusskapja. PIESARDZIBAS PASAKUMI - Nesteriizgjiet atkartoti. - WSiandre bronn. La det std i 5 minutter. 4. Aspirer proven med p\petten, leggden  destina-se a ser utilizado para descon})cﬁ\ar odcitos vitrificados (MII) e embrides  picatura WS2. Lasati timp de Tminut. 5. Se transfera specimenul intr-0 placuta  anvandas for upptining av vitrifierade oocyter SMH) och embryon (nedan kallat -~ produkt po datume exspirécie. Kazda zavaznd nehoda (ako je vymedzend v na- UL WS damasi da%\tm numuney pipetle aspire edin ve yavasca WS2 damlasina
fthe bt g =t ot B R 1 Bt et 3|2 a?ﬁ_rlpémate er garantire che |a paziente non sia sensibile a questo antibiotico. Nelietojiet Skidumu, kas parada dulkainibu vai maina krasu. * Nelietojiet produktu, forsiktig pd toppen av WS tredje brenn. Etter at proven s%/nker il bunnen av WS a sequir designados por amostra). CONTEUDO « Solugdo de Descongelamento  de culturé care contine mediul de culturd adecvat. 6. Se incubeaza specimenul prov). INNEHALL « Nr'1 (Férg; Rod) Ugglmm slosning (TS): 2x4,0 ml behéllare. riadeni 2017/745 o eurépskych zdravotnickych pomackach), ktord sa vyskytne erlestirin. 1 dakika bekletin. 5. Numunevi uyaun kiltir ortaminy ceren bir kiltir di-
I e e o o o o = SINTESI DELLA SICUREZZA E DELLE PRESTAZIONI CLINICHE (SSCP) Le carat- ~ japamanat kaut ko neparastu attieciba u;specnﬂkaC|Jamuzet[kelesgska\ts, kidsa, tredje bronn, gjenta denne prosessen en gang til. 5. Etter 1 minutt, overfer proven TS)NO1 ;Cor: Vermelho): frascos de 2x4,0 ml + Solucao Diluente %DS) .02 (Cor. ntrun incubator de 37 °C pentru recuperare completd. Atentie T: Se recomandd ~ + Nr 2 (Férg: Gul Spadnm?s osning (DS): 1x40 ml behallare. + Nr 3 (Farg: Vit) v slvislosti s pomackou, by sa mala nahlésit spolocnosti Kitazato Corporation Zhinesaktémn 6. Toparlanma |’tamam\arynaf</\g i numuneyi 37°C'ﬁkb\rinkubatbrde
teristiche prestazionali dei mezzi di scongelamento sono disponibili su SSCP sul  nosaukums, tipums). «lerice tiek sterilizéta, ja flakons nav atverts vainavbojats.+ ~til en dgrknmgsska\ som inneholder riktiq dyrkningsmedium. 6. Inkuber proven i marelo): frasco de 1x4,0 ml + Solucao de lavagem ( _S'Jn° 3 (cor:branca): frasco  incubarea specimenelor timp de minim 2 ore dupa decongelare. Alen?'e 2:Spalati Tattiosning (WS): 1x4,0 ml behallare. Forsiktighet: Fcre anvandning, kontrollera a pripadne prisiusnému organu clenskéfo Statu EU, v ktorom ma pouzivatel &/ e o Dikk£ 1 Omek{erm dzu\duktelg sonaen ayz 2 saat inkibe ecimes
" - sitoweb EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed o sul nostro sito web ki- Neheto%ej, Ja iepakojums vai konteiners ir atvérts val bojats. + Pec piegades neseji en 37°C inkubator for a fullfgre opptiningen. Forsiktig 1: Det anbefales & inkubere para injetéveis de 1x4,0 ml. Cuidado: Antes de usar, verifique as especificacdes do si incubatf probele pentru recugerare in medii adecvate pentru a evita transferul specifikationerna for behallaren och mérkningen (nummer ovanpa locket, lockets alebo pacient sidlo. Poznamka: Navod na fouzme &e\ektromcky k dispozicii na Gnerlr Dikkat 2 WS hast o duna akiarl Sremek ici e
o | lwl [Slolw| | | tazatoivfcom Jauzglaba originala neatvért trauka un \aat_dzese 2-8° Ctemperatura. - Nelietojet — prover i minst 2 timer etter tining. Advarsel 2: Vask og inkuber proven  passende  recipiente e do rétulo (ndmero na parte superior da tampe, cor da tamps, cordo WS pe corpul pacientului. INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE $I STABILITATE: A farg, behallarens mérknin sfar% [osningens namn och volym). Om du mérker — Kitezato-ivf.com alebo na poziadanie. UPOZORNENIA « Pred pouzitim s precitajte ~ OnemI" B Vi vk”‘” asta V”C‘; na ag_rgashn_l OT)EPS ! '”A”.‘Iig‘l_“i;;ﬁ'
S st O Y = D =4 T - = e O un neizmetief, ja datu neséjs netiek uzglabats ledusskapi (2 lidz 8 °C). - Nelietojiet medier for & unngd at WS fra tredje brann overfores ti Faswentens kropp. B. Ti- rétulo do frasco, nome da solugao e volume). Se vocé notar algo incomum em re- se Fastra lacoanele la temperaturi cuprinse intre 2 i 8 °C. A se pastra departe nagot ovanligt angdende de artklar som namns ovan, anvand inte produkten och navod na pouzitie. * Tento produkt je urceny na pouzitie lekérskymi Specialistami uygun ortamda geri azanim 'C‘n.?" ayin ve in<ube edin. - -
HEEEEEE %J ofE|e[E 5 53 2E[5[|E|E  LT-THAWING MEDIA produktu péc deriquma termina beigam. Par%'ebkuru nopietnu negadijumu {ka neprosedyre ved bruk av standard petriskal Forberedelse: - Varm TS:ampullen  Iago aos itens mencionados acima, nao use o praduto e enire em contatocomo  de lumina soarelui Acest PRODUS este stabl pand la data de expirare inscrisd ~ kontakta distributoren. Vaming: Denna produkt & sterl. Hantera den under asep-  vySkolenymi v lieche neplocnosti. < M4 sa pouz! asepticks technika. - Pouzivajte  LARIVE STABILITESI: Vialleri 2 la 8 °Cde saklayin. Gunes sgindan uzak tutu-
HEEEEE e ENEE N EEEEE — definéts Eiropas Medicinisko iericu requla (2017 /7éé§), kas noticis saistbaar ierici,  (forseglet] og en tom petriskal i en inkubator ti 37 °C uten CO2 (minimum 15 distribuidor. Atengo: Este produto  estéril. Manipule-o em condicdes assépticas  pe flacon. VT602 Stilele media pot fi uiizate pandila o séptamana dupaprima  tiska fornalanden i en ren bénk REKOMMENDERAD UTRUSTNING - 35mm skl ba sterizovane zariadenia amaterialy. - rilikvidéci wrobku dodrievajte viety  nuz Bu rlin, vialUzerinde etiketienen son kullanma tarihine kadar stabildr VT602
e N e e e e e S e ég 5|55 BENDRA INFORMACIJA Bazinis UDI-DI: 458223146VTUN Si naudojimo instruk- bitu jazino Kitazato® Corporation un attieciga gadijuma tas ES dalibvalsts kom- timer). Nar mediet og skalen nér 37 °C o&(hke for bruk, bland ampullen godt og numa bancada de fluxo laminar.. EQUIPAMENTO RECOMENDADO - Placa de 35 deschidere, utilizeazé o tehnicd asepticd si minimizeaza timpul petrecut in afara eller centrumbrunnskal for TS « Repro Plate eller standardskdl Observera: Anvénd federélne, $tétne a miestne environmentélne predpisy. « V pripade kontaktu o medyum §|%eler| ik agildiktan sonra bir haftaya kadar kullaniabilr aseptik teknik
cija apima: VT602. Tiksliné populiacija: Pacientai, kuriems atliekamos dirbtinio E_etenjajal iestadei, kura lietotajs un/vai pacients veic uznemejdarbibu. Piezime: E!pener aseptisk 081 mI TS1 skale. « Ekvillorer DS og WS til romtemperatur.+ mm ou placa de pogo central para TS  Repro Plate ou placa padiéo Atengdo: Ut- - frigiderului. PRECAUTII + Nu resterilzati. - Nu tilizal solutia care prezinté nebu- — trustning och materiel som & avsedda for denna speciella anvéindning. Virekom- —alebo koze s vitrfikecnymi/rozmrazovacimi mediami okamzite vypléchnite oko/  kullanir ve buzdolabinin disinda gecen sireyi en aza indirit. ONLEM « Yeniden
g gpvaisinimo procedros Tik profesionaliam naudojimui NUMATOMA PASKIRTIS ietoSanas instrukcija ir elektroniski pieejama Kitazato-ivf.com vai peg pleprasiju- jern det ytre strdet fra kwotoEen under flytende nitrogen. - Pipetter 50 pl DS pa en lize dispositivos destinados & sua utilizacao especifica. Recomendamos o uso de lozitate sau prezinta modificari de culoare, + Nu utilizati produsul dacd observati menderar anvandning av KITAZATO-produkter. SAMMANSATTNING - HEPES i pokozku vodou. + V' pripade kontamingcie infekcie produkt vhodnym sposobom sterlize etmemn. + Bulanklk gdsteren veya rengi solan sollisyon kullanmayin. +
= S o Sis produktas turi biti naudojamas sustiklintiems oocitams (MII) ir embrionams ~ ma. BRIDINAJUMI - Pirms [ietosanas izlasiet lietoSanas instrukciju. » Sis produkts - steril petriskal. Forsiktig: Bruk en steril pipette, med en passende indre diameter Erodutos KITAZATO em combinagdo com este dispositivo. COMPOSIGAO + HE-  ceva neobisnuit in ceea ce priveste specificatile de pe etichetd (numar, culoare, bas\bsmng-ﬂeha\ov H%droxwpropy\cel\u\osa « Gentamicin SPECIFIKATIONER - Zlikvidujte. + Pouzivate! je zodéaovgdny za akékolvek problémy sposobené nes-  Etiketteki ozefiklerle (numara, renk, isim, hamm% llgili oladandigi bir sey fark eder-
Bls| [2lElal lo 5] | z|c| |of |2 (loliau - meginys) atsiidyti TURINYS - Nr. T (spalva: raudona) atsw\%/mo tipalas ~ir J;)a(edzets lietosanai medicinas specialistiem, kas apmactt augfibas arstesana.  for oocytter eller embryo. De anbefalte indre diametrene er: 180 ym for oocytter ES dentro do Meio de Cultura Basico « Trealose « Hidroxipropilcelulose « Genta-  denumnire, volum). » Dispozitivul este sterilizat dacé flaconul nu este deschis sau  Steriltet (EP): SAL 10-3 » Endotoxin med LAL-metodik « 1-cells musembryoanalys %axn%m uzivanim alebo nedodrzanim v;ﬁoskymuteho_ ‘navodu na pouzitie KON-  seniz {iriinii kullanmayi. - Vial agimanis veya hasar gormemigse Urin sterildir. «
EE R EE SRR FENSEE S): 2x40 ml buteliukai * Nr. 2 fpalva: gettona) skiedikiio tirpalas (0S): 1x4,0 ml « Jalieto aseptiska tehnika.  zmantojiet tikai sterilizétu aprikojumu un materialus. QMH) 0g PN2-embryo, og 250 pm for celledelte- og blastociitstadlumembryoera micina ESPECIFICAGOES DO PRODUTO - Esterilidace: SAL 10-3+ Endotoxina pela deteriorat. + A nu se utiliza dacd ambalajul sau recipientul sunt deschise sau de- (blastocyster efter 96 timmar): 2 80 %« pH (EP?]- Osmolalitet (EP& Sakerhetsda- \INDIKACIE - Rozmrazovacie média VT602 obsahujd antibiotikum gentamicin Paket veya kap agilmis veya hasar gormusse kullanmayiniz. - Teslimat srasinda
SIS oSI2 8 € S e I3 S 2| 2l 51812 5 8 5 2| _|B Jakonas + Nr. 3 (spalva: baltas) skalbimo tirpalas (WS): 1x4,0 mi buteliukas, Atsar-  + lzmetot produktu, ieverojiet visus federalos, Stata un vietgjos vides noteikumus. ining: 1. Plasser enden av Cryotop® som holder provenrasktnediTS. Ladetstd  metodologia LAL + Ensaio com embrio de rato éOnjece\g (blastocistos apds 96h): teriorate. - La livrare, medille trebuie depozitate in recipientul original nedeschis i tablad och analyscertifikat finns til ana\l\ﬂ? éj eqaran och/eller kan laddas ner ~ sulfét. Maju sa prijat vhogné %Jatrema, a% sa zabezpec]o, Ze pacient nie je cifiv medyum orijinal agiimamis kabinda ve 2-8 °C'de buzdolabinda saklanmalidr. *
EEEEEEEEEE R EE R EREE e giai: Pries naudodami patikrinkite talpykles ir etiketés specifikacijas (kaicius ant  + Ja notikusi saskare ar acim vai adu ar vitrfikacijas/ atkauseSanas barotném, ne- 1 1 minutt. 2. Aspirer praven med pg)etten %%IeggNdenforkag fenenkelt SOl 280%  pl SEF) + Osmolalidade (EP) MSDS e Certificado de Andlise disponivels  refrigerate a 2-8 ° C. + Nu utilizaii si aruncati dacd suportul nu este depozitat fa  frén vér webbplats (Kitazato-ivf.com) BRUKSANVISNING A. Upptiningsprocedur g toto antibiotikum. SUHRN PARAMETROV BEZPECNOSTI A KLINICKEH Medyum buzdolabinda (2 la 8 °C) saklanmiyorsa kullanmayin ve atmayin. + Uriini
125|218 2]9| 5522 £18515/8le5|2(E| 2|22 dengteliovirsaus, dangtelio spalva, flakono zenklinimo spalva, tirpalo pavadinimas kavéjoties skalojiet aci/adu ar Uden. « Infekcijas piesamojuma gadijuma izniciniet drépe DS. La det st 3 minutter. 3. Pipettér 50 uL WS pé en sterll petriska], aspirer mediante solicitacéo e ou podem ser acessados em nosso site (Kitazato-vf.com) frigider (2 panala 8 °C). - Nu utilizati produsul dupa data de expirare. Orice incident med reprquana Forberedelse: - \iarm TS behallare (forseglad) och fom 35 mm VYKONU (SSCP) /jkonnostné charakteristiky rozmrazovacich médii s na SSCP son ﬁu\lanma tarihinden sonra kullanmayiniz. Cihazla ilgii olarak meydana gelen
E1%|2[E|2E[3 21 5E[5| 5|52 o|ala x| = 2[E|EE|c  irtdns). Jei pastebéjote ka nors nejprasto dél auksciau paminéty daikty, nenaudo- roduktu atbilstosi notelkiajam veidam. « Lietotajs ir atbilcigs par jebkadam pro- ~ proven med pipetten og legg den forsikiiginn i WS1-drdpen. La det std i 5minutter.  INSTRUGOES DE UTILIZAGAQ A. Procedimento de descongelamento com Re- grav (astfel cum este definit in Regulamentul european privind dispozitivele me- - odlingsskal i en inkubator Utan CO2 til 37°C (minst 7,5 timmar). Nar mediet och  dostupné na webovej lokalite EUDAMED https:/fec.europa.eu/tools/eudamed ale- - herhangi bir cicl olay (Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmelidi, 2017/745e tanimlandij
512|228 |5 215518 |8 | S0 |5 S |5 S| SE IS |E IS kite produkio i susisiekite su platintoju. Atsargiai: Sis %oduktas Jyra sterilus. Lai- emam, kas radusas nepareizas lietoSanas vai smegto instrukciju neieverodanas 4. Pipetter en ny 50 L drdpe WS, aspirer proven med pipetten %g plasser den for- gro Plate Preparago: - Aquecer o frasco de TS (selado) e a placa de cultura de cale, 2017/745) care a avut loc Tn legaiturd cu dispozitivul trebuie raportat catre skalen har néit 37 °C strax fore anvandning, blanda innehallef i behéllaren och bo na nasej webovej Kitazato-ivf.com ibi) Kitazato Corporation’a ve varsa kulancinin ve/veya hastani yerlesik 0%
kék\tejj aseptinémis salygomis Svariame stende. REKOMENDUOJAMA JRANGA - d¢|. KONTRINDIKACIJAS - AtkauseSanas vide \T60X satur anfibiotiku gentami- siktig i WS2-drdpen. La den std i 1 min. 5. Overfor proven tilen grkmn sskalsom 5 mm vazia numa incubadora a 37°C sem C02 (minimo de 1,5 horas). Quando Kitazato® Corporation si, dacé este cazul, cétre autoritatea competentd a statului fordela aseptiskt hela innehallet av TS 35 mm odlingsskalen. « Varm DS och WS Su u AB Uye Devietinin yetkili makamina bildirimelidir. Not: Kullanim talimatian
N 35mm indas arbaindas centre TS « ‘Repro’ [eksté arba standartinis patiekalas At-  cina sulfatu. Javeic atbilstosi piesgdzibas ﬁasa_kuml, lai nodroginatu, ka pacients  inneholder riktiq dyrkningsrmedium. 6. Inkuber proven i en 37°C inkubator for & o meio e placa tiverem atingido 37 °C e imediatamente antes da utiizagao, mis- ~ membru al UE In care este stabilit utlizatorul si/sau pacientul. Nota: Instructiunile till umstemperatur « Ta bort deITyme strdet frén Cryotop® under flytande kvdve. ~ SL-THAWING MEDIA e'e%romk olarak Kitazato-iv.com veya talep iizerine temin edilebii. UVARI +
A lelu e o sargiai: naudokite prietaisus, skirtus konkreciam naudojimui. Mes rekomenduo- navk]tﬁs pret So antibiotiku. DROSUMA UN KLINISKAS VEIKTSPEJAS KOPSA-  fullfgre opptining. Advarsel 1: Det anbefales & Inkubere pravene i minst 2 timer turar o contetdo do frasco e distribuir assepticamente todo o contetdo de TSna  de utilizare sunt disponibile in format electronic la Kitazato-vf.com sau la cere- Tilléitt, med en pipett 300 pL TS  den forsta brunnen och 300 pL WS i den an- " Kullanmadan 6nce kullanm talimatlanni okuyun, - Bu trin, dogurganlik tedavisi
szl [Bl1gzlSlE (518 Ll 2l 218 52| L8| |2 jame naudot KITAZATO® produkius Kartu su Siuo prietaisu. SUDETIS « HEPES  VILKUMS SSCPg Atkausésanas fidzeklu veiktspéjas raksturlielumi ir SSCP kas  etter tining. Advarsel 2; Vask OE inkuber proven i passende medier for & unnga  placa de culturade 35 mm. - Coloque 0 DS e o WS atemperatura ambiente + Retie  re. AVERTISMENTE - Ciif instruciunile de uilizare inainte de utiizare. + Acest  dra och trecje brunnen pd reproplattan. Observera: Anvand en steril pipett med  SPLOSNE INFORMACIJE Osnovni UDI-DI. 458223146VTUN Tonavodio zaupora: - ogunda itim alms ip Uzmenlan tarafindan kullanimak zere tasarlanmigtr.
2[z/8|=|8|2(8 ;J R e E R ga rindinés kultiros terpéje - trehalozé - hidroksipropilceliuliozé + Gentamicinas pieejami EUDAMED timekla vietné https://ec.europa.eu/tools/eudamed vai misu at WS overfgres til pasientens kropp. LAGRINGSINTRUKSJONER 0G STABILI- a paheta exterior do Cryotop em nitrogénio liguido. - Dispensar 300 pL de DS no produs este destinat utilizdrii de catre specialisti medicali instruiti i tratamentul [amplig innerdiameter for oocyter eller embryon, Den rekommenderade inre dia- bo zajema: VT602. Ciljna populacga: bolniki, pri katerih se izvajajo postopki OBMP - Aseptik teknik kulanimelid, - Sadece sterize eciimis ekipman ve malzemeler
EEEEEEEEE RS B R DUKTO SPECIFIKACIJOS - Sterilumas (EP): SAL 103 + Endotoksinas paaa\ timekla vietné Kitazato-vf.com TET: OPpbevar ampullene ved 2 til 8 °C. Holdes borte fra sollys. Dette produkiet primeiro poco e 300 L de WS no segundo e terceiro pogos na Repro Plate com nfertilitatii. - Trebuie utilizata tehnica aseptica. « Utlizati numai echipamente si metern dr 180 Em for oocyter (MII) och PN2-embryon och 250 pm for embryon i Samo za profesionalno uporabo PREDVIDENA UPORABA Proizvod se uporabija kullann. - Urlind atarken tim federal eyalet ve verel cevre diizenlemelerine Uyun. «
S|EEEEEL o|E|o| || |T | ElE S E[FeSle AL metodika * 1 \:1319\\\4 pelés embriono tyrimas (blastocistos po 96 val.): > 80% er stabilt frem ti utlopsdatoen som er angitt pa ampullen. VT602 Medieflasker kan uma pipeta. Atengao: Utilizar uma pipeta esterilizada com um diametro intermo materiale sterilizate. + Respectati toate reglementdrile federale, de stat si locale delnings- och blastocyststadiet. Upptining 1: Séink Snabbt ner Cryotop®-strat helt za odmrzovanje vitrificyanin jajcnih celic (M) in zarodkov (v nadaljnjem besedilu Vitrifikasyon/Cizme ortami e g6z v 4 it r% \hc linde, qoz/cididerh ‘y i
*pH (EP) - Osmoliglumas (EP) MSDS Ir analizes sertifikata galima gauti paprasius ~ NL-THAWING MEDIA brukes opptil en uke etter farste aEmn , bruk aseptisk teknikk og mimer tiden  adequado para odcitos ou embrices. Os diametros internos recomendados sdo  de mediu atunci cand aruncti produsul.  n cazul contactului ochilor sawpieliicu TS, Lat sta i 1 minut. 2: Aspirera provet med pipetten och placera det forsiigt ~“vzorec’). VSEBINA - St. T (barva: rdeca) raztopina za odimizovanje ‘TS): 240 K as.yg ' 0z eg at g eyeéc ¢ %S alr 'e'bgwIC ke\da suyia
2 ir Sarba) atsisiysti IS misy svetaings (Kitazato-ivf.com) NAUDOJIMO INSTRUKCI- - utenfor kigleskapet. FORHOLDSREGLER - ke sterliser pa nytt. « Ikke bruklgsning - de 180 um para odcitos (M) e embrides em estégio pronuclear, e 250 um para  medile de vitrificare/decongelare, splati imediat ochii/pielea cu apd. « Incaz de  pé botten av DS, Lt std i 3 minuter. 3: Asglrera provet med pipetten och placera  ml viale « St. 2 (barva: fumena) razredcevalna raztoEma (DS): 1x40 ml viala - St. i m‘ ! ?VS‘Y?” koﬂ am\réasyonu UfoI”U” aK ‘ﬂ“”“ %“ ‘e”|$9 I GUY|9UH
z JOS A. AtSildymo procediira naudojant “Repro Plate” Paruosimas: - Pasidykite  ALGEMENE INFORMATIE Basis UDI-DI: 458223146VTUN Deze gebruwksaanwr som er uklar eller misfarget. « Ikke bruk produktet his du oppdager noe uvanlig embrides em estadio de clivagem e blastocisto. Descongelamento 1: Mergulhe contaminare, aruncati produsul in mod corespunzaitor intr-un mod prescris. » Ut det forswkﬂgt pa botten av WS i den andra brunnen. Lt sté i 5 minuter. 4. Aspirera 3 (barva: bela) raztopina za pranje (WS): 1x40 ml viala. Pozor: Pred uporabo Sekilde atmk. aQ‘ I$ Kullanim aréveya ﬁag lanan Kullanim Talimatlaring uyulma-
3 = TS buteliukg (uzsandarinta) ir istustinkite 35 mm kultros indg inkubatoriuje ki jzing omvat: VT602. Doel roeé): Patiénten die ARTprocedures ondergaan Alleen  angaende spesifikasjonene p etiketten Fnummer, farge, navn, volum). - Enheten  rapidamente a tira Cryotop completamente no TS, Deive-a atuar durante 1 minuto. ~ zatoruleste resFonsapremru orice probleme cauzate de utiizareaincorect sau  provet med pipetten, placera det forsiktit pa toppen av WS i tredje brunnen. Efter  preverite specifikacije vsebnika in oznacevanje (Stevika na vrhu zaporke, barva masindan kaynaklanan sorunfardan kulanici sorumludur. KONTRENDIKASYON
g - © B & 37°Che CO2 (maziausiai 1,5 val.). Kai terpé i [ékStele pasiekia 37 °C temperatirg voor professioneel gebruik BEOOGD GEBRUIK Dit product is bestemd voor het er steril hvis ampullen er udpnet eller uskadet. » Ma ikke brukes hvis pakken eller 2: Aspirar a amostra com a pipeta e coloca-lo suavemente no FUNDO do DS. Deixe nerespectarea [FU fumnizate. CONTI INDICA}'II » Medile de dezghetare contin att provet har sjunkit till botten ay WS I den tre %e brunnen, upprepa denna pro- pokrovcka, barva oznacevanja viale, ime raztopine in volumen). Ce opazite kaj + Gizme medyumu, antibiyotik gentamisin stifat icerir. Hastanin bu amlbwéot\ge
< 5 Slo [882[S g Eries pat na.Jdoj\mg, sumaiSykite flakono turirg ir aseEt\ném\s ng/gom\'s iSpls-  ontdooien van verﬁlaasde eicellen (MII) en embryds (hierna specimen genoemd). beholderen er dpnet eller skadet. « Vied levering mé& medieneeoEEbevareswua net  atuar durante 3 minutos. 3: Aspirar a amostra com a pipeta e colocé-a suavemen-  sulfat de gentamicing antibiotic. Trebuie luate mésuri de precautie adecvate  cessen gang till 5. Efter 1 minut Gverfors provet fill en odlingsskal som innehaller nenavadnega v 2ve7i 7 zgora] navedenim izdelk, izdelka ne uporabljate in se  duyarli olmamasin sadlamak icin UYSH” onlerler alinmalicr. GUVENLIK VE KLI-
g 8 | 5] |=oJ2IE 252 S tykitevisg TS turinjj 35 mm kultiros ekstele. « Padidinkite DS ir WS ki kambario ~ INHOUD  Nr. 1 Skeur rood) ontdooioplossing ( S):m«e_cueﬂacons van 2x40 ml« ong\na\emba_HasLe 0g oppbevares i kigleskap ved 2-8 °C. « Ma ikke brukes, ogkas-  te no FUNDO do WS do sequndo pogo. Deixe atuar durante 5 minutos. 4. Aspirar  pentru a se asigura ca pacientul nu este sensibil la acest antibiotic. REZUMATUL \gmﬁl\gl odlingsmedium. 6. Inkubera provet i en 37°C inkubator for att slutfora  obmite na distributerja. Pozor: Ta izdelek je sterilen. Z njim ravnajte v asepticnin ~ NIK PERFORMANS OZETI (SSCP) Gozme medyumunun performans Gzeliler,
=5 2 o 28525 =5 5 temperaturos - PaSalinkite iSoring striuke IS Cryotop® po skystu azotu. « Pipete Nr. 2 (Kleur: Geel) Verdunningsoplossing (DS): 1x4,0 ml injectieflacon « Nr. 3 (Kleur: tes hvis mediet ke oppbevares i ckjjw\eskap (2118 °C). » Ikke bruk produktef etter aamostra com a pipeta, coloca-o suavemente no TOPO do WS do terceiro pogo. CARACTERISTICILOR DE SIGURANTA $I PERFORMANTA CLINICA XSSCP Ca- dterhaminingen. Observera 1: Det rekommenderas att inkubera prover | minst 2 pogojih na cisti povrsini. PRIPOROCENA OPREMA - 35 mm posoda ali posoda s EUDAMED web sitesinde https/ec.europa.eu/tools/eudamed veya web sitemiz-
SZ slol 212585525 [PlelelE ©  ispistykite 300 uL DS j pirma duobute ir'300 L WS j antra i trecig duobute ant  Wit) Wasoplossing (WS): 1x4,0 ml injectieflacon. Let op: Controleer voor gebruik  utlapsdatoen. Enhver alvorlig hendelse (som definert i European Medical Device  Depois que a amostra afundar no fundo do WS do terceiro poco, repita este pro-  racteristicile de performantd ale mediilor de dezghetare sunt disponibile pe SSCP timmar efter upptining. Observera 2: Tvatta och inkubera prover for dterhamtningi ~ srediscem za TS + Repro plosca ali standardna posoda Pozor.»uporab\]a%te napra- debulunan SSCPde Kitazato-ivf.com
EEEEEE e E e R EEREE 2 Reproplokstelés. Atsargiai: Naudokite sterilizuotg pipete su tinkamu vidiniu sker- de specificaties van de verpakking en de etikettering (nummer op de hovenkant Regulation, 2017/745) som"har skjedd i forbindelse med enheten, skal rappor- Cesso mais uma vez. 5. Apds 1 minuto, transferir a amostra para uma placa de disponibil Ee site-ul EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed sau pe site-ul ampligt medium for att undvika att WS den tredje brunnen Gverfors till patientens Ve, namenjene n{egovw posebni uporabi. Prg)orocamo uporabo izdelkov KITAZATO
EEEEEREEE S SR R B & smeniu oocitams ar embrionams. Rekomenduojamas vidinis skersmuo yra 180 van de dop, kleur van de dop, kletr van de etiketteer, naam van de oplossing en teres til Kitazato Corporation og, hvis aktuelt, den rette myndigheten i EU-med- cultura contendo o melo de cultura adequado, 6. Incubar a amostra numa incu- nostru web Kitazato-ivf.com kiopp. B. Upptining med standardskél Forberedelse: + \Varm Ts-mﬁ'e ionsflas- v kombinaciji s o napravo. SESTAVA « HEPES v osnovnem gojiscu + trehaloza * UA-THAWING MEDIA
=2|21215| 818 o| = 5|12 EE |5 212|2] 85| 2 2 pmoocitams gMHL\rPNQ embrionams ir 250 m skilimo ir blastocistos stadijos  volume). Als u iets ongewoons opmerkt met betrekking tot de bovengenoemde  lemslandet der brukeren og/eller pasienten er etablert. Merk: Bruksanvisningen  badora a 37°C para completar a recuperacéio. Cuidado 1: Recomenda-se incubar kan Eor_se% adg ochen tom skél i mitten av brunnen i en inkubator til 37 °Cutan  hidroksipropilceluloza « %enlamlgm SPECIFIKACIJE IZDELKOV - Sterilnost : SAL
SIZ15|121€/5|8 15 25218 5018 ~ 2 5| 8lg S embrionams. 1 atsildymas: greitai panardinkite ‘Cryotop®” juostele ﬁ TS, Palkite artikelen, gebruik het product dan niet en neem contact op met de distributeur. er elektronisk tilgiengelig Ea Kitazato-ivf.com eller pa foresporsel. ADVARSLER - as amostra durante um periodo minimo de 2 horas apds o descongelamento. RU-THAWING MEDIA €02 (minst 1,5 timmar). Nar mediet och skalen har natt 37 °C och strax fore an- 10-3+ Endotoksin po metodologiji LAL + 1-celicni test na migjih zarodkih (blastocis- 3ATANIbHA IHOOPMALLIA Bazoswii UDIDI: 458223146VTUN Lis iHcTpykuis 3
B E I E EeE B EEEE s Tminute.2: sturbk\te méqinj pipete ir Svelniai padekite j ant DS DUGNO. Palkite 3 Let op: Dif product is steriel. Behandel het onder aseptische omstandighedenin  Les bruksanvisningen for bruk. Dette Broduktet er beregnet il bruk av medisinske ~ Cuidado 2: Lavar e incubar amostras para recuperagéo em meios apropriados véndning, blanda innehallet i injektionsflaskan och fordela aseptiskt 08-TmlI TS te po 96 urah): > 80 % pH (EP) - Osmolalnost (EP) Varnosti list in potrdilo o anali-  sukopucraka oxonnioe: VT602. Liinbosa ayavopis: aLiiedTH, Aki MpoXonaTh
3‘@ 2olzl2122 12 5l 2l |g 2|52 E 5|2 £ minutes. 3: kvépkite mégin; pipete ir Svelniai padekite ulamamro 0 Sulinio WS dug- een schone hank. AANBEVOLEN MATERIALEN - 35 mm schotel of center-well spesialister med opplaering i fertilitetsbenandling. - Aseptisk teknikk skal benyttes gara evitar que 0 WS do terceiro pogo Seja transferido para o corpo do paciente. OBLAA  MHOOPMALMA  basosbiit  UDMDI:  458223146VTUN  [lanHas i skalen. » Varm DS och WS till rumstemperatur. « Ta bort det ytire sugrdret frén 7i stana voljo na zahtevo in all prenesena z nasega spletnega mesta (Kitazato-vf. npoueaypu [IPT Tinbkn AnA podeciiiHoro Bukopucranks MPUHAYEHHA
2|22 2|2/ 3|2|8]5 | 2| 2% |5[812| 8| 2|2| £ 2 Z  no. Palkite 5 minutes. 4. |kvépkite méginj pipete, Svelniai Wdé ite jj ant treciojo schotel voor TS + Repro Plate of standaard schaal Let op: Gebruik appara- + Bruk kun sterilt utstyr og materialer. + Folg alle foderale, statlige og lokale miljg- . Processo de descongelamento com placa padréo Preparagao: + Aquecer o VHCTDYKUMA N0 NpuMeHeHwio oxBaTbiBaeT. VT602. Llenesas rpynna: Cryotop® under flytande kvéve. + Fordela 50 uL TS pé en steriliserad skal med en com) NAVODILA ZA UPORABO A. Postopek odmrzovanif z uporabo Repro Lleii MpOAYKT MpaHaueHi ANA POSMODOXYBaHHA BITpUAIKOBAHHX. 0OLIATIB
e %g =l512 28212181818l & Sulinio WS TOP. Po to, kai meginys nuseda j treciojo Sulinio WS dugna, pakartokite ten die speciaal voor het gebruik ervan zijn bedoeld. Wi racen het é]]e_brulk van forskrifter nar du kaster produktet. +Ved gye-eller hudkontakt med vitrifiseringss-/ frasco de TS (selado) e Uma placa de poco central vazia numa incubadora a 37 MaLWERTb, MPOXOAALLYE 1 OL[EJéypbl BPT Tonbko And npogeccioHansHoro pipett. Observera: Anvand en steriiserad pipett med [ampliq innerdiameter for oo- plate Pripravka: - Seqrejte vialo TS (zapecateno) in prazno kultivacisko posodo (MIl) Ta eMGpiokis (nani — 3pasox). BMICT » Ne T (komip: UepBoHii) PoguuH
§] procesg dar arta. 5. Po 1" minutés bandinys Supilamas j mitybine [ékStele su KITAZATO-producten in combinatie met dit apparaat aan. SAMENSTELLING +  tinemedier, skyll straks gyet/huden med vann. - Ved mfeksmsforurensnmﬁ;, ast  °C sem CO2 (minimo de 1,5 horas). Quando o meio e  placa atingirem 37 °C vcrions3oBatiud HASHAYEHME ~[lawibiii npogykT ~npedackiased ana  cyter eller embryon. De rekommenderade inve ciametrama ar. 180 pm for oocyter s premerom 35 mm vinkubatorju na 37 °C brez COZ (vsaj 1,5 ure). Ko dosezeta — pog POBMOpOKyBaHHSH (TS). dnakoHi o 2x40 wn + N 2 (komp: xoBTuid)
atitinkama mitybine terpe. 6. Mﬁ?}nys_ inkubuojamas 37 ° C inkubatoriuje, kad buta HEPES in basiskweekmedium + Trehalose * H droxyprogycel\u\ose + Gentami- Eroduktet pd nktlg% og foreskrevet méte. + Brukeren er ansvarlig for eventuelle Fro e imediatamente antes da utlizagdo, misturar o conteddo do frasco e distribuir ~ pasmopaxveaHua BM%(DMV@I(_)BBHHHX 00LMTOB E{AH) 1 AMOPHOHOB (nanee {IMH) och PN2-gmbryon och 250 um for klyvnings- och blastocyststadieembryon. - medj in posoda temperaturo 37 °C in tk pred uporabo, vsebino viae premesajte  Boguy pns poasegent (DS): Gnakon 1x40 wn « Ne 3 (konip: 6imiid) Possuk
visiskai atkurtas. 1 jspejimas: Meginius rekomenduojama inkubuoti maziausiai cine PRODUCT SPECIFICATIES - Sterilteit (EP% SAL 10-3 + Endotoxine volgens lemer forarsaket av feil bruk eller manglende overholdelse av den angitte IFU. assepticamente 08-1 mL de TS na placa. * Coloque DS e WS & temperatura am- ~ o6paewt). KOMIIEKT MOCTABKM - No 1 %lBETZ KpacHblit) Pacsop Ana pptining: 1. Sank Snabbt ner Cryotop®-emsan helt i TS. Lat sta i 1 minut. 2. in asepticno raz‘%)redne celotno vsebino TS v kultivacijsko posodo s premerom 79 TpOMVBaHHA %WS) gnﬂakOH 10 W, Yeara: Tlepea BUKOpHCTaHHAM
- valandas po atSildymo. 2 jspéjimas: Nuplaukite ir inkubuokite méqm'\us atsigavi- LAL—methodo\ogiie « T-cel muizenembryotest (blastocysten na 96 uur): > 80% + KONTRAINDIKASJONER - Tinemedier inneholder antibiotika gentamicinulfat. biente, « Retire a palheta exterior do Cryotop em nitrogénio liquido. « Dispense 50 paavopaxviaaHis (TS): 2 dnakora x4,0 mn « No 2 (geT. enTbivi) PacTsop 4ns veckor Aspirera provet med pipetten och placera det ftrsiktigt i en enda 50 ul 35 mm. « DS in WS segrejte na sobno temperaturo + Odstranite zunanbo slamico epesipTe TextiuHi xapémepwcww K‘OHTEV\‘HEDG T3 MapKyBaHHA (HOMED Ha
B o = 2 mui tinkamoe terpéje, kad treciosios duobutés WS nebity perkeltas | paciento EH EP) - Osmolaliteit (EP) MSDS en Certificate of Analysis zijn op aanvraag ver-  Passende forho\dsreE\er bortas for  sikre at pasienten ke er folsom overfor de- L de DS numa placa esteriizado com uma pipeta. Atencdo: Utilizar uma pipeta  uniout (DS): 1 naKon x40 wn + No 3 (Ber. 6ensif) [TpowbiB0dsiit pactsop  droppe DS, Lat sté i 3 minuter. 3. veckor Fordela 50 pl. WS pa steriiserad skdl, iz Cryotop® pod tekocim dusikom. » S pipeto na Repro plate nanesite 300pLDSv - e i e boncri s orinfonal 2t o ewewyw NaKOHD, Hasp
. S =. 2ol | & £ king B. AtSildymo procedira naudojant ﬂandanln!)mdq uosimas: - Sittas rE aar en/of kunnen worden gedownload van onze website (Kitazato-ivf.com) tie antibiotikumet. SAMMENDRAG AV SIKKERHET 0G KLINISK YTELSE [SSSCPS esterilizada, com um didmetro interno adequado para oocitos ou embrides. Os (WS): T ymaoH x4,0 M. BHMMaHKe: [epe] UCnob30BaHIEM 03HAKOMBTECH C aspirera provet med pipetten och placera det forsiktigt i WS1-droppen. Lét sta i 5 prvoluknjo in 300 L WS v drugo in tretjo luknjo. Opozorilo: Uporabite sterilizirano ogw Ta o6en). i o B ﬁomiwm o Eessmqame 010 sl iwy
e HEREE == 2 TS buteliukas (uzsandarintas) ir tuscias_indelis inkubatoriuje iki 37 °C be C02 GEBRUIKSAANWIJZING A. Ontdooiprocedure met behulp van Repro Plate Yte\sese%enskapene il Thawing Media er pa SSCP t\\%Jenge\pg pé EUDAME diametros internos recomendados so; 180 ym para odcitos (MIl) e embrides em XapaKTepUCTVKaMy naKoHa 1 MapKUpOBKO# (HOMER B BEPXHEN YaCTM KDbILLIKH, minuter. 4. veckor Dosera en andra 50 L droppe WS, aspirera provet med pipetten pipeto z ustrezno notranjim premerom za oocite ali zarodke. Priporoceni notranji posuity KU o u oA 6 i,
SIS 1288 1212e| | [B(81E]8 2|E  (maziausiai 1,5 valandos). Kai terpé i [ékstelé pasiekia 37 °C temperatura ir pries  Voorbereiding: + Verwarm TS flacon F/erzege\d) en leeg 35 mm kweekschaal i~ nettside https://ec.europa.eu/tools/eudamed eler vér netfside Kitazato-vf com estagio pronuclear e 250 um para embrioes em estadio de clivagem e blastocisto.  LBET KPBILKW, LIBET MAPKWDOBKU (M1aKOH, Ha3BaHIE PACTBOpa v o6beM). Ecn — och placera det forsikligt i WS2-croppen. Lat std i 1 min. 5. Overfor provet tillen  premeri so 180 pm za ogcite (M) in PN2 zarodke ter 250 um za zarodke v stad\{u SraaHyIx BUILIE, HE BAKOD/CTOBYWTE ”p,oﬂ%g ! %BEDH‘"’C? A0 AuCTpUG1oTOpa.
E R R S/ patnaudojima, sumaisykite flakono turinj ir aseptinemis salygomis jlekSte ispils-  een incubator tot 37°C zonder CO2 (minimaal 1,5 uur). Zodra het medium en de Descongelamento: 1. Mergulhar rapidamente a tira Cryotop completamente i Bbl 38MeTWW 4TO-TME0 HEOBbINHOE B OTHOLUEHWM MBaVIETPOB, YTIOMSHYTbIX od\'m‘?sskal som innehaller lampligt odlingsmedium. 6. veckor Inkubera provet i delitve in blastociste. Odmrzovanje 1: Hitro potapte frak Cryotop® v TS, Pustite  YBara: Lieit npoaykT crepunisosarii. 'E" JIAIOTL OO B ACENTHIH)IX
R E R EEEREE RS [E|2  tykite 0,8-1mlTS, « [Kaitinkite DS ir WS ki kambario temperatiros. + PaSalinkite ~ schaal 37 °C hebben bereikt en viak voor gebruik, mengt u de inhoud van de njec- ~ PL-THAWING MEDIA TS, Deixe atuar durante T minuto. 2. Aspirar a amostra com a pipeta e colocéa  BbilLe, He voronbayiiTe MPOAYKT i 06paTwTech K AvCTpUGbIoTOpy. Bumanme:  en 37°C inkubator for att slutfora aterhamtningen. Observera 1: Det rekommen-  ga T minuto. 2: S pipeto vzemite Vzorec in ga nezno polozite na DNO DS, Pustite  YMOBAX Ha WICTI MOBEDXHL PEKOMEHAI0BAHE OBNIAIHAHHS - fauuka 35
El SE|2812 s elEE ole 2 5[ iSorinius Siaudus i$ Cryotop® po skystu azotu. - Pipete iSpilstykite 50 L DS ant tieflaconen doseemuasvs/msch de volledige inhoud van TS in de kweekschaal van - suavemente numa nica gota de 50 L de DS. Deixe atuar durante 3 minutos. 3. [laHHblit MPOAYKT CTepuie. /icnofibayiiTe ero B acenTudeckx ycnosusx B deras att inkubera proverna i minst 2 timmar efter upptmm%. Observera 2: Tvitta Fa 3minute. 3: S EIDETO vzemite vzorec in ga nezno polozite na DNO WS druRqe MM 860 YalLiKa 3 UHTPRbHO NIYHKOI0 15 POSHHHY TS » alka Repro Plate
o 2l SIEISIEI RS a2l EE| 2 BEE[E | & sterlizuoto indo. Atsargiai: Naudokite sterilizuota pipete, kurios vidinis Skersmuo 35mm. « Breng DS en WS op kamertemperatuur + Verwijder de buitenste straw INFORMACJE OGOLNE Podstawowy kod UDI-DI: 458223146VTUN Niniejsza Dispensar 50 L de WS numa placa esterilizada, aspirar a amostra com a pipeta e namuHapHom bokce. PEKOMEH[IYEMOE OBOPY/IOBAHME « Yaluka 35 mm och inkubera proverna for &terhdmtning i lampligt medium fr att undvika att WS Uknje. Pustite ga 5 minut. 4. S pipeto vzemite vzorec, ga nezno polozite na VRH a0 CTargapTHa Yaluka Yeara: BAKopuCTOBYATe N/CTPOT 38 Gesnocepepiv
732 8218 g 218l 12182 2|2 2 gl 8 E | %Ira tinkamas oocitams ar embrionams. Rekomenduojami vidiniai skersmenysyra: ~ van de Cryotop® onder vloeibare stikstof. - Doseer met een pipet 300 pl DSin~ instrukcja obstugi obedmuje: VT602. Populacja docelowa: Pacgenm oddawani  colocd-a suavemente na gota WS1. Deixe atuar durante 5 minutos. 4°. Dispensar ~ Wnvt Yalllka C LHTpaNbHO/ NyHKO A TS + PenponyKTveHbIl nnaHwet wm  overfors till patientens kmpf. FORVARINGSINSTRUKTIONER OCH STABILITET: WS retie Iukn&e. Po potopu vzorca na dno WS trefje [uknje ta postopek ponovite  MPH3Ha|eHHM. Mt pexomeHgyemo BikopycToByBaTi npoykiio KITAZATO 8
g|S8 NSRS z 52 218I={z(2 3 80 pm oocitams (M) ir PN2 embrionams ir 250 Em skilimo ir blastocistos Sta- het eerste putje en 300 ul WS in het tweede en derde putje op de reproplaat. Let  zabiegom ART Tykko do uzytku profesjonainego PRZEZNACZENIE Produkt ten uma segunda gota de 50°piL de WS, aspirar a amostra com a pipeta e colocé-la CTaHaPTHan Yallka BHumanme: Vlcnonb3yiite 13aienis B COOTBETCTBIM C UX Forvara behdllama vid +2 till+8 °C. Férvaras atskilt frén solus. Denna produkt &r Se enkrat. 5. Po 1 minuti vzorec prenesite v kultivacijsko posodo, ki vsebuje us- noearaHHi 3 W npuctpoen. CKITAR, + HEPES B 0CHOBHOMY KynsTypassHOM:
5|22 IS 8|3l Ble g5 IS lE| 562 €22 dios embrionams. AtSildymas: 1. Greitai panardinkite Cryotop® juostele visikai  op: Gebruik een gesteriliseerde pipet met een geschikte inwendige diameter voor  jest pizeznaczony do rozmrazania Zamrozonych oocytow i zarodkow (zwanych — suavemente na gota WS2. Deixe atuar durante 1 minto. 5. Transferir a amostra KOHKDETHbIM Ha3HaueHuem. Mol pexomeHpyem vcnonb3osath npogykuuo  stabil fram til ul_ﬁangsdatumel som anges pa behalaren. VT602 behdllaren kan  trezen gojiscni medi. 6. Inkubirajte vzorec v inkubatorju pri 37 °C, da se postopek  Cepeaosiyi + Tperanosa + Figpokeunporinuenionosa - Fextamiuu TEXHIYHI
EHE SISISEISIS[2 =S E[E|E1x[5|E|EIE  |TS Palkite 1 minute. 2. Pipete jsiurbkite bandmtlr atsargiai jlasinkite j vieng 50 eicellen of embryo's. De aanbevolen inwendige diameters zijn 180 m voor eicellen dale] probkami) metoda witryfikacji ZAWARTOSC - Nr 1 (kolor: czerwony)medium para uma placa de cultura que contenha o meio de cultura adequado. 6°. Incubar KITAZATO B coveTaHy ¢ fiaHHbiM hanenveM. COCTAB « HEPES B ocHOBHOM anvandas upp till en vecka efter forsta oppnandet, anvind aseptisk teknik och popolnega okrevanja zak(juci. Opozorilo 1: Vizorce je Emgoroc\wo inkubirati vsaj 2 XAPAKTEPUCTUKM + CrepunbicTs: SAL 10-3 + EHgoToKCHHY 38 METORUKOK
S|S== 22832555552 =E5|5|3|8E  pLDS lads. Palikite 3 minutes. 3. I3pilstykite 50 HJ WS an sterilizuotos [ekStelés, MIT) en PN2-embryo's, en 250 pm voor splitsings- en blastocyststadiumembryds. — do rozmrazania S%: fiolki 2x4,0 ml + Nr 2 (kolor: 26tty) medium do plukania SDS%: a amostra numa incubadora a 37°C para completar a recuperacéo. Cuidado 1:  nuratenbHoit c%- Tgeranosa . Fv&pownponwn%enmonoea +TexTaMuUH — minimera tiden utanfor kylskapet. FORSIKTIGHETSATGARDER - Sterilisera inte  Uri po odmrzovanju. Opozorilo 2: Vzorce operite in'inkubirajte v ustreznih medijih,  LAL * T-niTvHHwit aHania Ha eMpiosax Muweii (6nacToyicTt yepes 96 ropH):
E\pete Jpurkskite metﬂmi ir Svelniai jdekite AWSW asa. Palikite 5 minutes. 4,%Ia§mr ntdooien 1: Dompel de Cryotop®-strip snel volledig onder in de TS. Laat het 1 fiolka 1x4,0 ml + Nr 3 (kolor: biaty) medium do przemywania (WS): fiolka 1x4,0 ml. Recomenda-se incubar as amostras por um periodo minimo de 2 horas apds a XAPAKTEPUC MPOAYKTA « CrepunbHocTs: SAL 10-3 + SHEOTOKCHHBI pa nytt. « Anvand inte I6sning som & grumlig eller missfargad. « Anvand inte pro- da se prepreci prenos WS tretie jamice na bolnikovo telo. B. Postopek odmrzo- > 80% * pH (EP) + OcMonsnbricTs (EP) MSDS Ta cepTudikat aaniay 40CTyHi
<| ite antra 50 uL WS [asa, pipete jlasinkite bandin; ir atsargiai jlasinkite j WS? lada. minuut intrekken. 2: Zuig het monster op met de pipet en plaats het voorzichtig Uwaga: Przed uzyciem nalezy Sprawdzic specyfikacje ptTJJembmka i oznakowania descongelacéo. Cuidado 2 Lavar e incubar as amostras para recuperacao em no merogonorum LAL « T-kneTouHblit MEATeCT é6nacroumcm yepe3 96 dukten om dumérker nagot ovanligt med specifikationerna pa etiketten (nummer, vanja s standardno posodo Priprava: - Seqrejte vialo TS (zapecateno) in prazno 3 3aMUTOM a60 MOXYTb GyTY 3aBaHTaxeHi 3 Haloro Be-caifTy (Kitazato-vf.
E Palikite 1 min. 5. Bandinys supilamas j_m\tébme_ Iekstele su atitinkama mitybine  op de BODEM van de DS. Laat het 3 minuten intrekken. 3: ZUI% het monster op  (numer na gérze nakretki, kolor nakretki, kolor etykiety fiolki, nazwa roztworu i meios roEmados para evitar que o WS seja transferido para o corpo dopaciente.  yaco): > 80% + pH (E®) + OcmonnsHocTs (E®) Macnopr 6esonackoctu v farg, namn, volym). » Enheten ar sferil om behdllaren r oppnad eller oskadad. « ~ posodo s srediscem v inkubatorju na 37 °C'brez C02 (vsaj 1,5 ure). Ko dosezeta  com) IHCTPYKLYI J]% 3ACTOCYBAHHA A. Mpouesypa po3MOpONKYBaHHS
terpe. 6. Meh%mys inkubuojamas 37 ° C inkubatoriuje, ka butg visiskai atkurtas. 1 met de pipet en plaats het voorzichtig op de BODEM van de WS van het tweede objetosc). Jesli zauwazysz cos nietypowego w wyzej wymienionych elementach, INSTR ?0 S DE ARMAZENAMENTO E ESTABILIDADE: Conservar 0s 1rascos a CEPTUQMKAT aHanM3a AOCTYMHb! Mo 3anﬂoc /N MOTYT GbITb 3arpyxeHbl C Anvénd inte om forpackningen eller behéllaren &r Gppnad eller skadad. » Vid leve- medj in posoda temperaturo 37 °C in tik pred uporabo, vsebino viale premesajte 3 BUKOPHCTaHHAM vawky Repro Plate MiaroToBKa: + [girpiiTe Gnakon TS
jspéjimas: Medinius rekomenduojama inkubuoti maziausiai 2 valandas po atSild- putje. Laat het 5 minuten staan. 4. Zuig het monster op met de pipet, plaats het nie uiyw% produktu i skontaktuj sie z dystrybutorem. Uwaga: Ten produkt jest temperatura de 2 a8 °C. Manter afastado da luz solar. Este producto é estével até Haluero BeG-caita (kitazato-vf.com) UHCTPYKLMA MO MPUMEHEHMIO A. rans méste produkten forvaras i oGppnad omg'\na}\fdrpa‘ckmng och kyld till +2-8°C. in asepticno razporedite 081 mL TS v posado. + Segrejte DS jn WS na sobno 3aKDUTHI) | 35-MM YaLLIKy [U19 KyMsTYBYBaHHA B iHKyGaTopi o 37°C 6e3 C02
¥_mo. 2 jspéjimas: Nuplaukite ir inkubuokite méginius, kad jie b reé;Leneruou, voorzichtig op de BOVENKANT van de WS van het derde ﬁute. Nadat het monster ster;\n - (ostuguj go w warunkach asepfycznych na czyst¥m blacie. ZALECANE a0 prazo de validade impresso no frasco. Os frascos VT602 podem ser usados Mpoleaypa pa3MopauBaHis ¢ MOMOLLbIO PENPOAYKTHBHOTO MiaHLeTa + Anvand ine och kassera Iosningama om det inte forvarafs kylt {Q till 8 °C). » temperaturo. + Odstranite zunanjo slamico iz Cryotop® pod tekocim duSikom. + S VikiMyM 1,5 ropHu). AR TOr0, AK CepefoBULLE Ta M0CY} HArpIKOTECA A0
mkam?}e terpéje, kad WS nebity perkettas | paciento kung SANDELIAVIMO  naar de bodem van de WS van het derde putje is gezakt, herhaalt u it procesnog ~ WYPOSAZENIE - Szalka 35 mm lub szalka z dofkiem centralnym do TS+ Repro  até uma semana apds a primeira abertyra, usar técnica asséptica e minimizaro ~ ogroToBKa: + Harpejire (nakoH TS (3akpbiTbli) i fycTylo kynbTypanbHylo  Anvand inte produkten efter utgangsdatumet. Alla allvariiga incidenter (enligt defi- ~ pipeto na sterilizirano posodo nanesite 50y DS Opozorilo: Uporabite sterilizirano 7°C, GeanocepenHb0 nepef BUKODUCTAHHAM, NepeNiLuaiiTe BMICT (iaKoHa
[SI_BR_D IMAI IR STABILUMAS: Flakoqus laikyti nuo 2 °C iki 8 °C temperatroje. een keer. 5. Breng het monster na T minuut over in een kweekschaal met hetjuiste  Plate lub inne szalki hodowlane Ostrzezenie: Uzywaj produkiow przeznaczon-  tempo fora da refrigeragao. PRECAUGOES + Nao volte a esteriizar. « No utiize vty 35 Mm B uky6atope fo 37°C Ges CO2 (Mukym 1,5 wacas) Mocne  nitionen i den europeiska forordningen om medicinteknis| a_Fro_dukter, 017/745)  pipeto z ustreznim notranjim premerom za jajéne celice ali zarodke. PriporoCeni 75 14 acenmyuHo BHHAITE Horo Y 35-MM Yally 419 KyTUBYBaHHR, » [J0BEAT
alkyti atokiau nuo saulés spinduliy. Sis regaratas yra stabilus iki tinkamumo kweekmedium. 6. Incubeer het monster in een incubator van 37°C om het herstel yeh do t tej szczegdingj procedurg. Za\ecamz stosowanie produktow KITAZATO solugdo que se mostre turva ou descolorada. « Nao utilize o produto senotaralgo - Toro, kak cpefa v Yawka arperotca o 37 °C, HenoCPEACTBEHHO nepep som har intréffat i samband med enheten ska rapporteras till Kitazato® Corpora- notranj premeri so: 180 im za zarodke jajcnin celic (MII) in PN2 ter 250 ym za DS WS 30 KivHaTHOI Teuneparypyt - 3HiMiTb 30BHILUHiO conowHKy'a Cryotop®
laiko pabaigos, nurodytos ant flakono. V602 Media” buteliukus Eaﬂma naudoti  tevoltooien. Let op 1: Het wordt aanbevolen om monsters minimaal 2 uurnaont- W pofgezeniu z t fymi mediami. SKLAD « HEPES w podstawowe& é)ozche ho- anormal em relagéo as especificagdes no rotulo (ndmero, cor, nome, volume). + 0 /Cnob30BakMeM MepeelLaiiTe Cofepiimoe dnakoHa v acentuyecku tion och, i forekommande fall, den behGriga myndigheten i den EU-medlemsstat ~ cepitvene in blastociste zarodke. Odmrzovanje: 1. Hitro potopite trak Cryotop® 7l pinkiM 330TOM. * BHeCTb é)OO VKT DO3Hy DSV nepwy TyHky Ta EOO
iki vienos savaités po pirmojo atidarymo, naudoti aseptine technikg i sumazinti dooien te incuberen. Let op 2: Was enincubeer monsters voor herstel in geschikte dowlanej - Trehaloza * Hydroksrgrgop)éoceluloza + Gentamycyna SPECYFIKACJA produto estd esterilizado se o frasco estiver fechado e ndo danificado. - Néo utilize Haneiite Becb 0ObeM TS B Kynbw@aﬂbuy»o yaluky 35 M.+ [logenwre DS u dar anvandaren och/eller patienten dr efablerad. Notera: Bruksanvisning finns Fo olnoma v TS. Pustite ga 1 minuto. 2. S pipeto vzemite vzorec in ga nezno po- Mmpposuwy WS y'upyry Ta TPETI0 ﬂW? ‘*MK& Repfyo P‘giey%yﬂO%OMOme

|aika ne Saldytuve. ATSARGUMO PRIEMONES - Nesteriizuokite i§ naujo. « Nenau- media om te voorkomen dat de WS van de derde put wordt overgebracht naar het PRODUKTU - Sterylnos¢: SAL ndotoksyny wedtug metodologii LAL - Test se aembalagem ou recipiente estiverem abertos ou danificados, * Apés aentrega, WS 110 KOMHaTHo/ TemnepaTypbl * YAanuTe NoKpoBHbIit 4exon ¢ Kpuoton nog tillganglig elektroniskt pa Kitazato-vf.com eller pa begéran. VARNINGAR - Las lozite v eno samo 50 pL kapljico DS. Pustite ga 3 minute. 3. Na sterilizirano posodo

nineTky. YBara: BukopycToBy#iTe CTEpUbHY MiNeTKy 3 BIANOBIAHNM BHYTPILLHIM

dokite tirpalo, kuris rodo drumstum arba pakitusi spalva. » Nenaudokite produkto, lichaam van de patiént. B. Ontdooiprocedure met behulp van een standaards- T-komdrkowego zarodka myszy (blastocysty po 96h): > '80% * pH (EP) » Osmo- omeio deve ser amazenado no recipiente original fechado e refrigerado a 2-8 °C. Xuakvm asotow. + Momecture 300 Mkn DS B nepsyio nyHky v 300 mkn WS 8o bruksanvisningen fore anvandning. + Denna produkt & avsedd att anvandas av nanesite 50 pL WS, vzemite vzorec s pipeto in ga nezno poloZite v kaplico WS1
i plaslegéjoé_e ka nors ne;prasto, SUSIusio su specFﬂkaciJumis elfketeje (skaicius,  chaal Bereidingswijze:  Vervam de TS-iry’cheﬂacon §erzege\d) eneenlege  lalnogé (EP) K%r;a Charakterystyki i Certyfikat Analizy dostepne ng Pzg gnie b+ Néo utlizar e deitar fora se 0 meio ndo estiver armazenado sobefrigeracéo (2 BTOPyIO U TETbIO MYHKU PENPOAYKTVBHOTO MBHLUETA C MoMOLWsio mAneTKi.  medicinska specialister som &r ut%i\dade i fertitetsbehandiing. » Aseptisk teknik  Pusfite ga 5 minut. 4. Nanesite drugo 58 L kapljico WS, vzemite vzorec s pipeto ~ A@METROM A 00YTIB 360 enGpioria. Pexoned108aH BHyTDILK HlaveTpi
spalva, pavadinimas, tlris

 Prietaisas sterilizuojamas, jei buteliukas neatidarytas  schaal in het midden in een incubator tot 37 °C zonder GO2 (minimaal 1,5 uur).

: | T ] mozna de pobraC z naszej strony internetowe] EKltazatowvf.com
ar nepazeistas. * Nenaudokite, jei pakuoté ar konteineris yra atidaryti ar pazeisti.«  Zodra het medium en de schaal 37 °C hebben bereikt en viak voor gebruik, mengt ~ SOWANIA A. Procedura rozmrazania przy Szalek Repro Plate Preparat: - Ogrzej %com‘orme definido no Regulamento Eur S
Pristacius laikmenas reikia laikyti originalioje neatidarytoje ta\p{kloje ir s@ldgﬂ 28 u de inhoud van de injectieflacon en doseert u aseptisch 0,8-1 mI TS in de scha- fioke TS Eszcze\nie zmknieta) wraz z szalkg 35mm w inkubatorze do temperatury 017/745) que tenha ocorrido em relagdo ao dispositivo deve ser comunicado a AvameTp coctasnseT 180 Mkm s 00LToB (MIT) v aMBpHOHOB PN2 W2 °C, dase p ) ! o
°C temperatroje. » Nenaudokite ir neiSmeskite, jei Ieri)evnera laikoma Sal %/tuve al. - Breng DS en WS op kamertemperatuur. « Verwiider de buitenste straw van 37C bez CO2 (minimum przez 1,5 godzwn%y Gdy pozywka i szalka osiagng tem- Kitazato Corporation e, se aplicavel, & autoridade competente do Estado-Membro [71R 3MODVIOHOB Ha Ty ApOBMeHNs 1 6nacToLvcTbl. PasMopaxwBatme 1: dgonen/huden med vatten. - Vid infektionskontaminering, kassera produkten pa Vzorce je priporocjivo inkubirati vsad 2 uri po odmrzovanju. Opozorilo 2: Vzorce 1 xenvtHy. 2: BiaoMiTb 3pasok MineTKoio Ta 0Bepexto BHeciTb ioro Ha IHO
(nuo 2 ki 8 °C). - Nenaudokite produkto pasibaigus galiojimo laikui. Apie bet kokj de Cryotop® onder vioeibare stikstof. + Doseer 50 uL DS op een gesteriliseerde perature 37C, tuz przed uzyciem, wymieszac zawartos¢ fiolki i aseptycznie wylac da UE em que 0 usuério e/ou paciente esté estabelecido. Nota: As instrucdes de BbICTPO MorpyanTe nneHouHyto YacTs Kpuoton nonHocTbto B TS. OcTasbre lampligt sétt och pa foreskrivet saft.  Anvandaren & ansvarig for eventuella pro- ﬁ]eme Ininkubirajte v ustreznih medijih, da preprecite prenos WS na telo bolnika, TIyHKIA 3 03-UHOM DS. 3anviue Ha 3 XBATMHA. 3: BI3oMITb 3pa3ok nineTkoio Ta
sunkiy padanm%?uké\uq incicenta (kaip apibrézta Europos medicinos prietaisy schaal met een pipet. Let op: Gebruik een gesterliseerde pipet met een geschikte calos¢ medium do ogrzane] szalki 35mm « Doprowadz DS i WS do temperatury utilizacéo estag d\slpomve\s eletronicamente em Kitazato-ivf.com ou mediante pe- Ha 1 MM%W 2: AcrupupyiiTe 06pasel NUNETKOM U OCTOPOXHO NOMeCTUTe blem som orsakas av fe\aktlganvandmn&f\ler underltenhet att folja de medfdl- AVODILA ZA SHRANJEVANJE IN STABILNOST: Viale shranjujte Fn temperaturi 0BepexHoBHeciTb oro Ha IHO poauyHy WS apyroinyHki. SanmuTe Ha S xanni

SOB STO-  a8°C).  Nao utilize o produto apds o Erazo de validade. Qualquer incidente grave  BHMMaHwe: icrionb3yiiTe CTEDWIGHYKO TAMETKY C MIOAXOAALLIMM BHYTDEHHWM  DOr anvandas. » Anvand endast steril utrustn\n%(och materiel, « Foj alla regionala, ~ in Pa nezno polozite v kapljico WS2. Pustite ga 1 minuto. 5. Vzorec prenesite v~ CTaHOBMATD 180 kmt g7 oourris (MI) a PN2 ewGpiokis Ta 250 mku fns
uropeu relativo aos Dispositivos Médicos, [VaMETPOM [U151 OOLMTOB UMW SMOPUOHOB. PeKOMEHZYEMbIVi BH\/TEEHHMVI statliga och lokala miljobestammelser nar du kasserar produkten. - Vid kontakt kuftivacijsko posodo, ki vsebuje ustrezen gi()ﬂsém medi. 6. Inkub\rage VZOreC v emBpioHiB Ha CTal 4pobrexs Ta GnacTouycT. PosmopoxysakHs 1 LBk
0 MKM med v'\mﬁkaﬁons-/upptinmgs\i}sm}ngidgon eller pa hud ska du omedelbart skdlja inkubatorju pri 37 °C, da se postopek popolnega okrevanja zak|juci. Opozorilo 1: TIOBHICTHO 3aHypT aCTUHY KDIOTOMY 3i 3PAsKOM Y PO3H TS, 3anwute Ha
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la geri kazanim igin yikayn ve inkUbe edin. B. Standart ~ He € uyTuBuM 10 Liboro anTuGioTuka. PESIOME 3 BESMEKW TA KIIHIYHUX
i %SSCP) Excnﬂs\/aTauiMHi XapaKTepUCTUK CepenoBuLLy AnA
CP a gocTynki Ha BeG-caiiti EUDAMED https://

MHUYECKM Tento liek je stabilny ‘az do datumu exspirécie uvedeného na injekCnej likovke Medyum ve dish 37 °CYye ulastiginda ve kullanimdan hemen dnce, vial icerigini ec.europa.eu/tools/eudamed a6o Ha HalLomy BeG-caiii Kitazato-ivf.com

viena 50 pL piiena DS. Atstajiet to 3 miniites. 3. lepildiet 50 )L WS uz sterilizéta A, Tineprosedyre ved bruk av Repro Plate Forberedelse: « Varm TS ampulle \ezy_ixodjac' odpowiednie rodki ostroznosci, ab&l#]ewmc sie, ze pacjent nie jest — chiar inainte de utilizare, se amesteca confinutul flaconului si se distribuieincon- cynb(ar, CrieayeT MpuHATb COOTBETCTBYIOLME Mepbl MPeAOCTOpOXHOCTY,  prenosu WS do tela pacienta. UVODY DO SKLADOVANIA A STABILITA Injekc-  ganak dish kullanarak cozme prosediirii Hazirlanist: + TS vial (kapal)) ve bos bir ~ TIOKASHUKIB
Skivja, pacelet paraugu ar p\get\ un viegli ievietojiet to WST piliena. Atstajiet to (forseglet) og en 35 mm Femsaka\ i eninkubatar til 37 °C uten CO2 (minimum 1,5 wraz| \wgnatensacnw%wk. PODSUMOWANIE BEZPIECZENSTWA STOSOWANIA ditii aseptice 0,81 ml de TSn placuta. « Aduceti DS si WS la temperatura camerei. 4T00b! YGEAUTECS, YTO MaLMEHT He CeHCabWMaMpOBaH K sro%awmmmx né liekovky uchovavaite pri teplote 2 az 8 °C. Chrénite pred sinecnym Ziarenim. center-well dishi bir inkubatcrde CO 2 olmadan 37 °Cye Isttin (en az 1,5 saat). PO3MOPOXKYBaHHS BKa3aHi Ha S
len ndr 37 °C og like fer bruk, blander du ampullen godt 1 SKUTECZNOSCI KLINICZNEJ (SSCP) Charakterystyka wydajnosci $rodkow do + Scoateli paieta exterioara din Cryotop® sub azot lichid. « Pipetati 50 uL de DS pe cBol WH

s
S
= ] reglamente (2017/745), susijus; su é)n’emone, turéty bt pranesta bendrovei ‘Kita- inwendige diameter voor eicellen of embryo's. De aanbevolen inwendige diame- pokojowej - Trzyma%ca}y ryotop® w cieklym azocie, zdjac zewnetrzng stomke dido. ADVERTENCIAS * Leia as mstru%‘ies de utiizagao antes de utiizar. - Utilizar ero Ha ]HO DS. Ocrasbre Ha 3 myHyTbl. 3: AcnupupyiiTe obpaseu nuneTkoii 1 jande bruksanvisningama. KONTRAINDIKATIONER - Upptiningsmedia innehdller od 2 do 8 °C. Hranite stran od soncne svetlobe. Proizvod je stabilen do datuma 4. BisbMiTb 3pasok NineTKO Ta 06eDEXHO NoKnaaiTs Vioro Ha MOBEPXHIO
3 ] zato® Corporation’irjeitaikoma, ES valstybes narés, kurioje jsisteiges naudotojas ~ ters zijn:"180 ym voor eicellen éMH en PN2-embryas, en 250 um voor splitsings-en osfaniajaca Crgotop . Odm'\erzdvc Jnipeta 300ul medium DS do pierwszego meios de descongelamento Thawing Media da KITAZATO® para descongelar os OCTOPOXHO NoMecTyTe ero Ha [1HO BTopoii nyHkv ¢ WS. OcTasbTe Ha 5 MikyT. 4 antibiotikum gentamicinsulfat, Lampliga forsiktighetsatgarder bor vidtas for att izteka roka uporabnosti, ki je oznacen na viali. Medijske steklenice VT601/VT602 posHuy WS Tpetboi nyHkit. Micna Toro, Ak 3Ea30>< onxcwbcw Ha fHo WS
= < ir (arba) pacientas, kompetentingai instituciai. Pastaba: Naudojimo infrukcijos blastocyststadiumembryo's. Ontdooien: 1. Dompel de Cryotop®-strip snel'volle-  dotka, oraz po 300ul medium WS do drugiego | trzeciego dotka szalki Reproplate odcitos (MII) ou embrides vitrificados com Vitrification Media da KITAZATO®. « Acrutpvpy¥iTe 06paseL| NMMeTKOM, akkypaTHo noMecTuTe ero a [OBEPXHOCTb sakerstdlla aft patienten inte ar kanslig for detta antibiotikum. SAMMANFATT- lahko uporabljate do enePatedna E\(I) Brvem odi)nwkggorabneas_epucnotehmko in TPETHO! NYHKY, NOBTOPIT Liei MPOLIEC Lue pas. 5. Yepes T XBinuHy nepexecitb
}éra elektroniniu biidu prieinamos Kitazato-ivf.com arba paprasius. |SPEJIMAI - dig onder in de TS. Laat het T minuut intrekken. 2. okt. Zuig het monster op met Uwaga: Uzyj steryinej pipety o odpowiedinie] $rednicy wewnetrznej dla oocytow Este produto destina-se a ser utilizado por médicos especialistas treinados em TpeTben NyHki ¢ WS. Tocre Toro, Kak 06pasely OMyCTUTCA Ha [IHO TpeTbelt NING AV SAKERHET OCH KLINISK PRESTANDA (SSCP) Prestandacgenskaper skrajSate cas zunaj hladinika. PREVIDNOSTNI UKREPI - Ne stenhzwregte ponovno. 3Da30K Y YalKy NS KyNbTUBYBAHHS, WO MICTUTb BIMOBIAHE KyMbTypanbHe
I o2 rie§ naudodami perskaitykite naudojimo instrukcijas. * Sis produktas skirtas nau- de pipet en plaats het voomchng in een enkele druppel DS van 50 pl. Laat het lub zarodkow. Zalecane srednice wewnetrzne wynosza 180 um dla oocytow {MIl) tratamento de fertilidade. + Deve ser utiizada uma técnica asséptica. « Utilizar nyHkv ¢ WS, noBTopuTE 3TOT NpoLiecc eLuie pas. 5. Yepes 1 MUHyTY nepemecTiTe for upptiningsmedia finns p SSCP som finns pd EUDAMED:s webbplats https:// + Ne uporablajte raztopine, ki kaze motnost ali postane obarvana. « Izdelka ne uFo' cepepoBiLe. 6. KynbtvsyiiTe 3pasok B iHKyGaTopi mpu Temnepatypi 37°C
e S ol e 2| doti medicinos specialistams, turintiems vaisingumo gydymo kvalifikacija, - Reikia 3 minuten intrekken. 3. Doseer 50 L WS op een gesteriliseerde schaal, zu\% het i zarodkow PN2 oraz 250 pm dla zarodkdw w stadium bruzkowania blastocysty. apenas equipamentos e materiais esterilizados. + Observar todas as regula- 00pasel} B YallKy [nA KyNbTUBIPOBAHWS, COREPXALLO COOTBETCTBYIOLLYO ec.europa.eu/tools/eudamed eller pa var webbplats Kitazato-ivf.com rabljajte, Ce opazite kaj nenavadnega v zvezi s specifikacijami na etiketi (Stevika, [0 NOBHOMO BIHOBNEHHA. YBara 1: PeoMeHayeTeCh iHKyGyBaTv 3paski
e I e = EESN ©  laikytis aseptikos reikalavimy. « Naudokite tik steriizuotg jrangg ir medziagas. « monster op met de pipet en plaats het voorzwcht\sg in de WS1-druppel. Laat het 5 Rozmrazanie 1: Szybko  catkowicie zanurz pasek Cryotop® w medium TS Pozos- mentacBes ambientais federals, estaduais e locais a0 descartar o produto. * Em MUTaTeNbHYK cgegy 6. Kynbtvewpyiite oGpasel B WHKybaTope mpu barva, ime, glasnost). + Pripomocek se steriizira, Ce je viala neodprta ali neposko- TIDOTATOM MiHiMyM 2 FOVH MiCAA POSMOPOXyBaHHS. Yeara 2: lpomvigaiiTe Ta
(Bl B YR o281 ‘e ISmesdami produkta laikykites visy federaliniy, va[s_lgu ir vietiniy aplinkosaugos minuten staan. 4.. Doseer een tweede druppel WS van 50 EL zuig het monster op taw na 1 minute. 2: Pobra¢ probke p\geta i delikatnie umiescic Ja na DNIE dotka 7 caso de contato ocular ou cuténeo com meios de vitrificagdo/descongelamento, Temneparype 3/°C 0 nonHoro BoccTaoBneHs.  MpegocTepemenne SK-THAWING MEDIA dovana. + Ne up_orabga_ﬂe, Ce je embalaza ali vsebnik odprt ali Roskodoyan, +0b iHKy6yiiTe 3pasKY AN BITHOBNEHHS Y BIANOBINHHX CEDEAOBULLAX, OO YHIKHYTH
o el2|E 5 e e S S = _|& taisykliy. » Patekus j akis ar odg su Vitrifikacija/AtSildymo terpe, nedelsiant pra-  met de pipet en plaats het voorzichtig in de WS2-druppel. Laat het T minuutintre-  medium DS. Pozostaw na 3 minuty. 3: Pobrac probke pipeta i delikatnie umiescié  lavar imediatamente os olhos/pele com &gua. + Em caso de contaminacdo por ~ 1: PeKoMeHyeTca_kynsTvBupoBaTs oéﬁaaum He MeHee 2 4YacoB_nocne — - —— - dostavi mora biti medij shranjen v originalni neodprti posodi in hlajen pri 2-8 °C. « IEpeHeCeHHA P03uMHy WS 3 TPETbO! MyHi 8 0praHia MaliiexTa. B. Mpouiepypa
&2 EIE JEEIEIE 2R LS 2 gl plaukite akis/odg vandeniu. » Uzskrétus infekcia , produkta tinkamai ismeskdte  kken. 5. Breng hetmonster over in een keekschaal methet uiste kiveekmedium. + Ja Na DNIE drugieqo dolka z mediym WS, Pozostaw na 5 minut. 4. Pobrac probke - infecgao, eimine o produto de forma adequada e de acordo com as normas. + - paswopaxiearis. MipegocTepenkente 2 1powoiiTe y kynsTvewpyiire o6pasLiol - VSEOBECNE INFORMACIE Z2kladné UDI-DI: 458223146VTUN Tento névod na Medijane uporabite in ga zavzite,Ce medija ne shranjujete v hladinku (2008 C).  poawoponyBaHs 3 BHKOPHCTaHHAM CTAHGpTHOI Yaluki TpHFOTYBaHHS:
§El5|S SENEEEEEEEICE Sz nustatytu budu. - Varloto%as yra atsakingas uz visas problemas, kilusias dél ne- .. Incubeer het monster in een incubator van 37°C om het herstel te voltooien. Let  pipeta, delikatnie umiescic ja na GORZE,qupr%gowwerZth\. Gdy probkaopadnie O usudrio € responsavel por quaisquer problemas causados pelo Uso incorreto A9 BOCCTAHOBAEHWIA B COOTBETCTBYHOLLEI Cpefe, 4T00bI 3Bexatb nepeqoca  pouZitie zahffia: V602 Ciefova sxuflkna:,Pacwqu Odslupuiucw procediry ARTLen - zdekane uporablajte po datumuiztekaroka porabnosti, Vsakresen zaplet (ot yinipiiire. (ynakon TS (33KDUTHiT) | 351N UALLKY T KyNETVBYBaHHS B
EEHEE HEREREEEBRIEE |Z teisingo naudojimo ar pateikfo naudojimo nesilaikymo. KONTRAINDIKACIJOS - op 1: Het wordt aanbevolen om de monsters minimaal 2 uur na het ontdoaien te na dno trzeciej studzienki z medium WS dno WS trzeciej studzienki, powtdrz ten ou falha em sequir a IFU fornecida. CONTRAINDICAGOES - Os meios de des- WS 13 TpeTbeil nyHkv B Teno nauvierta. b. Mpouepypa Fraamopa)msauun c na profesionalne pouzitie. ZAMYSLANE POUZITIE Tento liek sa md pouzivatna  je opredeljen v evropski uredbi o medicinskih pripomockin, 2017/745), do katerega inkyaTopi 50 37°C 6e3 CO (vikivyM 1,5 rom). Tcna Toro, sk CepeaoBiLe
HHEE 5122|125 |8l 56| 52 <5 Asidymo terpeje yra antibiotiko gentamicino sulfato. Reikia imiis atitinkamy at- incuberen. Let op 2: Was en incubeer de monsters voor herstel in geschikte media proces jeszcze raz. 5. Po T minucie przenies¢ prbke do naczynia hodowlanego congelamento contém o antibidtico sulfato de gentamicina antibidtico. Devem ser HCronb30BaHMeM CTaHJApTHOIA Yawku MoproToBKa:  Harpeiite (nakox TS rozmrazovanie vitrifikovanych oocytov (M) a embryf (dalej len vzorka). OBSAH « pride v zvezi s pripomockom, je treba prijaviti korporaciji Kitazato® in po potrebi Ta nocyl HarpiioTscR 0 37°C. 6eénocepenHLo nepen “BUKODMCTAHHEM,
NN el HEIESHE =18 sagumo pnemonlqkilek\ant uztikrinti, kad pacientas nebity jautrus Siam antibio- om te voorkomen dat de WS wordt ovel[Pebracht naar het lichaam van de patiént zawwer%ce jo odpowiednia pozywke. 6. Inkubuj prébke w inkubatorze o tempera-  tomadas precaugdes g rgﬁmadas ara assequrar que o paciente ndo € sensivel gaaKpb\Tb\Vl) I TIYCTYHO YallKy C LIeHTPANbHOW NYHKOI B WHKybaTope fo 37°C Roztok na rozmrazovanie C. 1 garba cervend) (TS): 2¢4,0 mlinjekcné liekovky . pristojnemu organu drZave clanice EU, v Kateri ima uporabnik in/ali pacient sedez. e EM\LE&WE E?Aim Onakora TS Ta 2CRITHSHG BHECiTS 08<1 M powH TS
EE EEEEE S S| fikul SAUGUMO IR KLINIKINIO VEIKSMINGUMO (SSCP) SANTRAUKA ‘Thawing OPSLAGINSTRUCTIES EN STABILITEIT: Bewaar de injectieflacons bij 2 tot 8 °C. turze 37°C, Do pelnej regeneracii aby zakoriczyC odzyskiwanie. l‘lwa#va‘;la\eca a este antibiotico. RESUMO DA SEGURANGA E DO DESEMPENHO CLINICO e3 C02 (MUHIMYM 1,5 qaca{. Tocne Toro, Kak Cpeda i Yallika HarpeloTes Ao 2 (farba: zIta) riediaci roztok ( S?v 1x40 ml injekcné liekovka * Premyvaci roztok Opomba: Navodila za uporabo so v elektronski obliki na vcéllo na Kitazato-ivf.com qpam - Tlogeqitb DS 1 WS 70 KivHaTHO! TemmnepaTypu. « 3H|M'm? 3OBHMYJH}O
&lelg|3 EEEEEHEEEEEE 2= Media' vekimo charakteristikos yra SSCP kurias galima rasti EUDAMED svetaingje Uit de buurt van zonlicht houden. Dit product s stabiel tot de vervaldatum d\eoEde sie inkubacje probek przez co najmniej 2 godziny po rozmrozeniy. Uwaga 2: Pr- (SSCP) As caracteristicas de desempenho do meio de descon?elamemo estdo 37 °C, HenocpezCTBEHHO Nepey 1Cnonb3oBaHeM nepemelLalie CORepxKvMoe ¢. 3 (farba: biela) FWS): x40 ml injekcnd liekovka. Upozomenie: Pred pouzitim ali na zahtevo. OPOZORILA - Pred uporabo preberite navodila za uporabo. « Ta iz- y Hauky. Cﬂ Ib ® ri A .B D WDSO 0S
§ 5[E|5|85 252 %g%ﬁ B E|S  httpsi/ec.europa.eu/tools/eudamed arba milsy Svetaingje Kitazato-vf.com 'gwjecneﬂacon staat vergﬁe\d. meokl gﬁszed\aﬂeshsen ktﬁnnelg totéén we‘e na zem Jiiﬂkuduj rr?zmroiokne rogmwok powiednicl poZywAAkagh pro'v%i do odzysku 10 SS Pdiiponive\ n? site EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed ou em (NakoHa 1 acenTuyeckm HaneWey 08-1 Mn TS B yauky. * ﬂoeeu&we SuWS fsk%n ro\uﬁe *peﬁ\' |kam|e l?bal!u a oznacenie lgé(slo nba vrc)htjk x\eéka, farba viecka, de\e‘k ée namenjen ugorabi pg zdravnikin spﬁciihstirb usp%s‘premh 7a zdr?v\jeme g?ggmm‘/q%mxoagpmH%Iégp[\g}gumﬂa;%ovm t{eBCMIL;pmc %gﬂyﬁagaxgpymw;
e EEEEEEEEH B e eerste opening worden gebruikt, gebruik aseptische techniek en minimaliseer w odpowiednich pozywkach, aby uniknac przeniesienia Medium WS z trzeclego nosso site Kitazato-vf.com [0 KOMHATHOM TemnepaTypbl. + Yaanute nokposHblii Yexon ¢ Kpuoton nog arba §titku injekénej liekovky, ndzov roztoku a objem si vsimnete nieco neplodnosti. - Uporabiti je treba asepticno tehniko. * Uporabljajte samo sterilizirano . g
Sigisle B HEEEEEEEEE &I LV-THAWINGMEDIA detjd buileg de kgoe\kast ORZORGSMAATREGELEN - Steriliseer niet opnieuw do%kapdo ciafa pa%e%ta B. ng:edura rozmrazania przy standardowej szalki  Registro ANVISA: 81464750146 ) o KADKAM a30TOM. * ﬂo%gcyrwre 50 MK DS B CTEPWIbHYIO YallKy C MOMOUSI0  nezvyCajné ’l%ajl]ce Jsa vys’éig uvedenych poloziek, Jnepou,z’\’vaﬁe produkt a kon- opremo in materiale. -JPri zavrienﬁ')u izde\kagupoétevgajte vjsje 2vezne, dizavne i TIMETKY 3 BIATOBIZHAM BHYTPILUKIM JiAMETDOM AN 00LWTIB 360 eMOpioHB
— — — - « Gebruik geen oplossing die troebel is of verkleurt. + Gebruik het ﬁroduct niet als Przygotowanie: - Ogrzej fiolke TS (szczelnie zmkmetag wraz z szalkg w inkuba- Detentor do Registro: Domo Salute Consultoria Requlatcria Ltda. - Av. Cristovéo MMNeTK. BHUMakHMe: VcnonbayiiTe CTEPUIbHYK NUMETKY C MOAXOASALIAM taktujte distribiitora. Upozomenie: Tento roduk{,lle sﬁl%Mampu\Lgte snimza lokalne okoljske predpise. « V primeru stika oci ali koze z zdravilom za vitrifikacijo/ PeKonien10BaHi BHYTPILLII AlaMeTp CTaHoBNATS 180 Mk Ans oouuTis (M) Ta
= VISPARIGA INFORMACIJA Pamata UDI-DI: 458223146VTUN Si lietodanas ins- ~ uets ongewoons oFmerkt met betrekking tot de s?ecmcaUes ophetetiket (num- torze do temperatury 37C bez CO2 (minimum przez 1,5 godziny). Gdy pozywka i Colombo, 2948'cj. 411 CEP - 90540-072 - Porto Alegre/RS - Brasi Responsavel ~ BHyTpeHHAM AvaMeTpOM AR OOLWTOB WM 3MOPUOHOB. Pekomenpyembiii  aseptickych podmienok na Cistom stole. ODPORUCA! AVA-35mmmiska  odmrzovanje takoj sperite oko/kozo z vodo, + V primeru kontaminacije z okuzbo PN eMGPIOKB Ta 250 K 19 eMGpIOHIB Ha CTaji Ap0GentA Ta BnacTouCTh
S| | 2| |ols trukcija attiecas uz: VT602. Mérka populacia: pacienti, kuriem tiek veiktas ART ~ mer, Kleur, naam, volume). - Het product s steriel als de injectieflacon ongeopend szalka osiagna temperatur? 37C, tuz przed uzyciem, wymieszaC zawartoSc fioki Téenico: ng. Diego Louzada - CREA/RS 162977 BHYTPEHHW/ AvaveT: 180 kM ns 0ouwTo (MII) i am6pioros PN2 1 250 Mkm alebo miska so stredovou jamkou pre TS + Repro tanier alebo $tandardné miska izdelek ustrezno zavrzite na predF\'san nacin. + Uporabnik je odgovoren za vse Po3mopoxyBaHHs: 1. LLIBIIKO MOBHICTIO 3aHYPTE YACTUHY KpioTOMY 31 3paskoM
= olw ?‘g <l | ol |2E[gl8 procediras Tikai profesionalai lietosanai PAREDZETAIS LIETOJUMS Sis zales of onbeschadigd is. + Niet gebruiken als de verpakking of container geopend of i aseptycznie wylac 0,8-Tml medium TS do ogrzane{ szalki + Doprowadz DS i WS [1A SMODUOHOB Ha CTaZuit APOBMEHNs 11 ONIacTOLYICTLI. Pa3MopauBaHue: Upozornenie: Pouzw%yte Eomocky urcené na konkrétne pouzitie. Odporicame  tezave, ki nastanejo zaradi nepraviine uporabe ali neupostevanja priloZenega IFU ¥ posuiH TS, 3amuwre Ha 1 xewnnry. 2. BigbepiTb 3pasok sa fonomoroio
35 2lS5(3I22 812 Blu Bl < 2 IB|2E|E| 5| he  paredzéts parstikiotu olstnu (MII) un embriju (turpmak - paraugs) atkausesanai. beschadigd is. * Bi} levering moeten de media worden bewaard in de originele on- do temperatury pokojowe]. + Trzymajac cafy Cryotop w cieklym azocie, zd@c RO-THAWING MEDIA 1. BbICTPO NOrpy3uTe NAIEHO4HYHO YacTb KpuoTon nonHocTsHo B TS. OcTasbTe pouzivat produkty KITAZATO v kombindcii s tymto zariadenim. KOMPOZICIA KONTRAINDIKACIJE - Sredstvo za odmrzovanje VT60X vsebuje antibiotik gen- MiNETKY Ta 06EPEXHO NOMICTITb 110r0 B OHY Kpan/io 3 po3unHoM DS o6'eMom
21232 5i2|22g| g 2|1c 57| (B|g|2 91| |§  SATURU - Nr. 1 (kidsasarkana) AtkauseSanas Skidums (TS): 7x4,0 mi flakoni « geogende verpakking en worden gekoeld bij 2-8 °C. - Niet gebruiken en weggooien zewnetrzng stomke ostaniajacq Cryotop®. + Odmierzy¢ pipet 50ul medium DS - Ha 1 MUHyTY. 2. AcnupupyiiTe 06paseL C NOMOLLBIO MUNETKY U OCTOPOXHO + HEPES v zgkladnom kultivatnom médiu - trehaldza « h{dro?propg\ce\u\ozw tamicin sulfat. Sprejeti je treba ustrezne previdnostne ukrepe za zagotovjtev, da 50 M. 3anuiTe Ha 3 xeuun. 3. BreciTb 50 Mkn poauuy WS y cTepunty
SI2I8|clSlE SIS ol 2l 2 212 8l 2 E 21212 wbs N 2 (krdsa: dzeltena) Skidinataja Skidums (HDS): 1x4,0 mi flakons « Nr. 3 (krasa: als het afdrukmateriaal niet in de koelkast S? tot 8 °C) wordt bewaard. + Gebruik na sterying szalke. Uwaga: Uzy) sterylnej pipety o odpowiedniej Srednicy wewne- INFORMATII GENERALE UDI-DI de bazd: 458223146VTUN Aceastd instructiune MIOMECTUTE €ro B OAMHOUHYI0 Kanmio DS ofbemom 50 Min. OcTasbTe Ha Gentamicin SPECIFIKACIA PRODUKTU - Steriita (EP): SAL 10-3 + Endotoxin me- bolnik ni obcutljiv za ta antibiotk. POVZETEK VARNOSTI IN KLINICNE UCINKO- YalLy, acripyitTe 3pa3oK NiNETKOHO Ta 0BEPEXHO MOMICTITb 70r0 B Kpan/io 3
2(2|s i‘g aa 23 a%g S|2IE[Z B 251215 H bghg) r(ﬂjazlgaéar;as Skidums (\f/\l/()'1x4,0 ml atgns Uz(manﬂlu: pirms lietoSanas hetd prgduct niet meezj na de ge{va Eatgm. Elé‘errﬂlsn% \r‘mcid%ndt ‘zoa\zso%%ﬂg'\)egrr{ trzne] \a(%yto'w IgE,zarSﬂéow. Za2 ggane zﬁedniced\g/ewnetrlzr:je‘ to: g 0 é{n dla de utt'mzare ac?peré' YTI?PI%.IZGAU ERHER E‘z;%ignti iu&us,i ;Iarocegumkt)r EUA Ntu‘matw 36MV\HyTb\ 3. Tomecture 50 mkn WS B cTepubHyio wawéyi aocnmpwpyme I%\E(EO%LA(\J_ . LMKO(VPFKSE Smbry\’m S (b\astocyﬁ poygfdhodmach):zé}[)%- Vl'll'(t)Sﬂ (sscl )EZQacHngsht%[de\/t;vanja medu'eytza‘ t}dmdrzovagje‘ S0 nayvo\j? Ina po3unHom WST. 3anuwwre HaneMnMHﬁll, BHecwbupyrpranmoWSoﬁ'emw 8520
Sl2lE|8l5| 2l el2 g el 12lel2r8|alal 512 5[2]5| & parbaudiet iepakojuma specifikaCias un markgjumu (numurs Uz vacina augs-  in de Europese verordening betreffende medische Aulpmiddelen, a oocytow (MII)i zarodkow PN2 oraz 250 m dla zarodkow w stadium bruzdkowa- entru uz profesional (cest produs trebuie utiizal 06paseL| MUMeTKol 1 0CTOPOXHO noMecTyTe ero 8 kannio WS1. OcTasbre Ha - Osmolalita 3 osvedcenie o analyze st k dispozicii na pozia-  spletnem mestu Fudamed https://ec.europa.eu/tools/eudamed ali na nasi spletni ~ Mkn, acnipyitre 3paao MineTKOK Ta 0BEPEXHO NOMICTITH HOTO B Kpanio
gI2(2\2[S |2 52 5 12|22 12212121222 si1gee Qa}as, vacina ﬂrésé, ﬂakonpa markéjjumg krasa, é%[dumq nosaukums un U\Fumgs). zich heeft Eoorgedaan meg betrekking tot het hulpmiddel, moet worden gemeld nia %/{)\astocysty. Rozmrazanie: 1. Sz, bk% i catkowicie zanurz pasek Cryotop® w Bentru dev(t)nflcarea ovocitelor vitrificate (MIl) si a embrionilor (denumita fn con- 5 MuyT. 4. MomecTuTe BTOPYI0 Kannko WS o6bemoM 50 MK, acnvpupyiiTe gau\e a/alebo si ich mg7ete stiahnut z nasej webovyej lokality (Kitazato-vf.com) S{Jram Kitazato-ivf.com P P 3aﬂmme% 1%8. ;)5 Mepexecity 3pa30;<ypnocy;l A KyﬂbTv\ByBaHHq?u_Lo MiCTUTD
Ja'pamanat kaut ko neparastu saistiba ar iepriek$ minétajam precém, nelietojiet aan Kitazato Corporation en, indien van toepassing, aan de bevoegde autoriteit van medium TS Pozostaw na 1 minute, 2. Pobra¢ prébke [g)\petqndehkatme umiescié tinuare specimen). CONTINUT « Nr. T (culoare: fosu) Solutie de decongelare (TS?): 0BpaseL nuneTKoii 1 0CTOPOXHO nomecTuTe ero B kanno WS2. OcTasbTe INSTRUKCIE NA POUZIVANIE A. Postup rozmrazovania pomocou Repro Plate BIfNOBIgHE XVBINbHE CepepoByLe. 6. KyNbTUByime 3pasok B iHKy6aTopi
o produktu un sazinieties ar izplatitaju. Uzmanibu: Sis geru S i sterils. Rkoe\etles de EUfidstaat waar de gebruiker en/of Eauem is gevestiod. Opmerking: Gebruik- qu w foledyncze% kropli o pojemnosci 50 pl Medium DS. Pozostaw na 3 minuty. 2 flacoane de 40 ml + Nr. 2 (culoare; ?a\ben squHe diluantd SDS%:W flacon de 4/ Ha 1 MHyTy. 5. lepeHecuTe 06pasel B Yalky ANA KyNbTUBMPOBAHUA, Priprava: - Zohrejte injekcn liekovku TS (zapeCaten() a prazdnu 35 mm kuftivat- ~ TR-THAWING MEDIA it Temrepatypi 37°C A0 MOBHOFO BiJHOBMEHHS. YBara 1: PeKOMEHAYETHCH
S ar o aseptiskos apstaklos fira sola. IETEICAMAIS APRIKOJUMS - 35 mm frauks saanwgzwr;ﬁjen ﬂn elekfronisch verkrijgbaar bij Kitazato-vf.com of op aanvraag . Odmierz pipetg 50ul medium WS na sterylng szalke, pobierz probke pipeta i~ ml+Nr. 3 (culoare; alb) Solutie de spfare (WS): 1 flacon de 4,0 ml, Atentie: nain- ~ copiepaluyio cooTBeTCTBykoWyi0 NuTaTeNbHylo Cpedy. 6. Kynbrusmpyiire  nu misku v inkubtore na 37 ° C bez CO2 (minimdlne 1,5 hodiny). Ked médium a — HKYGYBATI 3083k MIHIMYM 2 ORMHA MICAS PO3MOPOXYBaHHS. YBara 2:
% 2 Sl |o8le o |.. vaitraksarcentru TS * Repro SKiis vai standarta rauks Uzmanibu: izmentojiet  WAARSCHUWINGEN - Lees voor gebruik de ?ebruwksaan_wuzmg + Dit product  delikatnie umiesc j w kropli WS1. Pozostaw na 5 minut. 4. Odmierz pipeta 50 Ul te de utilizare, verificati specificatile recipientului si ale efichetei (numarul depe  obpa3ew B HKky6aTope npy Temneparype 37°C A0 MONHOTO BOCCTAHOBAEHNS. miska dosiahnu 37 °C a tesne pred gouzmm, zmiesajte obsah injekcne liekow GENEL BILGILER Temel UDI-DI: 458223146VTUN Bu_ Kullanim Talimati sunlan TIDOMMIITe Ta IHKYGyVTe 333Kt 1A BIIHOBMEHHS Y BIZTIOBIZHIX CEDENOBHILA,
BEL e - EE e |er|cdesk,T kaskpar%dzgtag konkrétam I\etso usr'P%[\PSMe}j é%sEaskagnhlletot KITAZIATd@ \bs behdog\% vr?or Tbrulk doEordme(glsch speC{a \sﬁent d\ﬁ qu tupge\edld in vgucm- mediym WS nﬁ sz%@; st;/o[;zac dtruga kr%JpIe, p%brgc ¢ probke %Eetg i deh‘ EIR\E parle? sup‘ertloara a lcapa‘culgl, cu ogrea cztapacu\uw, méloare{i et\cheian‘\ ﬂactomf L‘J\, npe.qocérepemmue 1: PexoMeHgyeTca  KynbTiBIpOBATb ogp%aub\ He a ngﬂckybnaqa;/kuﬁ cel é)btsgith dok3§ mml }(ul&lvacncq mtlsk X Z% treiteI D! kapsar: Gfemam\slwﬂhu\/Téoz. _Hgd%(l\-tl\-e‘:\ ﬁ\m ’rﬁ‘s\%?ué\en gveg\r_etnfhasta\arﬂ‘/a_lr L0 VHUKHYTH NePEHECEHHA PO3uHY WS 40 Oprakiamy MaLjeHTa. YMOBHU
SEEEEEE R ERSEE S18(5[e[Sla produkius kombinacia ar So ierici. VS - ultras pamatvide « aarheidsbehandelingen. « Er dient een aseptische techniek te worden gebruikt.  umiesci¢ ja w kropli WS2. Pozostaw na 1 min. 5. Przenies¢ probke do szalki ho- - numele solutiei si volumul). Daca observati ceva neobisnuit cu privire la articolele  meHee 2 yacos nocnie paamof Ipepoctep : Tpomoiite  a WS na izbovd teplotu + Odstrdrite vonkajiu slamku z Cryotop® pod tekutym ~ nizca profesyonel kullanim icindir KULI u Grlin, vitrifiye oositlerin . i
2 ?é si51ggl8 g Ble %55 s R e rehaloze - H\droksprrO ilceluloze + Gentamicins PRODUKTA SPECIFIKACIJAS - Gebruik alleen gestgemhseerde apparatuur En materialen. - Neem alle ?edera\e, dowlanej Jzqawwerajgr:ej odpowiednig pozywke hodowlang. 6. ngubowac probkew  mentionate mai Sus, nu UI&IZEU produsul s contactai dlstmbuwtofu\ Atentie: Acest 11 KynbTUBYDyiiTe 06PasLbl [1A BOCCTAHOBMEHIA B coomercr% jowei — dusikom. + P\petoupnadavkuﬂe 300 pi DS éo prvej jamky aWSOODp\ WS dodrunej (M) vpe emgn\{o\arlﬂ (bundgn sonra omekler olarak anilacaktr) ogulme& icin zﬁngAgélgu ‘g\wf Eg;;ﬂlb gﬂ%:ﬁgﬁgwﬂaf&gﬁ Kﬁ:a rquﬂT i’ﬂeg%ﬂ&%
2|5|8E[SI5(S|258 (8|88 8|8l CIE[C|BER - Sterlitate (EP%: SAL 10-3 + Endotoksins péc LAL metodolo%u'as + 1-30nu peles staats- en lokale milieuvoorschriften in acht wanneer u het product weggooit. * inkubatorze o temperaturze 37°C do pefnej regeneracji, Uwaga 1: Zaleca sie inku- ﬂodus este steril. Manipulati- In conditi aseptice intr-un cabinet curat. ECHIPA- cpefle, 4T0bbI U3bexatb neperoca WS g Teno nauyerta. MHCTPYKLIAM 110 a trete] jamky na Repro platnicke. Upozornenie: Pouzivajte sterilizovand pipetu § kullaniacaktr. IGERIK = No. 1 (Renk: Kirmiz)) C6zme Soliisyonu %[S: 2x4.0 ml 0 3aKineuaﬂ TEDMHY MDMZATHOCT] sagHaweuofo Ha t%naxom Dot 3
embrija tests T(bastocwstas péc 96h): > 80% + pH (EP) - Osmolalitate (EP) MSDS un In geval van oog- of huidcontact met vitrificatie-/ontdooimedia, oog/huid onmi- bacje probek grzezco najmniej 2 godziny po rozmrozeniu. Uwaga 2: Przemy]iRoz- ENT RECOMANDAT - placuta de 35 mm sau placuta cu godeu central pentru TS AHEHWIO W CTABUIbHOCTD: XpariTe (hnakokb! npw Temneparype ot 2 vhodnym vnutornym priemerom pre oocyty alebo embﬂp/é, Odporticané vnttomé ~ vialler + No. 2 (Renk: Sar) Sesyremm Soltisyon (DS): 1x4.0 ml vial * No. 3 (Renk: A LA v?sozympxﬂ BUKODVCTOBVBATY MIDOTSTOM OMHOTO THKHS
o analizes sertifikats i pieejami pec Fie rasijuma, un tos var lejupieladét no misu ddelljk met water spoelen. « In geval van besmetting dient u het product op de mrozone probki w odpowiednich pozywkach ab& unikn%c' 'frzeniesiema ledium + Repro Plate sau placuta standard Atentie: Utlizati d\%pozmve destinate utilizarii 70 8 °C. He pionyckafite BO3AE/CTBIS CONHEYHOMO CBeTa. [laHHblil NpoaykT priemery sti 180 ym pre embryd v Stédiu uocytostMH)a N2:a 250 um pre embrya Bezaz) Yikama Soltisyonu (WS): 1x4.0 ml vial. Dikkat: Kullanmadan dnce, kabin ve CEpeqoBHLLa OB i BYKOUCTOBYBATU MPOTATOM OBHOMO TWX(
EREERRERNN z |8 timekavietnes (Kitazato-ivf.com) LIETOSANAS INSTRUKCIJA A. AtkauséSanas  voorgeschreven wijze op de juiste manier weg te gooten. * De gebruker s veran- WS dso,c'\afa pacjenta. INSTRUKCJE DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA I STABI-  sale specifice. Recomandam utiizarea produselor KITAZATO n combinafie cu  CTabynen A0 JCTEUgHWA CPOKa FOBHOCTY, YKasaHHOr Ha dnakowe. Onakonsl v Stadiu Stiepenia a blastacysty. Rozmrazenie 1: Rychlo ponarte prizok Cryotop®  etiketin Gzellilerni kontrol edin (kapadin Ustindeki numara, kapak reng) vial et~ "1™ nepﬁmoro BIAKDHTTA. BAKOD/CTOBYUTETEXHIKN agi'%gwﬁ‘ »gz%aywe.
e EEERE 2 g3 rocediira, izmantojot Repro plati Gatavosana: - Silts TS flakons (noslégts) un - twoordelik voor eventuele problemen die worden veroorzaakt door onjuist gebruik - LNOSC: Przechowywac ﬂolklwlemEe[aturze 0d2do8°C. PrzechowywaG zdala  acest dispozitiv. COMPOZITIE - HEPES in mediul de culturd de baza + Trehalozd - co cpepami VT602 MoxHo McnonbsosaTh B TedeHue ofHoit Hegenu nocie  (plne do TS, Nechate Bosobm mindtu. 2: Vizorku na analyzu ddvkujte pipetoua  ketleme rengj, ¢ozeli adi ve hacmi). Yukarida belirilen 6gelerle llqil olai @nd\f\ bir :{39 Nepe0yBaHHA MPOAYKUI 038 XONOAUIbHKOM. _3AXO/N
EEEEEEEEENEEEEEEEE Sl tukss 35 mm kultiras trauks inkubatora idz 37°C bez CO2 (vismaz 15 stundas). ~ of het niet naleven van de verstrekte gebruksaanwijzing. CONTRA-INDICATIES  od Swiatta stonecznego. Ten produkt jest stabilny do uptywu termini waznosci HldroxEro il celuloza « Gentamicina SPECIFICATIILE PRODUSULUI - Sterilitatea ~ nepBoro BCKpbITS, VCTIONb3y/iTe aCenTU4eckyio TexHiky it MubiMuanpyiite  jemne ju polozte na SPODOK DS. Nechajte posobit 3 minuty. 3: Vzorkunaanalyzu sy fark ederseniz, riini kullanmayin ve distribiltorle iletigime %e in. Dikkat: Bu e crepunisyie MOBTODHO. + He BAKOPUCTOBYYTE POSHH, A NOMYTHIB
25|51 Els|5]8/ 215 81| 2| 2| 5| 52 S 2|2 Kadbarotneun trauks Ir sasniequsi 37 °C, teSi pims lietoSanas sajauciet flakona  + Ontdooimedia VTE0X bevatten het antibioticum gentamicinesulfaat. Er moeten  zamieszczonego na fiolce. Butelki z medium VTE0T/VTE! ZmoEa byé uzywane EP): SAL 10-3 - Endotoxina prin metodologia LAL « Testul MEA cu 1 celuld (blas- ~ Bpews Be xonozunbHuka. MEPbI PEROCTOPOMHOCTM - He ctepunmsyiite  dévkujte pipetou a jemne {u polozte na DNO WS drunej jamky. Nechajte posobit  Urtin sterildir, Temiz bir tezgahta aseptik ko?ul\ara\tmda ta?\y\n‘ ERILENEKIP- 60 3eGapavacs. « He suKopicToByitre Bupi6, skLLO B MOMITuTIA Loc
EEEEEEEEEEEEEE o giS  saturu un aseptiski izdaliet visu TS saturu 35 mm kultiras trauka. + Paaugstiniet passende voorzorPsmaatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat de do tygodnia od pierwszego otwarcia, nalezy stosowac techpi asegéycznai\ tocist dupa 96h): > 80% + pH (EP) - Osmolaltate (PE) FTS si certificatul de analizé MIOBTOPHO. * He MCronb3yiiTe pacTBOP, KOTOPbIA MOMYTHEN WAM U3MEHN 5min(it. 4. Vzorku na analyzu dévkujte pipetou a éemne ju polozte na VRCH WS MAN - TS \%m 35mm dish veya center-well dish » Repro Plate veya standart dish HeaBIMdaliHe WO TEXHINHIX XAPRKTEDICTUK Ha ETUKETL (Homep, Korp,
e sEEEEEEEEEES 2 i=|€  DSunWSlidz istabas temperatirai » Nonemiet aréjo stravu no Kriotopa zem $ki- Eauémmet EIEVOGI is voor dit antibioticum. SAMENVATTING VAN VEILIGHEID zminimalizowac czas pozostawania produkiu poza lodowka. SRODKI OSTROZ- disponibile [a cerere si/sau pot fi descarcate de pe site-ul nostru (Kitazato-ivf.com) uBer. + He 1cnonbayiite MPOAYKT, €CAM Bbl 3aMETUM YTO-NMBO HEOObIuHOE tretej Jamky. Potom, €o vzorka klesne na dno WS tretej jamky, zopakujte tento Dikkat: Ozel kullanim icin tasarlanmis cihazlan kullanin. KITAZATO drtinlerinin bu Haaa, 06'em). + CepenoBiLa CTEpANbHi AKLLO GnakoH He GyB BIAKpUTUIE
CISI212| 212|128 12285 |12 12121212 S| dra slapekla.  Ar pipeti iepildiet 300 HL DS pimaja iedobé un 300 pL WS otraja N KLINISCHE PRESTATIES (SSCP&PrestaUekenmerken vanontdooiendemedia  NOSCI + Nie sterylizuj ponownie. * Nie uzywa{ roztwory, kiéry Ma Slady zmetnienia ~ INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE A. Procedura de devitrificare folosind ReproPlate 8 oTHOLIeHUW xapakTepycTik Ha STUKeTKe (HOMep, LiBET, HaaBaHve, 0Gben, postup este raz. 5. Po 1 mintte preneste vzorku na analyzu do kuftvacnej misky  cihzla biriikte kullanimasi tavsiye ederiz. KOMPOZISYON - HEPES i Temel il 860 nowKofkeHit. + He BUKODHCTOBYYITe MDOYKT, AKLLO yTiakogka 260
un tresaja iedobé Uz Repro plates. Uzmanibu: izmantojiet sterilizétu pipeti ar zijn op SSCP beschikbaar op de EUDAMED-website https://ec.europa.eu/tools/ lub przebarwienia + Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz co$ nietypowego w od- Pregtire: - Incubati flaconul TS (swgw\at) si o placuta de culturd de 35 mm intr-un + W3genvie CTepunbHO, ecu (NakoH He OTKPLIT WA He MoBpex(ieH. + He obsahujicej vhodné kultivacné médium. 6. Inkubujte vzorku na analyzu v inkubé-  tiir Medyumus Trehaloz + Hidroksipropil Seliiloz « Gentamisin URUN OZELLIKLERI KOHTe/tHep BIAKPHTI 860 MowKomkeni. * Mlicns 0CTaBKI CepeAIoBHIL NOBYHHI
s plemérofu iekSejo diametru olStinam vai embrijiem. leteicamais iekSéjais diametrs - eudamed of op onze website Kitazato-ivf.com niesieniu do specyfikacji na etykiecie (numer, kolor, nazwa, objetosc). « Produkt  incubatorla 37 ° C fara CO2 (minim 1,5 ore). Odlatd ce medil s placutaau atins 37 verofibayiTe, Chvt YIakoBKa Wi (U1akoH BCKDBITb! WM MIoBPeXfienbl.  Tocnie  tore s teplotou 37 °C na Uplné zotavenie. Upozomenie 1: Odportica sa inkubovaf  + Steriite: SAL 10-3+ LAL metodolojisile endotoksin » 1 Hilcreli Fare Embriyo Testi ~ 36epiratvca 8 opurianbHii HesiakpuTii ynaxogu pu Temneparypi 2-8 °C. « He
5 1r 180 pm ol$anam (MI1) un PN2 embrijiem un 250 pm $kelSanas un blastocistas Jest sterylny, jesli fiolka LESI nieotwarta lub nieuszkodzona. + Nie uzywac, jedli °C si chiar inainte de utilizare, e amesteca continutul flaconului si se distribuie in JI0CTaBKiA CPEfbl AOMKHbI XPAHUTECA B OPUTMHANBHOI 33KDBITON YNaKoBKe B vzorky minimdlne 2 hodiny po rozmrazeni. Upozomenie 2: Umyte a inkubute g)B saat sonra blastosistler): > %80 + pH (EP) + Ozmolalite (EP) MSDS ve Analiz BYKODVCTOBY/TE CePEAOBMLL, SKLLIO BOHY He 36epiranics B XOnomubHIKY &2'8
gl - 'S stad/'!as embrijem. Atkaus@Sana 1: Atri iegremdgjiet Cryotop® sloksni pilniba NO-THAWING MEDIA opakowanie [ub pojemnik s3 otwarte lub uszkodzone. « Po dostarczeniu media conditi aseptice intrequl confinut de TS in placuta de culturd de 35 mm. « Aducefi XONoaunbHitKe pi Temnepatype 2-8 °C. + He vcnonbayiite U yTwamaupyiiTe, vzorky na regenerdciu vo vhodnom médiu, aby ste zabrénili prenosu WS trete] ertifikas istek iizerine temin edilebilir ve/veya web siterizden indirilebili (Kita- ). * He BIKopUCTOBYIiTe BUDIG NicA SaKiHueHHA TepuiHy npuaaTHocTi. [1po
E] T |2 TS Aistajiet to 1 minuti. 2: Paceliet paraugu ar pipeti un viegli novietojet to DS nalezy przechowywac w ory;\na\nym, nieotwartym opakowaniu i przechowywac DS si WS [a temperafura camerei - Indepartati paieta exterioara a Cryotop® sub ~ eci Cpefibl He XpaHATCA B XONOZUAbHIKE éor 2 7o 8 9C). + He vcnonb3yitre gmky do tela pacienta. B. Postup rozmrazovania pomocou $tandardnej misky  zato-ivf.com) KULLANIM IGIN TALIMATLAR'A. Repro Plate kullanilarak gozme ~ 6y70-akuit cepii03HUIT IHUMGEHT (AK BUaHaYEHO B EBDONEICHKOMY pernamenTi
- B SHEERE S apaksa. Atstajiet to 3 mindtes, 3: Aspirgjief paraugu ar pipeti un viegli novietojiet GENERELL INFORMASJON Grunnleggende UDI-DI: 458223146VTUN Denne wloddwce w temperaturze 7-8 °C. + Nie uzywaj i nie wyrzucaj, jesi media nie jest azot lichid. « Pipetati 300 uL de DSn primul godeu si 300 L de WSnal dollea sial MIPOAYKT 110 UCTEYEHMN CPOKa rogHOCTU. O NIOM CEPHE3HOM MHLWEHTE riprava: - Zafrejte injekend liekovku TS (uzavrett) a prazdnu misku so stredovou irii Hazirlik: « TS vial (sizdirmaz) ve 35 mmlik kit dishini bir inkiibatorde 050 Mea4HuX BUpoGiB 2017/745), 1o cTages 3 BUPOGOM, Cif MOBIAOMASTA
_ g & EEESEE 'S touzotras iedobes WS APAKSAS. Atsta{\)et to 5 mindites. 4. Paceliet paraugu ar ~ bruksanvisningen dekker: VT602. Malgruppe: Pasienter som gjennomgar ARTpro- - przechowywane w lodowce (2 do 8 °C). « Nie uzywaj produktu po uptywie terminu~ treilea godeu de pe R?ro Plate cu o pipetd. Atentie: Utilizati o pipetd sterilizatd cu %KBK onpeieneHo B EBPOMEiCKOM PernamenTe no MeavLuHCKiM uspenuay, — jamkou v inkubdtore na 37 °C bez C02 (minimélne 1,5 hod\n{) Ked médium a 02 olmadan 37°C'ye kadr isitin (en az 1,5 saat) Medtyum vedish 37 °Cyeulas  kopnopauio Kitazato® Ta, AKILO MOX/MBO, KOMMETEHTHMI OpraH [iepxash-
2 ST o =[5|9| |2 =5 pipeti, viegli novietojiet to uz tre$as iedobes WS VIRSPUSES. Pec tam, kad par- sedyrer Kun for profesjonell bruk TILTENKT BRUK Dette preparatet skal brukes tl waznosci, Kazdy powazny incydent (zgodnie z def mm)% zawarta W europejskim un diametru interior adecvat pentru ovocite sau embrioni. Diametrele interne reco- 017/745), NpOM3OLLIELIEM B OTHOLLEHUM V3LENWs, CeyeT cooblLaTb B Kitaza- miska dosiahnu teplotu 37 °C a tesne pred pouzitim, zm\esa%e obsah injekcnej tiginda ve kullanimdan hemen dnce, vial iceridini karisfirn ve TSnin tlim icerigini Ynea EC, B AKiii 33pLECTDOBAHO KODUCTYBaYA Ta/abo MajeHTa. MpHMITKA:
Clsla® [Elg 3S|olS[3|58ls| |5 £/ augs nogrimst treSas iedobes WS apaksa, atkartojiet So procesu vél vienu eizi. 5. tining v vitrifiserte oocytter éMH) og embryo (heretter kalt prove). INNHOLD - Nr. rozporzadzeniu w sprawie wyrobow medycznych 2017//45), kidry miaf miejsce w mandate sunt de 180 pm pentru ovacite (M) si embrioni PN2 si 250 pm pentru to Corporation 1, eciu MPUMERVMO, B KOMMETEHTHbI OpraH rocyAapcTBa-4nexa liekovky a asepticky nadévkujte 081 ml TS do misky. « Zo re&te DSaWSna aseptik olarak 35 mm'lik killtiir dish dagtin. DS ve S’g\ oda sicakligina gefirin IHCTDYKLA 3 BUKODUCTaHHS AOCTYITHa B ENEKTDOHHOMY BUFAAi 33 afpecoio
= e E R s e = R S|E  Péc1mindtes parau%J arnes uz kultras traucinu, kura ir atbilstosa barotne. 6. 1 (farge: red) tinelpsning (T r 2x40) ml ampulle + Nr. 2 (farge: qul) fon*nmngs' 2wizku zvmobem, nalezy zqtaszac firmie Kitazato Corporation oraz, w stosown-  embrionii in stadiul de clivaj si blastocist. Devitrificare 1: Scufundati rapid paieta  EC, 8 koTOpOM 3apervcTpupoBaH nonb3osaTenb /v nalyieqT. Mpumeuanme:  izbovi teplotu. » Odstrante vonkajSiu slamku z kryotopu pod tekutym dusikom. = S nitrojen altinda Cryotop®un d\s§ fin gikarin. » Bir pipet ile ReproPlate  Kitazatorvf.com a6o 3a sanvrov. MOMEPEKEHHS - (lepen evkopvcTasHsm
Sislg IS [sEE2E s s ol&  Inkubéjiet paraugu 37 ° C inkubatora, lai pabeigtu atveselosanos. 1. bridinajums: \esnin[? (DS): 1%4.0 ml amPu\e- Nr. 3 (Farge: Hvif) Vaskelosning (WS): x40ml - ych Erzypa ach, whasciwemu organowi paristwa czionkowskiego UE, w kiorym  Cryotop® completn TS. Lasati| timp de 1 minut. 2: Aspiraj sgecwmenu\ cupipeta  VIHCTDYKLIMM 110 TIDUMEHEHVIO AOCTYITHbI B BIEKTPOHHOM BYfe Ha Beb-caifre ki« Naddvkuite 50 pl DS na sterilizovanu misku pipetou. Upozomenie: Pouzivajte  zerindeki birinci kuyucuga 300 LL DS ve ikinci ve digtincii ku%ucuga SU0PLWS  poouyraiire IHCTpYKLHO 3 BAKODHCTaHHS. + Lieit MDOYKT Mpuskaseriii Ans
ElEE R SR %Sx =2 paraugus eteicams inkubét vismaz 2 stundas pec atkauséSanas. 2. bridinajums: amEu e Forsiktig: Kontroller spesifikasjonene for beholderen og merkmq(en for zytkownik /lub pacjent ma siedzioe. Uwaga: Instrukcje uzytkowania sa dostepne i asezati-| usor pe FUNDUL godeului cu DS. Lasati timp de 3 minute. 3: Aspirafi  tazato-ivf.com unvt o sanpocy. [IPE[YMPEMKAEHIA - Mepen ucnonbaosaiem  steriizovand pipetu s vhodnym vndtornym priemerom pre oocyty alebo embgyév dagtin. Dikkat: Oositler veya embriyolar igin uygun m apa sanip steriize edimis gy opycrania wemHAMM GaBLAM, 5K TPOTILIA HABYEHHA 3 NiKyBaHHR
B e e R i e = lomazgajiet un inkubéjiet paraugus regeneracijai atbilstosa vide, lai izvairitos no bruk (nummer pa toppen av ampullen, ampullefargen, fargen pd ampulleetiketten, w formie elektronicznej na Kitazato-ivf.com lub na zyczenie. OSTRZEZENIA « Pr- specimenul cu pipeta si asezati usor pe FUNDUL celui de-al doilea Podeu cuWs. MIDOYTUTE MHCTPYKLUMIO 1O MPMEHERWHO. * [laHHbIli MPOBYKT MpeAHasHadeH 4ns Odporticané vnttorné priemery sti: 180 im pre embryd oocytov (MH&@ PN2a 250 bir pipet kullanin. Onerilen‘ic gaplar oosit g\/HPS ve PN2 embriyolari icin 180 ym, Geanniags. + CA BAKODHCTOBYBATH ACEMTUUHY TEXHIKY. * BkopHcToyiiTe
R S el Sl S S 5|2 treSasiedobes WS, kasjanodod pacientakermenim, B. AtkausgSanas procedira, Ipsningsnavnet og vo\umet% Huis du merker noé uvanlig angdende produktene zeczytaj instrukcje uzytkowania przed uzyciem. « Ten produkt jest przeznaczony Ldsati timp de 5 minute. 4. Aspirati specimenul cu pipeta, asezafi{ usor DEASU- JICNIONb30BaHHS Meuwgwucxww crewyanvcTamy, NPOLLEAWMY NOATOTOBKY {im pre embrya v Stédiu Stiepenia a blastocysty. Rozmrazovanie: 1. Rjchlo ponor- klivaj ve blastosist evresi embr'Yo\amcmz 0 ym'dir. Gozme 1 Cryotop® seridini TisKH Crepynia0Bake 06”3}1}3'3“% S MaTey\aﬂM Y- Bukinaiou Ba 6
2518182 2| 51518 2| 2|58l ¢ 28| 8| 2|/ &|S|s|z izmantojot standarta trauku Pagatavosana: - Sits TS flakons (noslegts) untukss  nevnt ovenfor, ma du ikke bruke produktet og kontakte distributoren. Forsiktig:  do stosowania przez personel medyczny przeszkolony przeszkolonych w leczeniu - PRA celui de-al treilea godeu cu WS, Dupa ce specimenul se'scufundd pe fundul - 8 ofnacu neveryss_Gecnnozus. + GriefyeT ucnono308arb acenTiseckyio  te prizok Cryotop® Uphedo TS Neoheﬂte posobit 1 minitu. 2. Vzorkunaanalyzu - hizla tamamen TSye daldinn. 1 dakika bekletin. 2: Omedi pipetle aspire edin ve T I7ITepCb X QOTEDATEHX, AEDHGBHIG \pMiC CBUX KONOTIGHIX HODM'
588218 S22 5 2 | 5| 218 5 5l o I§|Z  centra urbuma trauks inkubatora fidz 37 ° C bez CO2 (vismaz 1,5 sfundas). Kad Dette produktet er sterilt. Handtgrdetunderangtlskeforhold|en ren benk. ANBE- nieptodnosci. « Nalezy stosowac technike aseptyczng. + Uzywaj wytacznie steryl- celui de-al treilea godeu cu WS, repetati acest proces incé o data. 5. Dupd 1 minut, TexHky. + Venonbayiite TONbKo CTepWbHOE 0GOpYAOBaHHE U MaTepuansi. * davkujte pipetoua jemne ju viozte do jednef kvapky DS s objemom 50 l. Nechajte  yavasa DSnin ALTINA yerlegmn 3 dakika bekletin. 3: OI’HEEI pipetle aspire ecin .ﬂy p aSyKOHTaKy 5 B.f pfb' @ \“AﬂMp /D0BMODOK, B%ﬂ A DO3HEM %q
R e e E R e REE [S|&  barotne un trauks ir sasniedzis 37 °C, tieSi pr\rms lietosanas sajauciet flakona FALT UTSTYR - 35 mm petriskal eller brannskal for TS - Repro Plate eller standard nego sErzetu i materiatow. + Podczas wyrzucania produktu nalezy przestrzegac se transfera specimenul intr-o placuta de cultura care contine mediul de cultura CoBniorjaiTe Bce (eepanbhble, FOCYAAPCTBEHHbIE it MECTHbIE 3KONOTMYECKVE posobit 3 mindity. 3. Naddvkujte 50 l WS na sterilizovanu misku, nasajte vzorkuna Ve yavasca ikinci kuyundn WSsinin ALTINA yerleg‘tm 5 dakika bekletin. 4. Qrnegji H pasi Ty 3 BITDUOIKALIVHMA, p.y POXYBANbHUMA PO3|UHAMH, 6|
SI512 122 5| D ezl 8212 5 2 E e 1 S|&  saturu un aseptiski iepildiet trauka 0,8-1 ml TS, - Uzsildiet DS un WS fidz ista-  petriskal Forsiktig: Bruk spesifisert utstyr i henhold til prosedyre. Vi anbefaler bruk vyszgstv\ch federalnych, stanowych i I0ka\n¥ch przepisow dutyczgcych ochrony  adecvat. 6. Se incubeaza specimenul intr-un incubator de 37 °C pentru recuperare  HOPMbI Tpi YTAM3ALM MPOZYKTA. * [Ipw MIONaaHWA B 1a3a WM Ha KoXy  analyzu pipetouajemnejuviozte do kvapky WST. Nechajte posobit 5minit. 4.Na- - pipetle aspire edin, anwa {ctinet kuyunun WS'sinin USTUNE yerlestirin. Ornel 800 LLKIDY CII HEraHO NPOMMTH gono»qé .|?33‘ KOHTaMIHaLII yTUnI3y/Te BYipi
S e = S |2 Das temperatiral. - Nonemiet réjos saimus no Cryotop® zem Skidra siapekla. - av KITAZATO-produkter i kombinasjon med denne enheten. KOMPOSISJON - Srodowiska. « W przypadku kontaktu oczu Tub sko(;y z mediami do witryfikacj/  completd. Atentie 1: Se recomanda incubarea specimenelor timp de minim 2ore ~ cpen ana pwgwdwauwm DasMOpaXMBaHIA Heve[yIeHHo mpoMbiTe masa/  davkujte druhd kvapku WS s objemom 50 pl, nasévajte vzorku na analyzu pipetou  Ugtincii kuyucugun WS'inin dibine battiktan sonra, bu islemi bir kez daha tekrar-  HA/IEXHVM S4/HOM Y BCTBHOBMEHY CNOCID.  KODYCTYBaY HECE BIANOBIRANLHICTD
A E S e ? RI8lo|ol8|21818|2  lzdaliet 50 pL DS uz sterilizéta trauka ar pipetl. Uzimamibu: izmantojiet sterlzétu  HEPES Basic Culture Medium - Trehalose + Hydroxypropyl Cellulose « Gentamicin  rozmrazania, natychmiast przemyc oczy/skdre woda, + W przypadku zakazenia  dupa devitrificare. Atentie 2: Spélati siincubafi probele pentru recuperareinmedii - koxy Bonoi. + B Clysae KOHTaMUHaLMM yTUM3MDYiITe W3flenvie Hainexauv & jemne ju viozte do kvapky WS2. Nechajte pasobit 1 min. 5. Preneste vzorkuna  laym. 5.1 dakika sonra, omedi uygun kil ortami ceren bi kit dishine akiarin. %8 Bya-AKi MDOGeN, CTIDUIHEH] HeTDaBITbH/M BUKODHCTaHHAM Dokl
e e B R e TS S e g oz pipeti ar piemérotu iek$jo diametru olStnam vai embrijiem. leteicamie iekSejie PRODUKT SPESIFIKASJONER - Steriltet (EP): SAL10-3 + Endotoksin ved LAL-me- nalezy zutylizowat Eroduktwodpowedmsposob « Uzytkownik ponosi odpowie- adecvate pentru a evita transferul WS din cel de-al treilea godeu in corpul pacien- 06pa3oM B YCTaHOBNEHHOM MOpsAKe. * [0N1b30BATENb HECET OTBETCTBEHHOCTL analyzu do kultivacne] msykyobsahu{ucej vhodné kultivacné médium. 6. Vzorku na 6'Topar|anmaz\ tamamlamak i¢in numuneyi 37°Clik bir inkiibatdrde inkiibe edin. a60 HeflOTPUMEHHAN HaAgHOT HCTPYKUT 3 BikopyCTars. MTPOTUTIOKASAHHA
2SS 85| 5| 2l | S| =| §| 3| 2| & S[2| 82 5|8 diametriir Sadi: 180 um ol$tinam (M) un PN2 embrijem un 250 ym Skelanas  todikk - 1-celle museembryoanalyse (blastocyster etter 96 timer): > 80% * pH (EP) dzialnosc za wszelkie problemy spowodowane nieprawidiowym uzytkowaniem tului. B. Procedura de devitrificare folosind placuta standard Mod de preparare: 33 JioOble” MpobneMb, BbI3BaHHbIE HEMPaBUNbHBIM WCTIONb3OBAHKEM W analyzu inkubujte v inkubétore s teplotou 37 °C na (plné zotavenie. Upozornenie Dikkat 1: Omeklerin coziildikten sonra en az 2 saat inkiibe ediimesi tavsiye edilf. * CepepoBHLLa AR POIMOPOXYBAHHS MICTATb BHTUGIOTUK TEHTaMILIH Cybar.
BEEEES K] SR 122 un blastocistas stadias embqlem. Atkausésana: 1. Atri iegremdgjiet Cryotop® + Osmolalitet éEP) MSDS og analysesertifikat er tilgjengelig pa foreﬂ%mselo /eller lub nieprzestrzeganiem dostarczonej instrukcji obstugi. PRZECIWWSKAZANIA + Incubati flacon TS (sigilat) si o placuta goala cu %Odeu central intr-un incubator HecoomoeHeM  MPefoCcTaBeHHbIX  MHCTPYKuyid. MPOTUBOMOKA3AHUA 1: Odportica sainkubovat vzorky minimdine 2 hodiny po rozmrazeni. Upozornenie Dikkat 2: Uglincii kuyucugun WS'sinin hasta viicuduna aktarimasini Gnlemek igin Chif, BXUTY BIANOBIAHYX 3aNMOBIKHWX 3AXOAB, LLIOO NEPEKOHATHCS, LD TIALjleHT
=|2  sloksni pilniba TS. Atstajiet to T mindti. 2. Parau uasFire ar pipeti un viegfi ievieto kan lastes ned fra nettstedetvart’gK\'tazato-\vﬂcom INSTRUKSJONER FOR BRUK + Srodki rozmrazajace VT60X zawierajg antybiotyk siarczan gentamycyny. Na- 337 C fara CO2 (minim 1, oregv Odaté ce mediul si placuta au ajuns la 37 °C i + Cpembl 0 pasMOpaxwBaHMA  COBEPXAT aHTUOMOTUK TeHTaMyLHa 2: Umyte a inkubute vzorky na regeneraciu vo vhodnom médiy, aby ste zabrénili numuneleri uyﬂun ortamd
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5mindtes. 4. lepiliniet otru 50 pL pilienu WS, paceliet paraugu ar pipeti un viegli time). Nar mediet og ska GOPMALIMA M0  BE3OMACHOCTU U



